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PREFACE 


This volume is intended for students of Advanced 
Russian, who are presumed to have a functional knowledge 
of essential structures and a sufficient command of basic 
vocabulary to attempt the mastery of more sophisticated 
patternSe 

The main emphasis is on syntactical structure, 
stylistics of both the written and spoken language, general 
semantics, and the use of idioms, The subject of morphol- 
ogy is confined to unusually troublesome cases, and the 
end-glossary is limited to items deemed essential to the 
expeditious working-out of exercises. 

The form of the present book is that of a atavenent 
of an item of grammar, followed immediately by exercises 
which exemplify it and test the student’s comprehension of 
the point explained, Thus, it can be called a combination 
text and workbook ur a ''self-contained workbook." 

All but the final exercise of each unit is expected 
to be completed in the course of one class period of supere- 
vised study. Exercises are self-corrected at the end of the 


hour, when the instructor explains and verifies the answers. 


COTE EE, sete eet ee 


SIEBER ES smemee 


The last exercise, consisting of sentences to be translated 
into idiomatic Russian, is to be done at home, 

Inquiries concerning this volume, including requests 
for authorization to reproduce, should be addressed to the 
Director, Defense Language Institute, U.S. Naval Station, 


Anacostia Annex, Washington, D.C. 20390. 
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UNIT ] 


SUBSTANTIVES 


Hy 


vocabulary. 


Coke 


Fe IAS NY er aan ie er AE 


aac ie Sie mks Sie a oe sae ae a 


NOUN 


14) Sameanenue xome moesza. 
2) MenmeHHoe BOAHXAHHE o 


3) BHYMTAaHWe UMCeJ. 


oe 


4) Yeunenne BeTpa. 


5) Yayuuwenwe sf0poBnna. 
6) Pacuupenue KpoBeHoCcHHX 


cocyHOB. 
7) BuesanmHoe MOxom0naH4e. 


8) Hactymsenue Bolcr. 
9) CHyxeHue eH Ha PHHKG. 


10) HeoxvuaaHHoe MOABIOHUE 


Reference: 


i Item: Many nouns in Russian are derived from verbs and end 
in -aHwe and -euue. Many such nouns have antonyms of similar 
Gerivation, Identification of such antonyms will help build your 


Exercise: Match the verbal nouns in column 1 with their 
aatonyms in column 2 by placing the numbers of column 1 in the 
corresponding parentheses of column 2, Example: the antenym of the 
first word has been identified by placing the number "'1'' in the 
parentheses preceding the antounym. Column 2 has more items than 
column 1, becauSe several non-matching nouns have been added as 
distractors. When called upon by the instructor, read a phrase 
from column 1 as directed, then substitute the appropriate antonym, 


SaMesvIeHHe XO7a MoesAae - YoxopeHne xof7a moes7as, 


ANTONYM 


nowreHae 
uC %4e3HOBEHHE 
MOBMUeHKe 
COKE HME 
yeKopeHue 
mpasAHOBAaHHE 
OTCTYMIEHKe 
yxy muenne 
BHZHXAaHMe 
ocrla6eHNe 
noTremieHwe 


CYKeHHE 


) ! 4 slowing down; 2 inhaling; 3 subtraction; 4 growing stronger, 
ss a 1 , - 9 ‘ . “ALL : : 
5 improvement; 6 dilation; 7 drop in temperature; 8 offensive; 


9 reduction; 10 appearance. 


oe oe 4 


eee inaa tae eo 


sutgettes “eoeaNntin ln tani teestap stent! -esteta ‘agence 


jas ES a et et i CN en Fh nee evi ae tk ne te ce te a eae ERE Dat AA ee AA te ha FO PET syuaes 


item; The ability to find synonyms for known words is an 
important step in mastering a language. 


| 
Exercise: Match the nouns in column 1 with their synonyms | 
in column 2 as directed in Exercise 1. | 
} 
| 


NOUNS SYNOWNYMS 
1) Mu Boe culyxuM oTeY%ecTBy. ( ) cuMnatTua 
2) Cormauerue mogznucano. ( ) mpedbeceua 
3)  flonyyeHo BaxkHoe cocémenne. ( ) w,yKaBevBO 
ly.) Kaken Balla CieuuambHOCTb? ( ) NCHOMb SCBAaHHe | 
i 
| 
5) VY wero nmpuatHad yapyxHocTh. ( ) wxhopmauua 
6) Bee rnmasex CKBOSUT XMTPOCTbo. ( ) Tpebora 
7) Hau dvioT saKpemus cBoe mpe- (1) poaMuHa 
BOCKOJCTBO HA MODE. 
( ) ROroBop 
8) QSHAKOMbTeCb C paciopsAKXeHNEM 
MAMA SOTA. ( ) usyMuie Hne 
9) UTo BH SHaeTe OG ynoTpeém7eHNN ( ) YAOBOUMBCTBKE 
OTUX MATEPHAJIOB? 
( ) cTpemvle Hue 
10) OH BEpaSsHl cBoe Kpalinee 
YANBe He. ( ) mpuKasaune 
11) B stom ropode Mado pasRseveHul. ( ) BHEWHOCTDb 
12) A sHain o ero KemaHuM cTATB ( ) mMpeoGsananne 
t 


KOCMOHABTOM >» 


Reference: 1 fatherjJand; 2. agreement; 3 communication; 4 Speciality, 
profession; 4 appearance, exterior; 6 cunning, ruse; 7 Superiority, 
predominance; 8 order; 9 use; 10 Surprise; 11 amusement; 12 wish. 
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Item: Many characteristic traits of human behavior have 
either a poSitive or a negative connotation. 


Exercise: Test your recall or "feel" for the meaning of the 
words below by indicating whether they denote positive or nega- 
tive traitS. In the spaces provided write 'P" for positive or ; 
"N' for negative. For example, 2K603HaTONbHOCTD, 'wish to learn, 
‘thirst for knowledge,’ has been identified as positive, and 
mpOOMHTCTBO, 'curiosity,' 'prying' or ‘being nosy,' aS negatives. 


1) Oror yyernl co WKOBHEX WIOT TMPpOABVIAN OombyH ( P ) 
JAHOOSHATOJIBHOCTD >, 

2) BH MposBaseTe “usnuuHeEe JWSOMUTCTBO, ( N ) 

3) B nmpomsBazeHuax STOYO TMCAaTeIA OTpasutacD ero ( ) 
rIyGOoKad OFpasoBAHHOCT be 

hh) Oror wesiopek BCeM HanoOen CBOMM MOCTOSIHHHM ( ) 
XB&C TOBCTBOM o 

5) Hyeuo crporo cuenuTbh 38 TeM, 4YTOOH B AeTAX He ( ) 
BHPAOATHBALACh JLOKHBOCTHh, 

6) MuHorve cunTawT TpycOCTb CaMbM XYMUUM MS MOpOKOB, ( ) 

7) Yacth, noTopok KomaHazyerT momKoBHuK JlyHRMH, OTUMYAeTCA ( ) 
cBoeK AUCIMMNAMHMDOBAHHOCT HN. 

8) Becemetrot «MSHm mall HAYaIbHAK MpOABVIAeT MowHyw ( ) 
OOCKADAKTEDHOCTH. 

9) Bovrok jame mHe HpabyTca BCS, KpoMe eS 6omTaMBOCTH. ( ) 

10) OcHoEaTemtb oTok dupmn Ont usBecTeH cBOeH ( ) 
TIpOAMPMAMYHBOCTW o 

11) CTuxu oTu He o¥weHb xXopollM, HO MogzKynawT cBOeli ( ) 
UCKPOHHOCTEW. 


12) Haw apyr sapaxaeT scex cBoelt HUSHEP&AOCTHOCT BW. 
13) Hayasrberpo mwo6uT AcnNosHMTeEBHOCT B CUYKAUUX o 
iL) B pasote 6yxranrepa HYKHA AKKYPATHOCTh. 


15) ¥ wero He xpartumo cmesoeTH nolitn Ha TaKoh npynunti 
pUNCK. 


sen pee ert EE eH 


Item: In Russian, sentences involving motion or the location 
of persons or objects with respect to each other, a reversal of 
direction or change in location, brings about not only a change 
in verbs, but also in prepositions and in the morphological form 
of the nouns involved. 


Exercise: Read the following sentences and then make up new 
ones of opposite meaning. 


VWuxeHep yexaa Ha 3aBOq, =- 


YWmxerep Ipvex a Cc 3aBofa. 


pac i mae ee eS 
a ee et er Me 


1) KowxosHukm efzyT Ha pacoTy. 


2) 
a 
4) 
5) 
9 
7) 
8) 


9) 


10). 


1)” 


PadoTHula. BOSBpaljaeTCA C PA OPM » 
Manpumux HecéT KHUTH B OUOMOTEKY» 

lepea ZOMOM pacroloxeH Cane 

CTomuK ' CcTOUT 3a AUBEXOM. 

370 eTHXOTROpeHHe sarrommnaeres 6e3 TpyAae 
A canola peu B aeMonan. 

lem Boopparanues nomott c uperaun, 
Honor aopecnn wapoiny ua oBeny. 
fponanen exes moxst0 ¢ pewent, 


Molt. pyr. yexan pasor aTb Ha -lemMHy c corsiacua 


. pomutTeset, tea 


_- Jupextop: yexas. BOTMycK) Ha’ Haprage i. Str, 


NT a een EE SEE LT TLE I sf " esis ee aga prin GIP aee Eg 
pomp ERIS IW ATP EOL TPT IIL se AEBS EERE TEINS TOIT TTS EL ENV LE re Nee on nk TERPS 


Item: Word combinations are an important feature im the 
system of a language. Knowledge of habitual associations of 
nouns used in the target language to express different shades of 
thought is indispensaovle to achieving fluency of speech. Some=- 


times several variants of combinations are possible. 


Exercise a3 The following four words have a partitive meaning: 


1, JlomTux (slice) 
2, UYacta (part) 
3. Mopuma (serving, order, portion) 
4, Aosa (dose) 


Match them with the nouns below by placing their numbers (1 to 4) 
in the parentheses provided. 


Example: In the case of ‘ic¢e cream' the choice has been identi- 
fied as 3 and marked accordingly. Occasionally more than one 
number will fit. . ; 


1) (3 ) MOPOXxeHOPO | 8) ( ) CHOTBOpHOrO 
2) ( ) Copia a 9) ( ) Maca 

3) ( ) £xHe6a _ 10) ( ) xapeHoll pHOH 
4) . ¢ ) moma’ 11) ( ) | -BeTUMHH | 

>. € 2. apoysa a iz) - ( ) — 

6) - Co) nener : a 13) (+) | poe réua 

” 7 one | | : : : 14) - | ; : 8 nexaperse : 


es ap LT LE er PN TN 


Exercise b: 


Example: 
as 1 and 2, 


Match the following words with those appearing in 
the column below. 


1, Wertb 


2. Unean 


3. HasHauenme (purpose, mission) 


4, llpeamMetT 


1) 
2) 
3) 
4) 
5) 
6) 
DD 

8) 
9) 
10) 
an 


(aim, goal) 


(ideal, aspiration) 


(subject, theme) 


xXHSHA 


o6c yx A7eHMA 


uweNIOBeKa 


MOJIOZExN > 


anmapata 


usyueHua 


OnHTa 


nyTelwectTBua 


nrregzarora 


NOCSAKU 


cnorpa - 
- mpucopa 


In the case of '1ifet the choices have been identified 


Sas 


f <4 = 
Sib taixtea cela 


Exercise c: 


Combine 


1. [pounocts (solidity, durability) 
2. Tsépgocth (hardness, firmness) and 


3. Hanéxnocth (reliability) 


with the words given below. 


nyxa 8) JLOAKU 


nocTpolnu 9) TKAHH 


ToBapma * 10) 
xapaKTepa » 11) 
MOMOMWHMKA 12) 
NpOBOANMKA 13) 
coopyxeHna 14) ) MH@HHA 


15) ) maTepnana 


Exercise d: Combine 


1. UyseTBo (feeling, sense) 


: 2. Coctosnue (state, condition) 


‘with the words below. 


| i 

| 1) (1) 6Ou1M 11) ( ) SHOPOBbA 
j 

| 

2) (2) 6esfzelicTBHA 12) ( ) jpMOpAa | 

3) ¢C ) KAJIOCTH | 13) ( ) co6c TBeHHOrO ! 
| ROCTONHCTBA | 

4) ( ) BOJIHe HUA . 14) ( ) romof7a | 

| | 

5) ( +). eTrpaxa 15) ( ) _HeyBepeHHoc TH | 

6) ( .)  Bofns 7 16) C 2) BOSOyRAeHUA i 
| 7) (. ). | Toexm - ca 17), .( )  HeHanuctu ! 
« 4 | — - | (hatred) | 

8) . ( .).. pamoctH 18). .¢ ) SIO OH | 

9): ( ) SaBueTH | 19) ( .)  BoeTopra | 

_ Celation) | 


10) -€  ) | a06BH oa 20) ¢ ) paBHosyuma 


pei 


Exercise e: The following words mean break, recess, or 
—_—_—_———=——eeeeeeee . . . ea rea of 
intermission, Each has its own area O© uSages 


le Tlepemexa is used for recesses in eZementary and high schools. 


refers to recesses between lectures in institutions 
of higher learning and, in general,interruptions in 
activities or work, 


Ze Tle pepHB 


3. Autpaxt. is used for intermissions in films and plays. 


Match them with the words in the column below. 


1) (3°) . B QMpKe 

2) C ) MexAY AeKIMAMA 

3) ( ) B TeaTpe 

4) C ) B SAHATHAX 

5) | ¢ ) B padore . 

6) C ) | B WKOAC 

7) © y= ‘wexmy NepBEM H BTOPHM OTAeTeHHeM 

KOHUepTa re 

. 8) ¢ | ) “Mexay yporamy 

9) | Ay as B cacemannu . 


10). 6 ) _ B kypee weuexua 


Rr en eR Re PETE Rin RRR Rr RR A A | A AS 


1) 


2) 


3) 


4) 


5) 


6) 


7) 


8) 
9) 
10) 
11) 
12) 


13) 


14) 


15) © 


At_home make a written translation of the following sentences 


‘adnto idiomatic Russian: 


The disappearance cf these important documentS causes me a 
great deal of worry. 


He was awarded a medal for bravery in combat, 

There is a marked improvement in the condition of the patient. 
This young man got married without his parents* consent. 

I learned this poem by heart without difficulty. 


This event will be the subject of conversation for a long 
time to come, 


This businessman is known for his spirit of enterprise. 

I ordered a cup of soup and a serving of fried fish, 

Be careful not to take too strong a dose of that medicine, 

How many slices of ham did you buy? 

This man has a well- dé vsioped sense of humor . 

After the first act of the play there was a short intermissions 
He did it only out of pity. 


There is a marked change in her feelings towards us. 


We found our friend in a-state of great excitement. 
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UNIT II 
ADJECTIVES 
1 


Item: The adjectives xpenxui and cumbHHii are both translated 
into English as ‘strong.' Their usage sometimes overlaps, but in 
most cases it goes along the following lines: xnpesmkui is applied 

to beverages, solutions,and to such items as tobacco. cigarettes, 
Sleep, etco, cuibuni 1S used in speaking of feelings and sensations, 
atmospherics,and wherever physical manifestations of strength are 
implied. . 


Exercise: Match the adjectives 
1. Kpenkui 
2e CuaqbHH 
with the nouns appearing in the column below, by placing numbers 
1 or 2 in the parentheses provided, Example: The first two words 


in the column have been matched with the adjectives as follows: 


Kpenkoe MmuBO - CHAbHAA 6OIb 


#1) (1) TlMBO 41) () Kobe 
Bp (2) > bon 12) ( ) TeweHHe 
: 3) ( ) XOJIOZ 13) ( ) *xeNaHHe 
h) ( ) HanmuToH Al) ( ) BUHO 
5) ( ) Kapa 15) ( ) COH 
6) ( ) 6ybon 16) | ( ) xapakTep 
7) ( )  sHoit 17) ( ) wait 
8) ( ) KaKDa 18) ( ) Oypa 
‘ 9) ( ) BeTep 19) ( ) MOTEIb 
Bio) ( ) ‘pacTBop | 20) ( ) iatae 
11 


Item: The adjectives cMAbHHHM and MOWHHA are both transe 
lated as 'strong' or ‘powerful. ‘CuipHHi is mostly used when 
speaking of the strength of living beings or with reference to 
natural phenomena and abstract nouns. MouwHH is mostly applied 
to technological and industrial items. 


Exercise: Match the ad jectives 
1, CwIbHHH 
2, Momnnit 


with nouns listed in the column below and proceeding 
as in Exercise 1, The first 2 items have been 


identified. 
1) (1) sowagn 9) ( ) CTAHOK 
2) ( 2) TypOuHA | 46) | ( ) nporect 
3). ( ) IpOMMILNeHHOC TE 11). ( ) BeTep 
h) ( ) Yetopex 12) ( ) ppuraTexs 
5) ( ) MallmHa | 13) (  ) - BOI 
6) ( ) uyenyas . 14) ( ) seumepac ene, 
7) . ( ) onekTpoc TaHlusd 415) ( ) KMBOTHOC 
8) es repaxrep 16) | () AOKDD 


Item: The adjectives aApyxHHii and apyxeckuii, although 
derived from the same root, now mean quite different things. 
Ipyxunii is used to describe weill-concerted activities, marked 
Dy good team work, or a closely-knit family, etc. Zpyxeckuii | 


on the other hand, means 'friendly,' ‘emanating from a friend,' 


as for instance, in ‘friendly people,''friendly advice. ' 
Exercise: Match 
1. Apyxuyi 
2. Apyxecnuk 


with nouns appearing in the column below, same 
as you did in the preceding exercises 


1) (1) cmoprupyas xomanma 7) (+) compa 

2) (2) mmemwo 8) (corer 

3) ( ) pacers | | 9) | a ) vonare 

kh), ¢ ) apete . * 40) 7 ) decane 

5) ) | KOmEKTHE 41) ¢ ) mporect 

6) ( )  mowoe 12) (-) otHomerne 
ae 


a en na ne ee ee eeninetnmnnmmeemananemtammenentiatitnetbistianiensnssink tien aa aaaamaaae Te 
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Item: The adjectives TBépani and xéeTKui both mean ‘hard,’ 
However, TBépanii may also mean ‘firm,*® whereas xécTKHH iS some- 
times translated as ‘rough,' ‘stiff.' The relative degree of 
hardness conveyed by these adjectives may be illustrated by the 
following examples: TBépAs MeTam, xECTKHE BONOCH, KECTKOS MACO. 
In some instances TBépazHK and KECTKUM are used interchangeably, 
as, for instance, in speaking of articles of furniture; e.g. 
KECTKOS WIN me KpecJio. Note that on Soviet railroads there 
are two types of cars: - MArKMuH Baron and TRépzHi Baroy = 
"upholstered seats' or ‘wooden benches.' 


Exercise: As in preceding exercises match 
1, Tsépaznk 
25 RKéctruk 


with the nouns listed below. 


i): C29 xésa 7) () Kemoxs 

2) (4) mex 8)  ( )  peomnxa 

3) ( )  ampax | 9) (  )  wapannam 

Ky > rKaite 10) (+) noetexs 

sy (dy faces Ww. ¢ 3} xaparep 

a ae ae re 12) ( ) Hamepexxe 
i, 


earners rRHICRU DAMEN 


re) 


Item: Monmomo# and HOBHH are closely related in meaning, refer- 
ring as they do to somebody or something that has lately come 
(or been brought) into existence, Momofo# is applied to anythin 
that lives, human beings, animals and even plants (mMomomoh — - 
KapToderpn for ‘new potatoes'); HoBHH qualifies all the rest 
(HoBoe niatbe, ‘new dress!), With nouns expresSing a profession or 
a function both adjectives are being used (mMomono% yuuteib, HOBHH 
YUMTOIB). 


Exercise: With this in mind, proceed to match 
1, Moamonok 


2. Hosuti 


with nouns listed below, using the same procedures 
as before, 


ron 9) uwemOBEK 


TpaBa 11atbe 


ropox '  HawasLbHUkK 


nepeBo 
*XUBOTHOS a  -3aKOH 
TocyzapeTBo | | neByurKa 
_ | | 4 cekpeTap 


pyuka 


Item: The adjectives «apKuii and ropaunii both mean ‘hot.* The 
first one is used when speaking of weather conditions, .In most 
other cases involving physical objects the adjective ropaunit 


is used (gapxuii nomqeHb, but ropayaa Bova). - 


. 1. Maprnit 


Exercise: Match 
2. Topaunmit 
| 


with the nouns appearing in:- the column below. 


1) 
2) 
a 
| - - kK) 
5) 
6) 
7) 


8) 


9) 


10). 


aay” 


4a) 


(2) 


C4) 
() 
) 
() 
() 
Cw 
Co) 
( o 
eo) 
-g : 
C) 


t 

| 

wd ve \ 

KOE | 

| | 

eH | 
cocucKNn 
noroza 

6yuLBboH i 


AeTO 


BeTep. 


| 
| 
. KapTopesb | 


“MOJLOKO- 


BaKycKu 


 meuB 


TON 
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Item: TémHHit (‘dark') and mMpauHHli @gloomy') convey ideas akin 
to one another. The first is mostly used in cases where the 
stress is on color; the second is used to. qualify mood, thought 
or feeling. In some instances only one is applicable trou 
KOCTOM, MDAYHHe AyMH); in other cases both may describe the same 
noun, (TSMHad HOUb, MPAYHAA HOU). . . 


Exercise: Match 


1. Témuni 


Teuret eg SEL 
Bhp EE Mg tata he me WEEE LT Ne Se Ne eel Ee 


2e MpaqHnit - # 


with the nouns below, 
1) (14) ~~ BomtocH | 9) )  wypBer | 
2) ( ). rasa | 40) ( ). paccyumenne 


3) ( ) sBeraaq Ha Bemu 11) ( 2) wees 


4) (  ) maarse 12) () edo : : 
5) (  ) mmpososspenme . 13) (. ) “nactpoeHne 
6) ( )  xomHata | 14) -(  ) Hou | 

7) ( ) Ema | 15) ( )  anunocTs 


8) SC ) ‘| mepenexTuBH - 16) ( ) noroga 
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Item: Some adjectives assume different meanings, depending 
on the word they modify, Therefore these ad jectives sometimes have 
different equivalents in English Cefo  TOJKOBHI UeJOBOK | 


‘efficient, 


Smart man's; ToJxoBnit COBaps , ‘explanatory dictionary. 


Exercise: Translate the following items, taking care to find 
the correct English equivalents, 


1) 


2) 


3) 


5) 


6) 


8) 


9) 


10) 
11) 


12) 


ERIC’ 


pos] a) 


7) 


BIMSKOe paccTOAHHe, biusKnit aApyr. 
Heganseah mytTbp. Herzanéuuk wemo0Bex. 
Cypag morofa. CHpoe Gelbé. CHpoe MAACO, 


Hryyee conmHue. kMryun saruage Mryyan Comb. 
krywand O6Ouza.> 


Jn6onuTH Mambunk, Ji6omHTHH cenyualt, 
Markaa WwepeTb. Markoe HaKasatue, 
Tpyouti Matepvan. Tpy6nit yesnoBex, 


Cnexuii petep. CBexve MpomyKTH. CBexeoe m0, 
CBpaxwe HOBOCTH. 


Peakuu vec. Pegxuli cuyuat. 
Joporue pemm. oporue cepauy mwru. 
Spent ap6ys. Spent ym. 


ToHKMa wén. Toul wmop. — 


1) 
2) 
3) 
4) 
5) 
6) 
7) 
8) 
9) 
10) 
11) 
12) 
13) 


15) 
16) 
17) 


used as they are, 
in acquiring mastery of a language. 


ih) 


18) 


Tpomeuk rovioc 
Bomnuott caz 
CBeTuni KOpuzAOp 
Becesioe HacTpoeHue 
Cyxue 7poBa 
BoubHok Syo- 
ToSqHAAH OC@HB 
CTapni nom 

CTapuit ¥eTOBeK 
Tynes Oparpa 
Uuctas raperka 
MeaznerHoe rexoune 
Try6oKoe Oosepo- 
loopy cTapuk 
Tone rst aumm6ou 

Xy mas nama . 
Markas noayure 


IMKHM oTaxk 
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Item: Many adjectives have antonyms which are 
Knowledge of such antonyms is an 


— ~—_ —_! —_ — ~—_ ~— —_ — —_ ~—- ~——_ ~—_ ~—_ ~—_ ~—_ ~——_ 


Exercise: Test your recall or "feel" by substituting antonyms 
in the following phrases, following the pattern shown in the 
first item. 


POTOC 
ca 


KOpuyzop 


Hac TpoeHHe 


ApoBa 
3y6 
OC@Hb 


OM 


4eIOBeK 


OpuTBa 
TapesKa 
Tewuenne 
osepo 
cTapHK 
AWJLb OOM 
1aMa - 
nonyura 


oTax - 


as widely 
essential step 


Bes QL, See Tm Sp Erise 


att 


Sesster 


pis 


eae 


eS ae 


pyiegeersecc: 
fete ass 


Fopeaai C VII 
-Xomoguaa moroza 
Temp Koe TIOM 
Coraduti wall 
CuAbHn xapaKTep 
Cr acu MOTOp 
Marui KapaHzall 
‘Yuna cosara 
NowHH cTakaH 
Hoporaa. Kuura 

- Beceauti Betep 
Wampokag yauna 
7MHHHit norman | 


TéMHAad KOMHATA 


Moxkpoe nowoTexye 


Buc oKkoe: ZepeBo 


- Kenatuit wen0Bex 


Tpyaunit ypox’ 


Jérxuk wemozan 


 ‘TIpoctoe sagauue 


. Xosonnuti wat: 
. Cae oe 2 


Taxoe mexne 


. Re P 


cyl 
norofza 


KOCTHM 


; walk 


xapaKTep 
MOTOD 7 
KapaHzall 
cosaka 
cTakaH 


KHATAa 


Beep: 


yanya 


nowian 


KOMHaTa 


NOMOTEHITE 


 Wepeso __ 


WeIOBeK 


~ YOK 
“deuonan | 
” Sananne | 


-TleHwe 


43) 
hy) 
45) 
46) 
47) 
48) 
49) 
50) 
51) 
52) 
53) 
5h) 


56) 
57) 
58) 
59) 


55) 


60) 


TloAOKUTEIbDHHKH cakTop 


IIpaBan pyKa 

BoratHui poacTBeHHUK 
Marnoe HakasaHue 

Mé preuit ASHK 
TepemzHee KOLeECO 
TloczegRuit pas 
BHYTPOHHAA TOPIOBJA 
ILroxo% poMaH 

CBON neHEru 
TosotHHK MaAIbUAK 
Sasbnbad MOHeETA | 
BIIN3K06e piccroanre 


CeBepHHli moc 


TIpecHad Bofza 


BankHui BocToK 
TlucaMeHEH OK SaMEH | 
Bpequaa KHUPA 


TlomesHad mya 


aktop 


pyka 
poACTBeHHMK. 
HaKasaHne 
ASHIK 

KOLECO 

pas 

TOPrOBIA 
pomaH 


HeHbIU 


| MAIbUMK 


.. MOHETAa 


paceTosHme. 
nostic 

Boma 
BocToK 
oK3aMOH 


KHAT'A 


a 
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At home make a written translation of the following sentences 
into idiomatic Russian. 


1) This wine is too strong for me. 


2) We tried to cross the river at a ford, but the Current 
proved to be too strong. 


3) It is pleasant to see such a close-knit family. 

4) I am accustomed to writing with a very hard pencil, 

5) The fruit trees in our garden are still very young. 

6) A new fiveestory building is er up on our street. 

7) It would be nice to have some hot tea oe 

8) He seems to be in a somber mood today. 

9) In my opinion, this young man has a remarkably mature in. 
10) I consider this to be a very mild pundehnent for ‘what you did. 


11) You can always get fresh eggs at this store, 


12) His arrival is a real holiday for us, 
(13) We have both oral and written examSe 
14) In my opinion, he ‘is.a man of limited intelligence, 


15). Give me another. knife, This one is quite dull, 


UNIT III 
ADJECTIVES 


1 


Item: Qualitative adjectives have two forms: the usual long 
form and a short one? 206 ni and nzo6pe The use of short adjectives 
in modern RusSian is eather restricted; they are never declined 

and appear only as a part of the predicate. The long form ad jec- 
tives, of course, may also appear in the predicates; eog. Hall 
HAYAIbBHUK OYGHb CTpOr OY OSHS cTpormi. In the vast majority of 

cases the short form of adjectives is easily arrived at by removing 
the suffixes Hii or ui, as seen in the above example. However, in 
the case of adjectives with the stem ending in K or H, the fugitive 
vowels o and e appear, for reasons of euphony, in the masculine 
form only. 


Jo 


appears | when the fanal K is preceded by a hard consonant 
sapkuu, SApoK, sapKa 

appears when the final K is preceded by X¥»% or a soft 
consonant ropbkuit, ropex, ropbKa 

also appears when the stem ends in H 

HAZExXHHM, HawexeH, HasexHA 

a notable exception is nomHHi, NOOK. 


| 


i 


Exercise: On the basis of the dnPormation given above, form 
short adjectives taking into consideration fugitive vowels. 
Follow the pattern set for the first item of each column, 


Fugitive o 
1) OammsKuit, OufisoK, 6usKa 10) marxnit TOrrerreerrrerr stk 
2) HUSKHK coVeop eo ae oee ee eel 8e ee 11) TOHENE @000800008000080808080800 
3) ysKun eercceccl eee eoeesee 12) xapKuh oeeeeeveee00000e0000 
h) JIOBKUK ©000000000029000000 13) HMAKMK ooeeeeveseo00e000000 
5) wjérKuL eocVecc e008 ec eee0000 1h) slomuit eoecevecseecereee0en 
| (fragile) | 

6) MeIKMI CHCOFTO SERBS ERR008 


15) rIagKuh . @©eeeeeevseee00200g0gagngdd 


7) peskul co5eeeneeeneen00[0ee (smooth) 
(harsh, sharp) 


16) poorun Seas eores dete waeeas 
8) KAEMM eoccocvcevVes0e00000@ (timid) 


9) crane Liguicuueeneeeenace 17) Ppomnul eeeeoeoeeneerereeeoeeoede 


Soe Sette site Ba 
ESE PTET 


aise 


peat 


iF a Bigs et 
eee 
i 


BER Nal Dyer reeed 


r 
‘ 


a 
i 
if 

Ri 


PRM 


“fe Pe aS One Ber ers 


Pe Coens Saco 
Reiser ates 


ao gs 
Tey 


| Fugitive e 
1) taxnui, Thxex,  TaxKa (heavy, grave) 
2) Oofinut,  d6ex, 6oin& (smart, pert) 


3) cTonenit ec ccceccccscccccvcscsscse(steadfast) 


h) roppraii aa ee a oe eo Oe 


Fugitive e 


1) cBosonunit, cBosomeH, cBodomHA 
2) ZOBOUNbDHEEK eeoenoevaveeeorveee esoeaoeveeveeeee8@ 
3) cCnoKrokHHt ‘* eeeeeeveeo0ee @ e eeoe ee eo 8@ eo 


4) 


12) 
13) 
14) 
15) 
16) 


6eaHHH , 


6énen, seaHd 


S) 6onpuoit = SheNa seeeeweweesws eee aus 
6) . 6nenHEi cece cccscccccoscosescos 
7) Bpenuuit oc eee eceeceecccccceseeees 
8) ‘roan cc cece cesses cc ceseseseeen 


(good for, fit for) 


BaxHH 
Tpy AHH 
uecTaHft 
MpauvHHi 


yMuHBi 


9) rps cunt eececceseeeseeeeeeeeeeeoe oe 
10) He PBHHM eevee ecvorceeeoeoeeeooe oe 
11) AJM HHH Sse ee eres se ete ye ees 


eceoeeeoceseeeeeee00e000000 
eoevveseoeerecoeoeeee 0 eee 
eoveevVeoeecoeeo0ee0e 8808000 


©0008 00 00000 0808000800 8 OOO 


yMéH, yMHa 


item: As said ye re: both long and short ad ject ives may 
function as predicates. Short adjectives on the whole belong to 
a style that is more literary than colloquial, but the short forms 
of some adjectives are nevertheless in very frequent uSe. 


Exercise: In the following sentences BGP AES long forms of 
adjectives wath shor t forms, Exampie: 


STOT MAIbUMK OYSHb HEPBHH u - OTOT MAIbInK OYOHS HepPen u 
pooRMi. PoO6or. ; 

1) Boszyx cerozua aAyunctHi, cBexuli u NOH OS0Ha. 
2). Ospar sa ZepesHeii rayooruii wu MpatHHit. 

3) How cBeTiand uw mpoxsatHane 

4.) Moctuk yvepes pyueli socTaTOuHO WupoKHi u yerottunsuit. 
5) fYoaoc y neBya KpacuBHii u Moryuni. 

6) Jen» cerogqHA mpexpacHHit. 

7) He6o unctoe, 

8) Boma B peke mpospatHaa. 

9) Oxoso Hallero Popoma peka yskan, HO IvIyOOKase x 
10) D3rot CGompHOo o1eHS OneaHHi. 

11) Jlén wa nee eué ToHKul.. 


12) OxeaH cerogusa enoxolnHit. 


SESE OS or on tencec ocr pansy re RIS TERERT EI TE TICE TPTIE ROP FY CASE PE SNPS SS 2 A I EFT FO TER 


item: While both long and short form adjectives may function 
as predicates, only long form ones are used aS modifiers, 


Exercise: Change modifiers into short form predicates re- 
modeling the sentences according to the pattern set for item 1, 


1) 9ro raynui wer0Bexr. OTOT “weNOBeK Py. 


2) ro Hanpacnull Tpyn. | ce ce eo wo ew ee eo we 
3). STO HEONNTHNH pacoTHUK. ee oe sce ce eo © Oo é oe 0 
hh) 9Sro oveHb Musiad TaMa. re 
5) Bro ywuuit moaozoi yeronex. ao le ae oe we Ble ee 
6) 97ro BpegzHaA mma. ae ae ee ee ee ae ee 
7) Bro RanKad Nona. | | ee ee ee 
8) dro rr KHUDA. | ee a a ae ae a ee a a a a ee | 
9) 90 cMepTebHad GON@SHbs~- 0 0 #0 0 0 2 oo 8 oo ew oe | 
STO OMacHand PAH. . 0 0 @ o oe 0 @ 0 0 @€ © @ © © eo | 
‘3Tro0 rynioit HOWe + | 
- 390 Hey nana POMAHe = =e oo we oh ew wo oo 8 eo 
d80 doxbHolt venoReR. -_ oo we ww Be aa o8 «4 
DTO Baxioe -ner0. ee ee ee se oe ee 
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Item: Adjectives forming part of phraseological units or being 
used in a figurative sense ,Ce8e Besnii OM cannot become predicates 
and therefore cannot be put in a short form. 


Exercise: Read the fotvewing items and determine where the 


adjectives in long form may be replaced by short ones, 


Example: OeH Mew; Bean ZOM 


The substitution is possible only in the first instance where 


Ceri may become a predicate Med = Oe. 


1) 


2) 


3) 


4) 


5) 


6) 


7) 


8) 


9) 


Y6pHaA KOK. 


Tayooxuk Tw. 


Kocne yr. 


Tuxufl rogsoc. 


‘KpacHaa pyOalrmka. 


HecuacTHH cuyual. 
[uyxouw wesroBer. 
Culenan NOWALbe 


T6MHAA JIMMHOCTH. 


(doubtful character) 


_Kpyraaa Gaus. : 


YépHaa HednaronapHocTs. 
TaySoxnk mpyn. 

Kocnhe rasa. 

Tuxnui oKeaH. 

KpacHaan miowayb. 
HectacTHH YwesOoBek. 
Dayxasa crexa. 

(blind wail) 

Crenot enyuait. 


T6MHAA HOUbe 


Kpyrsine cyTKH. 


Item: Short adjectives expressing size of ten. convey: the 
| idea that some object, although not in itself too long or short, 
_ etce, happens to. be so in, some .Pertaeuler Cases. Examples? 


5To0T  KOCTOM BETH ‘ (itan) nas ‘MOHA. #- too large | or _ too ‘small for me. 


Exercise: In the text given below make up sentences fotiowine 
the pattern set in item 1.. 


1) Byder Buc oKH i - - oTa KoMHaTa 


Byer BHCOK ana ‘atoll KOMHATH. 
2) Cron aoxnit - abitase _ 
3) Wah wapoxnt# = ‘9TOT mpoe TeHOK 
; sBEneten of wall between windows or doors) 


4) Yesmonzan taxéanhH - ‘a. 


5) Yupaxnenue tpynHoe - eTyzeHTH 


TO ee ee Sie rer nena a rr ge 


6) Ilmqxak ysuui 6pat 
7) Koctuom AJIMHHETH -. M@JbIMK. 
8) Maanto KopotKoe - oTer 
9) Bopotuux ysruit - ‘mepoura | 
" 
10) Ksaptupa jzoporasa = MB 
i 


28 


ERIC | | 94 
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Item: Adjectives in their short forms were in much wider 
use in former days. ‘They still exist in many colloquial terms. 
widely used by speakers of Russian. | os 


Exercise: Read the items in column 1 and match them with . 
their English equivalents in column 2 by placing numbers in the 
parentheses in column 2, Example: the meaning of the first item 
has been identified by the placement of ‘the number "1" in the 
parentheses preceding its English equivalent. Column 2 has more 
-dtems than column 1, several non-matching items having been added 


as distractors. 


COLUMN 1 | COLUMN 2 


1) Ha naowanb BHCHMaza BCA 
nepeBHA OT Mama fo Betmxa. ( 1 ) Young and old. 


2) Jletom y KOomXOSHUMUN ¢ ) Bad business. 
XNONOT MONOH POT. ; 


( ) Big mouth. 
3) A Bac apectyw! = Kro? Bu? 


ii aToro y Bac pyKM KOpOTKH. 
( 


) One smaller than the other, 


h) TIMoxo zen0, novzyMan Bpau, 
BHC YWUBAR SOAbBHOTO. ¢ ) Take yourself in hand, 


( ) Sticky fingers. 


S) Cempa y Hac Oovblliat, eTH . ae 
MaJl=MaI& M@HBINTe . ( ) That's beyond your power. 


6) On Ha_pyKy He 4MHCT. ( ) She has her hands full. 
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Item: Adjectives with the prefix H® and the suffix OM 
or MM usually indicate that the word they describe is in a state 
that is not subject to change, 


Examples:HeusMeHaeMaad YacTh peu. A part of speech that does not 
change its form, 


HeucnpaBaMan OWH OKA. An error that can no longer be 
corrected. 


Exercise: Match the adjectives in column 1 with their English 
equivalents in column 2 by placing the numbers af column 1 in the 
corresponding parentheses of column 2, The equivalents of 
the first items in each set have been identified by the placement 
of numbers "1" in the parentheses preceding its equivalent, Several 
non-matching nouns have been added to column 2 as distractors. 


COLUMN 1 COLUMN 2 


ae 1) Henpnemiremoe mpesoxeHnee 


( ) indisputable 
2) HenuccnkaemMHii ACTOUHUK, ( ) inflexible 

( 1) unacceptable 
3) Henocaraeman BHCOTA. 

( ) indescribable 
l.) Hemunyeman Oe7a. ( ) inevitable 

( ) f ireproof 
S) Heonucyemaa panocTh. 

( ) indomitable 
6) Hempomoxaemnyii mail. ( ) impenetrable 

( ) inimitable 
7) Henponuyaemasd THM&a. 

( ) inexhaustable 
8) HecropaemHli maTepuan. ( ) inaccessible 

( ) water proof 


9) Henozpaxaemoe xCnomHeHHe . ~ 


10) HenpepekaemH aBTopuTeT. 


30 
36 


COLUMN 1 


1) 


2) 


3) 


4) 


5) 


6) 


7) 


8) 


9) 


HeBHHOCUMAaAA OOUb. 


HeBHMTIOUIHHMO6 3A7aHHe. 


Heno6enzuMHi BOXZD. 


HesaMeHHMHM COTPYAHHK > 


HeyTOMMMHK pacoTHHkK. 


Hex3SeYHMAA COUCSHb. 


HensMepuMoe MpocTpaHcTBo. 


HenclmpaBMMHH MeuTATEIb. 


HenmpuMMUpHMHM Bpar. 


HeycTpalluMyHi WETunk. 


HeywioBUMHH pasBeZuUk, 


HeusriaauéMoe BIeYaTIGHHe . 


invincible 


tireless 


incurable 


intrepid 


unbearable 
indelible 
impossible 
incompetent 
irreconcilable 
elusive 
immeasurable 
ieeepvacesit 


immovable 


incorrigible 
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Item: The comparative degree of the Russian ad jective has 
two forms: a synthetic one c¥bHee and an analytic one Comee 
cusbHHH, The first form is used only in predicates, where it is 
preferred to the second form, In all oblique cases only the 
analytic form is used. Examples: 


OH cCHIbHeEe MOHA B WaxMaTax,. A mw6m0 wrpaTs c Oowee CHIbHEMM 
Mr po KaMH. 


Exercise: Keeping this in mind, read the following sentences 
insertang the Russian equivalent of the suggested adjective in 
the proper comparative form. 


1) SyTO6o1mncTH BOJIHOBANIHCH MPH BCTPCYO C rcccccceccecce KOMAHAON » 
(stronger) 


2) Tonoca u omex B coceszHeh KOMHATO CTAHOBUMHChe ccccccecce 
(louder) 


3) CecTpe xoTe10Ch KYMMTH TYPIN C ececccecesccee KAOMYKAMMe 
(higher) 


h) B oTom roxy Kopa6rb OTNPABIAJICA B cesccecscecee MAABAHHGs 
(farther) 


S) B mevanum aucKa MOK APYP ccccccccecees 10M He (more experienced) 


6) ZloxZb CTAHOBUTCH eeocceccccccvccce ( stronger ) 
7) Mt BHOpanHw KOPSHHY C ccccccccccee PPYKTAMH. (riper) 
8) Ms NOBTOpHIM STOT OMT MPH ecccceccccees YCHMOBUAAK. 


(more favorable) 


9) OTOT CTYTEHT eccocecccceee APYIHXe (more capable) 


10) Aapatire noroBOpuM © ccoceesescceee Bouax. (more interesting) 


1 store re eat Tin oe 


At_home make a written translation of the following sentences 


1) 


2) 
3) 


4) 


5) 
6) 
7) 


8) 


9) 
10) 


11) 
12) 
13) 


14) 
15) 


into idiomatic Russian, 
Your friend is always gay and full of energy. (Use short 
adjectives) 
This coat is too large for me. (Use short adjectives) 


All our children are home now, and so my wife has her hands 
full, (Idiom, exercise 6) 


The plan you proposed is absolutely unacceptable. (Use short 
form) 


He is suffering from an incurable disease, 
Can you recommend a store where I can buy a waterproof coat? 


We'll have to repeat our experiment under more favorable 
conditions. 


The ice on the river is still very thin. (Use short form of 
ad jective) 


He is undoubtedly very clever. (Short ad jective) 


They have a lot of children, all of them small, 
(Idiom, exercise 6) 


We had to move into a cheaper apartment, 
He speaks in a very sharp tone, 


I'll be free tomorrow afternoon and will be very glad to see 
you. (Use short adjectives) 


He's fit for military ‘service. (Use short form) 


ss * too poor to send his son to the University. (Use short 
orm 


an 


UNIT IV 


ADJECTIVES AND NUMERALS 


1 


Item: Adjectives in the superlative degree also appear in 
two forms: synthetic and analytic: TasauTauBefuek nosr or 
camuii TamaHTmuBHK moot. The first form is more” bookish’ and may 
have two meanings. Example: MHTe ecHellian KHAra may mean either 
‘the most interesting book' or ‘a most interesting book.’ The 
construction with camuli is used in all styles of speech, Camas 
MHTepecHad KHura always means ‘the most interesting book of ali.‘ 


Exercise: Read the following text replacing one form of the 
SS 
superlative degree by the other, 


Example: CKydHefilad KHUra. = CaMan CKYYHAaA KHPA. 


Cammit cnoco6Hyi., =- Cnocoéxehuuk. 


1) CyabHetumit waxmarucr. 9) Pexuatimaa Moneta, 
2) Cxrasetunh yueun,. 10) Camp npocro# ont. 
3) Caunt xopomnii pecropaH. 11) Nonesnefiunt coset. 


lh) Jleruatuwee ABMKeHHe BOSZyXa. 12) Camaa cKY%HAaA AeKIMA. 


S) Kparvatumit cpox. 13) Camas mvioxaa gopora. 
6) Camoe BKYCHOS Oxws0. 1h) Mexnuatimme xemiyx#HH 
(pearls) 


7) Upuatnetumi wenonex. 
15) CuwnarutHelian 7ama. 


8) Camu Oumsna MarasuHe 


: 
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Item: Sometimes,in order to emphasize the superiority of the 
described person or thing over another, the constructions appeare- 
ing in the previous exercise are replaced by an adjective in the 
comparative degree pluS BCeX. Example: camuii BHooKuii - Buille 
BCeX. 


Exercise: Make the substitution described above, 


Example: Camu momyainuBHle MozyaIHBee BCOX. 

1) Camyii xynoH. 13) Camuti cnrpHylt. 
2) Camu wzérnuit. 14) Camuti cnorotunti. 
3) Camu xzyumit. 15) Camu roricTuHi. 
h) Camu nutrepecuuit. 16) Canutt — 


5S) Camu ymMHuii. 
17) Camutt wictHtt, 


6) Camu masexpeait, 
18) Camu nasKnit. 


7) Camu nvoxok#, 
19) Camuit noopnit. 


8) Camutt monon0H. 
20) Camut ooratui, 


9) Caumutt crapnit. 
21) Camnt oenHHi. 


10) Camu TrantaHTuusylt. 
22) Camu repremnsHit. 


11) Camntt napsaHHl. 


23) Camuuit ctpornit. 


12) Camnitt taxernh. 


2h) Camu sec&un. 
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Item; Constructions involving the pronouns BC®PO and BCSXs 
although showing some outward similarity, express different shades 
of meaning, aS may be seen from the following examples: 0H pacoTaeT 
6oAbue Boex 'more than anybody else.' Boanwe BCero OH AWKOMT UTpath 
B KapTH 'more than anything else, above ail! 


Exercise: Fill in the blank spaces with Bcero or BCex as 
required by the context. 


1) Kaxot sxx cnopta BH NpOAMNOUUTACTE? BOWIE seccsecce A AVOAIO 
pyToor. 


2) Ha sksaMeHe mo MaTemaTaKe Meta pellHt canary PAHBITG seesoeece 
Apyrux yYYOHHKOB. 


3) CméargH AetaeT TeXHMYECKHE MEPEBOAN AYUE ceeesecee CBOUX KOMEN. 


lL) OH SHaeT HECKOABKO HHOCTPAaHHHX ASHKOB, HO AYDMMO eeoccescee TOBO 
PHT no hpanlysckH. 


5) B 9Tox KXacce MHOrO CNOCOOHHX YYCHHKOB, HO 3TOT MAABYAK, IO- 
MOOMY , CTIOCOGHEE cecceccce 


6) Kaxol Bua aMTepaTypH Bac HHTepecyeT? H SCOMBUEC eececees JAWO6A 
CONAOTPHCTHKY « 


7) Bo BpeMa PpPOSH OMACHee eeeceeees CTOATL MOA BHCOKHM AOPOBOMe 
8) Pa60B OGHYHO MpHXOAHT HA PAOOTY PAHBIe eoceeces 


9) B TBopyecTBe STOO MO9TA AYUMO seccceeee AHPHKAs 


10) Bee tpx AovepH renepana EnaHiwHa KpacaBHUH, HO Araan KpacnBee 


a a i a a ne ey a ae en 


ee 


TDRSS NT aan one tireetss 


Item: Expressions involving the use of the pronoun form BCenroe 


are of frequent occurrence in everyday speech. It is therefore 
worthwhile for you to study some of them. 


Exercise: Match the expressions underlined in column 1 with 
their Englash equivalents in column 2 by placing numbers in the 
parentheses provided in column 2, Example: the equivalent of the 
first item has been identified by the placement of the number wget 
in the parentheses preceding the English equivalent. Some non- 
matching items have been added to column 2 as distractors. 


COLUMN 1 COLUMN 2 
1) Korga mpwesxaet Ball OpaT? ( ) for the most part 


Ewe TOYO  HeXSBECTHOs 
Cropee_seero B cpexzye 


( ) penniless 
2) Mocopetyte, uTO MHe HeAaTh? 
- IIpexme Boeno, o6paTHTecb 
K ONHTHOMY AfBOKAaTY. ( 1) most probably 
3) JocanHee Boero, 1TO A CaM 
ucnopTua pezo rayneluel ( ) the worst of it is 


oun6Kok. 


4) Xyxe Beero TO, 170 B yKpaneH— ( ) the funny part of it is 
HOM yY Me@HA OYMaxHHKS ONIN 
OYWeHb BaKHHeE AOKYMCHTHe 


( ) as agreed 
S) ApTvcTH-KOMMKH Walle BCeDO 
OHBANT IIGYBIbHHMH AWAbMH B 


cBoeh ZoMalHe xHSHH. ( ) first of all 


6) Kak mMHe nopugzatTh CTpaxoBa? 
Ero HHKOrAa HeT ZOMAs ( ) the best thing to do 
- IIpexge Bcero, salu K 
HEMY HA CUyKOYe 


( ) the most aggravating 
7) Mocae BOHH MH OCTAIHCh part of it iS eee 
Ges _seerd. 
37 
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Item: Expressions of time are very frequent in Russian as 


they also are in other languages. The word 'year' is very often 
a part of such expressions, The thing to remember is that in 
Russian after 2, 3 and 4 we use the form rogfa, whereas with 5 or 
more set is called for. Example: 


ipa roma, ABAaguaTh weTHpe TOAA,NATh eT, TpuHAaAUATS eT 


Exercise: Read the following sentences, inserting, aS you g0, 


the equivalent of the word 'year(s)' in the form required by the 


12) 


text. 
1) Ba seooe & RMI B RepeBHE Y POAHHK. ! 
2) Tp eeeee TOMY Hasad NMOHEPH MocaAMIM OAeCb ppykKTOBHE AEPeCBbA > 
3) MuHe MATHAAUATH ceees » & MOOMY CpaTy ABAAWUAaTbh ABA eecee 
| lh) Meppaa aBHaHHHA B CoBeTCKOM Cowse 6W1a OTKPHTa TPHAWATb MATS 
socee Haale 
5) Tywkan yMep, kKorga eMy OHNO TpHAUATb BOC OMB eoccece 
6) Yepes seTHpe oeee. nocue cmepTm IlyilkuHa Out yOuT Ha Ayo 
JlepMOHTOB B BospacTe ABAAWATH COMM eeccee 
7) Yoparuit Cn Mosoxe YexoBa HA BOCOMb eoece 
8) Jes ToncTtok Mpoxut BOCOEMBACCAT ABA eoeees 
9) C Tex Mop MpoOuLIo yRe MHOTO eeces | 
10) SA npoxm1 B ae eee TOJIDKO MOJUTOPA eeccece : 
11): CHOIDKO ecceee BH Npoxnan B KuTae? 


A npoxwsa TaM NATH Cc MIOJOBUHOHK ecocce 


TRIED YAS ce een wera tenn ramet cnr 


Item: If the numerals 2, 3 or 4 happen to be in the genitive 


case, they require the usage of the word JleT.s Examples: 1 xu 
Tam Tpu rosza,but A KM TaM Gosee Tpex eT. On the other hand, if 
these same numerals, or any others, occur in the dative, instru- 
mental or prepositional cases, they combine with rogzamM, rofzamu 
©... rowax whichever form is required, Example: OH TpeMa roam“ 


MOJOXE M@HHA. 


Exercise: .Read the following text filling in the blank spaces 


eee 
as indicated above. 


1) 
2) 
3) 
4) 
5) 
6) 


7) 


8) 
9) 


10) 


11) 
12) 
13) 
14) 
15) 


Yepes ABA ecceee MH OKOHUMM IlKOYe 

A Hawa SAHMMATHCA CNOPTOM Oosee NATH eeceee TOMY HAadale 

B MHCTUTYTOG HYXHO YUHTLCA HE MOHEE YOTHPSEX ceccce 

Ilpo A0AKUTOIBHOCTS saHaTui Ha Kypcax OT ABYX AO TPEX eceeeoes 
. 


OncneszuunA mpoBeta Ha TaHb=lllaHe OKOMO TPEX eeeecce 


VYaCTHHKM OKCMeOZMUMM BCHOMHHAIM O TPEX eeeeee TPYAHOH, HO 
MHTepecHokH padoTHe 


MaTepuavl, ZOOHTHE oxcnesznunel, U3SyWaIACh B TOYSHHS ABYX Cc 
MOMOBUHOK ececoce 


OH OKOHUYMI YHHBOPCHTeCT ‘ABYMA eecee PAHBILC MO@HAe 


C TPeMA ceeeo NPAKTHKN, KOTOPHE y Bac OCTb, BH AENKO HaliyzeTe 
padotTy Mo creuuastbHoCcThe 


OH HE JINOHT TOBOPATL O YOTHPEX eeceeey MPOBCACHHHX MM B 
KOHIAarepee 


Ha MeMUMHCKOM PAKYAbTETS HYKHO YYATECA HE MEHEO WOTHPEX eoeoe 
OH OMI MpHPOBOpSH K AOCATH eeccocee THPOMHOTO SAaKINYOHMA « 

Mot OpaT COMbY eccoes CTAaplie MOHHe 

Mok OpaT cTaplle M@HAH HA COMb cccecee 


83a 2Ba .... AMTEPAaTYPHNH KpyXOK HEYSHABAEMO BHPOC. 


‘<) 
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Item: The so-called 'collective Russian numerals' qpoe, 
Fes oe, weTnepo, MATepo, mWecTepo, cemepo, etc. are used in the 
owing anstances; 


a. With nouns denoting male human beings. In this case 
usual forms aBa, Tpu, etc. may also be used, Example: 


'nBoe cougaTt OF “Ba congatat 


b. With the words feTH, pedoaTa, ANAK, they are mandatory. 
Example: 


aBoe fete, Tpoe znzek 


c. They are also in mandatory use with all words which 
have only the plural form. Examples 


aBoe HORHMN = (scissors) 

d. In combination with personal pronouns, Example: 
Mx 6u10 yeTBepo There were four of them . 

e. They are used alone without a noun, Examples: 


Tpoe cToaT Ha yruy. Three men are standing at the corner. | 


These numerals are never used with nouns of the feminine 
gender, with inanimate nouns, or with nouns denoting animals. 


Note: Whenever the word 'pair' or 'couple' 41S applicable 
the following construction is currently used: napa 6pwK, Mapa OUKOB. 
Exercise: Read the following sentences supplying the 
numerals as required by the contexte 
1) B wamex gzBope ( 2 ) sopot. 


2) Hac s cemse ( 5 ). 


3) Y¥ cocenza () ) xzerei. 


ho 
46 
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14) 


! 
t 
! 


linn ( 3 ) apysel. 


B nbece mpuummanu yuactue ( 6 ) peoat. 


Hag opopmMieHwem cmexTakaa Tpyazsatca ( 2 ). 


Bpwra 6ylteBana (  ) cyror. 


B zome ( 3 ) cTeHHHX ¥YacoB. 


( 7.) omHoro He xAyT. 


yY (7) uanex anTa 6e3 rasa. 


y nero ( 7 ) matnun na Hemene, 


(7 ) pas nmpuxepp,omnH pas oTpexb. 


A peerfza nMenD 


OCTAHOBATCH 


H 


(2) tacos, na cayyaii ecom of7nH 


Y moero gena ono ( 6 ) cuHoBel un ( 3) govepn. 


TTC Ke 


i : 
15) Ilocsre STIMZCMHMMN B STOM MOCEIKEeE OCTAINCh a XHMBHX TOJbKO 


(4) 


9 
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Item: When precision is not required in time expressions 
Russians are wont to use the following expressions: 


instead of s_BepHycn B 8 4% 15 Me it is usually said A BOpAye B 
ASBATOM wacy or B Havase —— Coopaune KOHYUMIIOCh B Ye Me 
THe 


CoO6paHHe KOHYHAOCh OKONO 


Exercise: In the following sentences, replace expressions 


giving exact time by less precise colloquial forms. Example: 


SemaeTpacenne mponsomxo B i yaca BSeMAeTPACeHHeE MpOMSOIMLIO B 


1) 


2) 


3) 


4) 


5) 


6) 


7) 


8) 


9) 


10) 


10 ue Hatase MATOrO. 


Mu xKoHtYaew pacotaT, B i yaca 4S umnyr. 
HZenerauna npw6wia B 3 taca 10 mHHyT. 

Kaac natanca B 8 wacos 5 MHHyT. 

CnexkTakib OKOHYMICH B 11 wacOB 5 uHHyT. 

MoH 6par yxoamT Ha pasoty B 6 ywacos 50 manyT. 
loan npmmét B 17 wacos 58 muHyT. 

Mu OGHUHO cagnMucA O6efaTb B 5S swacosB 10 MHHYT. 
Ilomap nayanca B 10 tacos 50 umMHyT. 


SToT peakTHBHNH CaMmoOreT OGHIHO MpomeTasT Hag HAMM B 
3 waca 15 uHHYT. 


On mosBoHmA MHe B 2 vaca 5 MHHYT. 


At home make a written translation of the following sentences 
into idiomatic Russian. 


1) They have five children, three sons and two daughters. 


2) When they meet, they always reminisce about the three years 
they spent at the University. 


3) We expect the meeting to start around eight o'clock. 


4) There are three gates in the fence that surrounds our plant. 


2 EER ars nb enh slab La rahe Maeda ce i eee 


5) i'm out of gas. Where is the nearest gas-station$ 


6) He is unable to write the simplest sentence in Russian 
without making several mistakes. 


7) Many people consider Alexander Blok to be the most taiented 
Russian poet of the twentieth century. 


8) I love all of Tchaikovsky's symphonies, but the Sth, in my 
opinion, is the best of all. 


Gilbane is. eae Ape 2 Sgn ane cule - 


9) 1 am sure our professor loves his laboratory more than anything 
eise in the world, 


10) What shall we do now? First of all, let’s go to a good restau- 
rant and have dinner, (see item 4) 


11) When do you expect an answer to our proposal?- It's difficult to 
say, most probably in a couple of weeks. (see item 4) 


12) This is a most interesting novel. I recommend it to you. 


13) I work best in the morning. 


14) He knows English better than any of us, 


15) It's the most boring play I ever saw. 


“@e 
s 


‘<) 
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UNIT V 
REFLEXIVE PRONOUNS AND REFLEXIVE Vitus 


1 / 


Item: The reflexive pronoun ce6a (cede, cosoi, o ce6e) is used 
to show that the action described in the sentence is undertaken 
for the performer's benefit, concerns and affects him. The Engiash 
equivalent is ‘myself, yourself, himself' etc. Examples: Bu _ ce6a 


coBg eu He xateeTe-'you do not spare yourself! H svaw ce6a '] know my- 
self. 


Exercise: In the following sentences introduce the reflexive 
pronoun whenever the sentence expresses the type of action described 
above. if, on the contrary, the action is not self-centered but 
involves other people, use other appropriate pronouns. Exampie: 

OH MHOPO paCCKASHBAL eceee O On uHOrO paccKa?HBal Ham O 
eoscee cece. 

1) Cocean HHKOrAA He CCOPHINCh MOKAY ceeee 

2) Topapmt YacTO MpHPAAMAN ceeee K eovcce 

3) Mn mpocuam SHameHUTOTO yueHOrO pacckKasaTb UTO-HHOYAb O eeccece 
h) CnexTaktb MpOMSBET HA esseee CHIBHOC BreYaTIeHHe. 

5) Me CHM 7ABHO SHAKOMH; AH MIOMHD ececcece c feTCTBa. 

6) SA xoTexn nopafoBaTD OTA MH TIPHBES secoooe HOBHE KHATHe 

7) flosopnte neTeli; nycTh OHH BOSBMYT eesece KONeT « 

8) pat Aad ecceee COBO YYMTECH OTANTHOs 


0) Mu BOAIM ETO C eecscese B TOATPe 


10) By oYeHb MAOXO BHIAANTC 6 OyeBHAHO, BH COBCEM 3A eeceoee HO 
CUETO. 


11) A we sHaw, TO CO MHOl MpOMCXOANT; AH CAM eeecce He YSHAN. 
12) Bee pacxoan mo 3TOMy AeTY A BOSHUY HA eeeecee 


13) To, 4TO BH CHETAN, A eoecee HMKOTAA HE MpPOMyYe 


1h) CBom omm6KY A HMKOPAA eooeee HE MpoMye 
15) B ato pa6oTe BH MORETE eecceee MOKASATbe 


~~ 


and literary Russian. 


Itemn: 


The reflexive pronoun ce“ 
number of idiomatic expressions frequently used both in colloquial 
It 1s important for a student of Russian 


enters into quite a 


to familiarize himself with such expressions, 


the corresponding parerthcses in oc teetr 
of the first Russian items in each set have been identified by the 


Exercise: 


Match the Russian items in column 1 with their 
English equivalents in column 2, by placing numbers of column 1 in 


“, Example: the equivalents 


placement of the number '1' in the parentheses preceding the English 


translation. 


a1) 


2) 


3) 


u) 


5) 


6) 


7) 


8) 


COLUMN 1 


BRTb y ce6aA. 


YiuTH B Ce6ARe 


ilpuitu B ce6A. 


BuiTH HS Cce6A. 


BuTD BHeE ce6HR (OT cece) 


BectTn ce6ae 


CyanTb mo cese. 


TepraTb Ce6Se 


COLUMN 2 


to behave 


to be willing 


to be at home 


to lose one's temper 


to come to one's senses 


to be beside oneself with 


to be confused 


deportment 


to withdraw into oneself 


to judge other people by 
one's own Standards 


SA tet on NE Oe a ene ne epi abe RNS ene eee 


Some non-matching items have been added as distractors,: 


aap: Gi ee seed ee ae eee ae al ok 


i 


ett aerenneteensn ma ronmenaorencent means teat S02) 


COL UMN 2 


UyBCTBOBAaTb Ce6Ae C  ) to imagine 


2) BoATb Ha ce6as oTBeTCTBeH= (_) to prieve 


HOCTbe 
3) BnragetTn cosoil. ( ) to assume responsibility 
4) [[pencrapantTp ce6e. ( ) to walk on air 
5) fpenctapnaTh cool. ( ) seif- control 
6) He uyBeTB:BaTD Hor nog” ( ) to amount to 
CcO6OK. 
(1) to feel 
ce 1) Me He no Ce6e, € ) sure of himseif 
2) Xopomw coGoii, ( ) always has something up 
his sleeve 
3) Cano co6ol% pasymeetca. ( ) handsome 
4) Karkosa cosoii®. ( ) at goes without saying 
5) CeGe na yue. ( 1) I*m out of serts, 
6) Hutero cee, ( ) so-so 
7) Tax cede. ( ) how is she looking? 


( ) not so had 
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Item: The reflexive pronoun ce6a we have just now been 
studying iS also an integral part of so-called Russian ‘reflexive’ 
verbs. Such verbs are for the most part formed by adding cf 
(a contracted form of ceéa) to the infinitive of transitive verbs. 
Examplejuutp ce6a, weTBCA ' to wash oneself,’ The reflexive verbs 
are many a isplay varying degrees of reflexibility, from ac- 
tions falling right back on the agent to less pronounced apent- 
centered actions and to actions taken in common. Example: 
BeTpeuateca 'to meet each other, to forgather, ' 


Exercise: Four different sets of transitive and reflexive 
verbs are here presented to you. Use them in appropriate form 
for fill-in purposes in the sentences that follow, using their 
English equivalents as a guide. 


a. Last of verbs to be used. 


MHTb, BHMHTL, TOMHTD (KOPOTITO),MHTLCH, BHMUTLOA, MOMHTDOA (uem?rne?); 


npauscupaTb, mpuyecat, (sTo?Koro?), npHuscHBATLCA, MpHuecaTEca (uem?); 

Oputh, nooputn (uro? KOoro?); GpHTECa, NOGpATLCA (qeu?); 

pasBienaTb, pasBrexy, (Koro?), pasBreKaTLCA, pasBedEen (yexu?); to have 
fun, to entertain 

Fill-in Exercise 

4) Kax vacto pH (wash) Bam aBTroMoOnarb? 

2) 32 (wash) cso# apTrouo6uab, mo Kpaiineii Mepe, pas B HeMeTH. 

3) flocneazute, YTOOH MAAbUMK He 3aGHt (to wash) mepeaz cHoMe 

h) UYem pu (shave)? 

S) SH o6waHo (Shave) srextTpo6puTBoH. 

6) Bu, Kaxetca, sadum (to shave), 

7) Wapuxmaxep (Shaves) cnonx KAMCHTOB. 

8) Maapunk tTmaTenbHo (combed) BosocH. 


9) Bamn Bonocw B Gecnopaaxe. Bam nago (comb your hair)e 


10) Uro6u (entertain) rocreii, a NoKkasan HMM ODM, CHATHIi BO BpeMa 
moesAKhe 


11) Y mena Macca pasdotu u mue Hekorga (to have fun). 


12) Mlotiaute (entertain) NyOAUKY, MOKA HE HAYHETCH CMeCKTAKI be 
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b. List of verbs to be used. 


ccopiitp, noccoputp (xor0?) to embroil (other people) 
ccopiiTtpea, moccopuTecH (c Kreuz?) to quarrel 


BOTpevaTb, BCTpeTUTh (Koro? TO?) 
BCTpeYAaTLCA , BCTPOTHTLCA (c Kem? Cc wen?) 


MAPUTb, MOMMPUNTb (xoro?) to reconcile 
MHCHTECA, MomnpuTEcA (Cc nem?) to make it up, to be reconciled 


OGbACHATD, OG»ACHUTD (¥TO?) to explain 


OGbaACHATBCA, US-acHMTECA (c KeM?) to have it out with somebody, 
to become intelligible 


1) Mu fomro 6wWIH Apy2bANM, HO HeEAAaBHO (quarrelled) nms-3a MYCTHKOB. 


2) Y nero ecTbh Ofna OYEHD HeXopoman wepTas OH JINOKT (embroil) 
anne uexay eosoil. 


3) Mie o¥eHb xanb, ITO MOM ApysbA (had quarrelled); HyxHO OyfeT 
ux (reconcile). 


h) Mu gouro He BHZeIMcCh c MeTpOBHM, HO Temepb MH (made it up). 
5) Noxanyiiera, (meet) mena SaBTpa Ha CTAHUMM. 

6) Mu yacto (meet) c oTm yunTeneu B OMOAMOTEKEs 

7) (Don't quarrel) n3-3a TaKHx NYCTAKOB. 


8)  Goncbh, 4TO CCOpa HX BAMA CUHUKOM AaIeKO »w AX 6OAbMe HeIbSA 
? 
(reconcile)e 


9) Ecanm pu 4TO-HMOyAb He TOMMeTe B STOM TEKCTC, A (will explain) 
BaNve 


10) On moxer (make himself understood) no-pyccKn. 
11) Becsoe epema Bce 9TO HenoHATHOe Aen (will become intelligible), 


12) locae Toro, %TO CYaHOCh MOXY HANH, HaM HeECOXOAMMO (to have 
it out, to have an explanation). 


poo enanperemnen gen ete 


Fahy eRe Sb Ce a eee 


ce List of verbs to be used, 


KynaTb, BHKynaTh (Koro?) to bathe 
KyNaTECA, BHKyMaTbes (rze?) to take a bath, to swin 


Spocatb, GpocuTb (To?) to throw, to abandon, to quit doing sone- 
Gpocatees, SpocuTsecea (Kya?) te throw oneself, to rush thing 


BOSBpailaTh, BOsBpaTuT, (uTo?) to return 
BOSBpalaTLCA, BosBpaTuTEeA (Kyma?oTKyZa?) to come back 


OTHpaBIATD, OTHIpaBuTD (¥TO?) to send, to dispatch 
oTnpaBIaATECA, OTMpapuTeca (nya?) to set out , to go 


1) Ye mecrh tacos: nopa (give a bath) pecéixa. 

2) Koraa uy moenew Bp Kp, MH Gyfem KaxAnh AeHb (swim) B “ore. 
3) Cmt cocenza (throw) wauan m pas6ua cTeKIO Moe CNAIbHA. 

kk) Jlexrop copetyeT uHe (to quit) nypuTb. 


5) Y¥snas,yro B ropaiex AOMe OCTAINCL LeTH, NoxapHAK (rushed) 
HMCKATb HX. 


5) By comnm (return) oT KHuPM He MO3SAKee NOHELEADHMKAs 
7) Korza sm (come back) us same moe3sqku, NOSBOHATE MHGe. 


8) floronute uunyty, s TorpKo (throw, drop) nuchno B NOYTOBHi 
AUIMK « 


9) Strum szeTrom a (will send) mow ceubn Ha ET. 
10) BosazyuHaa nowra (goes out) gzBa pasa B HefeAN. 
11)  Hano nocxopee (Send) sto nucEMO. 


12) Korga BH (set out) B nyTb? 


at 
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Soph Sen) ceenuayern: 
ISR DRE retinn geome paneerzeneremacr Seen menenmunnen anne! 


ae nee eee nit nee oe ae ee enn te bee Sta ne RRR a RT TOT FF 


d, List of verts to be usede 


YAUBIRTS, YAKBUTD (koro?) to astonish, to surprise 
yRUBIHT LCA ,yYAUBUTHCA (uemy?) to be astonished, amazed 


TOPOMUTh, MOTCPOMITLCH ( xorc?) to hurry (someone) 
TOPONKTECH, MOTOPONKTECA (c wen? Kyna?) to be in a hurry 


GecnoxouTh, mo6ecnokouTs (Koro?) to disturb, to bother 
Geenoxoutaen (0 Ko“?, 0 ven?) to get worried 


cCepanTb, paccepaAHuThb (xoro?) to make angry 


CepAHTBCH, PACCEPANTLCA (Ha xoro?) to get angry, to be mad at 
somebody 


1) ilowemy oTO Tak (astonishes) Bac? 

2) DOTa HOBOCTD OSH MGHA (surprised). 

3) Si oven, (was amazed), yBuAeB ero SACCb. 

4h) A Sun o4eHb (surpriSed) Balimm OTBETOM. 

5) (Don't hurry me), a TO A Hametan OMMOCK. 

6) Mpoctnure, (I'm in a great hurry) e 

7) Hasanpnnx nmpocuT (to hurry) c romoBHK OTYSTOM. 
8) A He xouy Bac (disturb) e 

9) St szopos, (don't worry) O60 KH. 

10) On (makes me angry) CBOMMM HeYMeCTHHMM IYTKAMH. 
11) Ero orset (made me very angry)e 


12) A ua nero ovenb (got mad) # B pesyapTate MH (quarrelled). 


Item: The possessive pronoun eBch normally presents quite a 
problem to American students, mostly because there is no analo-~- 
gous situation in the structure of English, To recapitulate: C BOK 
'my own, his own, etc,' is used to qualify a person or thing 'be- 
longing! to the agent, subject of a sentence, You can say? OH 
JOGHT CBO ceMEW. Hut OH HM ero CeMbA YOxaIM HA WI. 


It should also be noted that cBow is interchangeable 
with mo#, TBO, Haw and Baw but not with ero and ux. Example: 


OH KYTMI KHUTY AVIA CcBoeno Gpara shows clearly that he acquired 
the book for his own brother, whereas Ama ero opaTa would mean 


somebody else's brother, 


Exercise: Read the following text filling in the blank spaces 
with ecBoh or other possessive pronouns as called for by the 
sentenceéo 


Example: 
OH Telepb MMCECT eooce COOCTBEHHYYV OH Tellepb MMeeT CBOW COOCTBOH= 
MAUIMHY « HY} MAlIMHY. 


1). Oxonuns wKory, Mo# Apyr oTNpaBMsica padoTaTp 
B eecscoe POAHOM KOMKOS. OH BHIIOJIHUT «e000 
o6ewaHve M AOOMICA GOONbUMX YCTI@XOB B padsoTe. 
Al ¢ MHT@PECOM YMTAI coeeece AVMHHOG NUCHMOo 


2) BepxHypumcb U3 BOMa OTAHKa, MOA cecTpa 
YBUICKATOIBHO PACCKASHBAIA O ecceoe KHSHM 
TAM, ccccoe PACCKASH HAC OUSGHb MHTepSCOBadle 


3) SA waunnanmk moor, Buepa A YATAT cooece 
CTUXM B WKONIbHOM JINTCEPATYPHOM KPYXKEe eoecec 
CTUXM OYeHb NOHpPAaBMIUCL ToBapmuaMe JloTom 
MOA cCecTpa BHCTYMNMI&a CO cecocooe OWSPKOM o 
cececo OUSPK MpOMSBeI Ha BCex OOVIbUIOe BMe- 
uatuenvue, A moO ilkouy HM HUKOPAA HE SAOYAYs eee 


TOBapMuel 
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eT arsde Erneta yt tenes 
An Sra aeet Fale Na seemecy ery ny payee om NN ong ree ste em 
LL SEN TOE YS NIT TES DEANE TRI IE IES: 
at SEEPS FASTEST Ne REE NE EEE ROP AAT OB TT eT LET Ie IE YU PT Re 


B oeecee POAHOH ropow. OH sapaHee coo6= 
UY oeoceee POAMNTOIAM O MpHESAGs. eoeece 
cTapie pOsNTeIM SLWIM pas MpMeSAY eeceece 
CHHA M Ip BoTpewaTb ero Ha BOKSAM. 


L : 
E. ; 
i ¢ 

4) Oxouump BoeHHyo clyx6y, JlaumoB BepHYyIca q 


5) Eropos OTJMUHHH pacooTHUK M xopollo SHaeT 
0@o000e@ ZENO o eeoeee 8 HavaIbHuKk Ouec HB 
WUCHMT eFoO. 


eI IE ET ET STENT: 


6) AM ccooee APYSDA pewMsIM MpoBecTM Halll 
oTnyck Ha Gepery MOPA.e MH TIPHB@JIM oecee 
WwiaH B MCMowHeEHNe M OTJIMYHO NpOBeVIM 
BPOMG o . 


7) Y Vpancpa 6ompiiad ceMBa. OH xopollo 
BOCIIMTHBACT secvcee AGTEK. eoscce 
ReTM OTMIMYHO YUaTCA B MWKOC. 


8) HegaBHo K CaHnHy mpnHexal cTapumi GpaTo 
Buepa CaHMH MpUBEJ ooooce 6paTa KO MH@e 
A OHA paw MOSHAKOMMTBCA C coeece 
6paTOMo, | % 
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Item: We saw from the preceding exercise in what cases 
possesSive pronouns can be replaced by cBOW and in what cases 
such substitution is impossible, 


Exercise: Read the following text and determine whether 
not the underlined pronouns can be replaced by cBoiu. 
1) Ero o6nuHoe cnoKolicTBHe USMEHUIO eMYo 
2) Mx HacToiunpocTh MOHpaBMJaCh MH. 
3) Eé mwo6umMn MpeaMeT - uCcTOpHA. 
h) Halle HacTYyIIeHve OHIO YAATHEM. 
5S) Ero agpec oxasaica HeETOUHEM. 
6) Bo BpemMaA ofMycka A TOeAY K MOMM POAATOVIAM 


7) Tloxaayiicta, BepHUTe MHe MOM KHATH. 


Opyurage sce padoTaanu OTMMUHO>. 


© 
to 


e6 


9) Bay SamMeuaHua MpaBUIbHH. 


ut 


-10) [Ipapga au uro BH NOTepAM Bally padoTy’ 
11) Ilpwexan tBot Opat? 


12) Ts ABHO He yMeellb paCTIOpAKATECA TBOUMM APHBEIAMH. 


QO! 


At home make 


1) 
2) 


3) 


4) 


5) 


6) 


7) 
8) 


9) 


10) 


11) 


12) 
13) 


14) 


15) 


6 
into idiomatic Russian, 


He bought two tickets for his wife and himself. 


It is obvious that our new friend is extremely pleased with 


himself. 


How do you feel today? Better than yesterday, but still not 


completely well. 


I cannot assume responsibility for what you did without 


consulting me. 


Did you te1l your assistant about his new assignment? 


Yes, and he was beside himself with joy. 


Don't get excited. You must learn (to exercise) self- 


control. (item 2) 


He was greatly surprised by what I told him. 


The drawing (tupax) of ‘the lottery took place yesterday and, 


imagine, I won a (motor)scooter, (item 2) 


How was yesterday's concert? “SO SO. It could have been 


better. (item 2) 


They used to be close friends but quarrelled some time ago 


over a trifling matter. 


Friends are coming to see us next week, We must figure out 


how to entertain them. 


Are you mad at me?- No, I am just surprised at your behavior. 


JI do not want to disturb you. 


He takes good care of his old parents. His parents are 


presently staying with him. 


Don't judge other people by your own standards, 


a written translation of the following sentences 


(item 2) 


1 


nouns BcaKui u Kaxauit are very close in mean- 
ing, which is ‘each' and teverye’ In that meaning they may be 

interchangeable, However, Beakuk happens to have another meaning 
as well, which is tyarious,' ‘of all kinds,’ In that meaning it 


is interchangeable with pasHHit. 


In the following text replace BoaKuK with either 
o meaning. Example: 


Item: The pro 


iad i coats 7 


Exercise: 
KAKO OY pasHHit according t 


TlombsyliTecb KaxAHM YHOOHEM 
Se i 
CIYUAeM 5 YTOOH POBOPUTE MO—PpycCKH) 
| 

| 


B oTOM aulMKe y MeEHA 1exaT 
pa sHHe nHCTpyMe HTH. 


TlompsyaTech BCAKUM YUHLOOHHM CJLYUaeM y 

UTOOH POBOPKATh MO-pyCCKie 

B oTom AuwHKe Y MCHA smexaT 

BCAKUe MHCTPYMeHTH. 

1) Beanaa pasota rpedyeT ynopeTBa M TPpYAae 
7 

2) Mom ore oueHb mHTepecyeTca 6oTaHuKok, u mooTomy. y Hac B cany 

pactTy? BCAKMe AepeBbA. 


i 
; UNIT VI 
%, PRONOUNS AND VERBS 


H 
3) BeaKran reorpapuyeckad KapTa G6yausa BO MHe K6JIAHHS NyTeuecrBOBathe | 
| 


4) Y wac B uKore wMeWTCA BCAKMS reorpaduyeckue KapTHe | 


5S) BesKoe 7ABMKeHHEe IIPHYMHAIO OOMb PAHEHOMY> 


6) Bo Bpema PHMHACTHIeECKUX ynpaxHeHui MpuxoguTes AeraTbh BCAKUe 


ZBWKeCHMA. 

7) ¥ nac B OMOmMOTeKe eECTh BCAKMe KHHMM. 

8) Beakaa nuura TpedyeT K cede SCepesHono OTHOU@HHA e 
EEE 


9) B oTom yHuBepMare ecTb BeaKuii TOBap - M “oporok, u ew SBEli 
SS 


10) BeaKoe pacnopaxeHue HeMeAeHHO BETIOJIHAMOCH o 
11) Beanuii ms Hac mocTynun OH Tak KOs 


12) Ha Moe padore mMHe MpuxoguTon BCTpPeYaTLCA CO BCAKMMM JINAbMM. 


ENC 6B 


0 


2 
Item: Sentences involving the use of negative pronouns 
HUKTO and HM4TO "nobody! and "nothing' are always negative i.e. 
with the verb appearing in a negative form, Example: HukTo He 
Tipuué2 ='"nobody came,.' 
On the other hand, the pronouns H6KOrO and H6WeRO | 
which look very much like the preceding pair in form, are uséd 
in quite different types of structures involving the logical 


Subjects in the dative case and the infinitive of a verb without 


negation, The meaning of the two structures is, of course quite 
different, Example: bx HWUeTO He uMTaeT, 'He reads nothing, t 


— eS MT AeT 
EMy Heyero untath, ‘He has nothing to read,' 


Exercise: Change the following sentences So as to replace 
one of the above patterns by the other, Remember, though, that 
the patterns are not Semantically equivalent as Shown above, 
Example: 


OH HMYerO He jenan, EMy Hewero 6mi1o AeCLAaTh. 


1) A HuKomy He nucan, 

2) Emy ve x KOMY OOpaTurTnca. 

3) OH HM c Kem He apyxnr. 

4) Mu Huyero He ckasann OMY 

5) A um ua KOrO He cepxycn. 

6) MHe He c vom MOCOB@TOBATBCA 4 

7) Aetam ueuero ectp, 

8) On HM o ¥SmM He sadorTuTos. 

9) Mure He Cc KEM 6WIO BUZeTECA B MocKBe, 


10) Ero eHH HyYero He UMNTaAeT, 
BeTEroO 


af 
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Item: Beé teverything' and H44¥ero 'nothing' produce sentences 


diametrically opposed to each other in meaning. Example: 
OH Bcé 3Had. - OH HuuYero He 3HAad. 


Exercise: Following the pattern presented above change positive 
statements into negative and vice versa, 


1) Beé wynutero. | Huyero He KYIIeHO. 
2) Huuero He Genenene: BoS MSBeECTHO. 
3) Bed orocuano. (eae ee eo Se ww 
h) Beé BUuAHOe oe Se, we oe ee oS 
5) Huyero He CUIHIIHO. ex aS. ee ees oe wR 
6) SA peé nmonan. 06 6 © 8 ee © 8 oO 8 
7) On Bes mepenytart. oe oo eo oO oo ee le 
8) On Hu¥Yero HE paccKaKeT. ie Oo oe ww oe we & * 
9) My Huuero He BUI. °° os 66 & ee we 
10) A nuuero He 3a6Hr. i oe: @ SS Boe ee Sw Se 
11) On Beé momuuT. to one ee es a ee 
12) Beé yaoxeno. Ss se eo wee Se ® 
13) Beem on AOBOMeH. is Be ee See a 
1h) Beé y wac ects, ie ee @ ae we ew we 


15) Ona nMueMy SfeCb HE YAMBAACTCH. « 0 © © « 0 0 0 eo 
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Mearns anes need 
AOS A ott ee nce ree pee nen ru rm rma career meee se ere RR A RT ARAN ORE REE TRIOS ATES ETI STETENTT ANTS ANE PY 


Item:. The same degree of oppoSition exists between BCe 
‘everybody ‘'all' and HuxTo ‘nobody,’ Example: Bee Mp. 
Huxro He mpulés. Note the shift from plural to Singular in the 
negative sentence. 


Exercise: Following the pattern set above change ,positive 
statements into negative and vice versa. 


1) SA maxoro He BMA. A Bpeex BUC. 

2) OH HMKOrO S3HECh HE SHACT. ee ee ee ee ee ee 
3) Bee pagH eMy. HukTo He paz OMY 

lL.) Bee AOBOMbHH CieKTAKIOM. - © © 0 © © oO ee oe le 
S) Hmuxro ero He Mpursailaet. a ae ee ee er ee ee 
6) Bee nNoszpaBMsu MeHA. cee ee ee ee ee ow fs 
7) Bee SHAaWT Bac. cee ee Cee ee eS 
8) On o60 Bcex casoTuTca. a a a ee ee er ee 


9) Mon cTuxu HMKOMy HE MOHPABMJIMCbhe e o e ¢ 0 © © © © © © @ 


10) MH POBODMJIN OCO BCEX>. e eo ee @ @© © © © © & 8 
41 ) OHa CO BCOMM APYKUTe eee coc 0 © e@ @ &© 8 8 Oe 
12) Beem BHaaIM ACHE. © 0 © 0 0 © 0 0 0 8 OO 


Item: Russian verbs of motion usually present a number of 
difficult problems to students of the Russian language, A brief 
review of them will be given below starting with the indefi- 


nite-definite pairs of imperfective verbs: 


COLUMN 1 COLUMN 2 
XOZMTb we “ATU 
eSAUTh ~ _ OXatb 
6eratTh - OexaTb 
JEeTarhL ~ JeTeTh 


Verbs in column 1 describe repeated motion, motion 
there and back and motion without a set goal, Those in column 2 
describe actual progression towards a precise goal... Examples: 


A xoxy 10 MapKyo I am strolling in the park, 
A Way Ha MOUTY > I am_going (now) to the post 
office, 


Exercise: Complete the following sentences using the pairs 
of verbs Singled out for each separate item, 


Ae XOAZUTH - HATU 


Kyza BH COUUAC seeevceere® HA eceeevr0e B 
6uoOmNoTeKy. BH uacTO TYTA eveoeevreceee® 

FA eececesccooe TYZA OGHUHO Pasa TPM B HELEN. 
Koraa & BYCPA eeccccccoe MO YINNE B ONOMMOTE- 


Ky, A OKASAJICA CBUZETeIEM ABTOMOOMWIBHOK 


KATACTDPODEH. 
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ab 


es 


PUI ceht ni} oh eee litnameemeadiild 


TP SETS CP rremiersmente Cee tne ee net etree men es renee 


———_—_—-. ee ee tent THT BITTE A 


db. eSIuUT —- CXAaATb 


Mu c Bama cocegu mo xyne. Aasaiire 
GHAKOMUTECH KyM@ BE eoc3ec0eeot A 
coscecoe HA KHaBKase FF evvoceeeeo: TVA 
Kaxnoe meTO, Korma A TYHA eeeveoo B 


MpouwomM romy, Hall no0e3A COWsés C PeIbCOB. 
Co O66PraTb - 6exATh - 


Ypok KOHUMICH, HU DETU CeHtaC eeeeoooee 
Ha cxoprupiyn nmiowanky. Tam OHM MOPyT 
MOMGACA MPPATb MU eoeeooo BEA U BUEpeAd 
Byuepa Or Hen puaT Hult cayyah. HKorgza 

OJMH M3 M@JIbYMKOB escececeeoo HA CHOPTUBHYH 


MIOWALKy, OH yilal UM paso6uM cee KOMEHOs 


d, wsmerarh = meTeTb 


BABTPA A ecececeee B Bourorpad MNO Aetyo 
Moa culyx6a YwaCTO SACTABIHOT MOHA eecoececo 
Mecal, TOMY Hasagz, KOTTA SI ceoeeove B 


TauwKeHT, Morofa ObWla OTBPATUTeEAbHaHe 


61 


_ 
“ERIC 


Item: Soecalled 'carrying' verbs will now be considered. 
They are: 


COLUMN J] COLUMN 2 

/ HOCKTB - HecTH / 
Indefinite / BOSUTE - Besti / Definite 

/ BOsUTS - BecTY F 


Verbs in columns 1 and 2 function exactly as motion 
verbs in corresponding columns, Example: 


A Kexani feHb BOKY Bete BuKOoTy. SH celuac pesy AeTeH B WKOTy. 


Exercise: Proceed as in the preceding exercise. 


Be HOCUTH = HECTH 


Uro SOTO BA MAKOT TH ecoecoeerot FA 
ecccoccceed IOCHIKY HA nouTy., Tee 
YaCTO MPMXOAUTCA cceeceeccoe TAKNE 
TAKeIHE MochiKn? K cuacTb.w, HeT. Ho 
KOMZa A HEAENIW HASAM wscococcvVece TAKYH 
NOCHIKY; A YpOHMI ee uM BCA ynakoBKa 


PAaSOPBAIAc bo 


inlecebints in) ecb endo omlbe unt encinio tea ve Seneemwbnacstemssveesi Gig sibhad daa giowrevase pow omtings onTemEN sapnne AIM SR TATA T As: TETAS IMO Tums eee, TE 


b, BOSMTD = BeESTH 


Kyma sToT aBToGyc Cenyac cecocccce 


a Petes NE Nee Tete 


oc: 


sees Sil 


neTtren? OH ssccccece UX B Myseve 
OGHUYHO MH coesceceece HAlMX YYSHHKOB B 
MyS8eH HeCKOIBKO pas BO BpeMA yuweodHoro 


roma. Korga MB MpOUWHl pas ceeeceoooe 


INKOJLbHUKOB B MySeOH, C CHUM US aBTOOy= 


COB NIPOMSOWUa ABAPMA. 


Ce BOAMTh - BECTU 


KyYW& BH eecsesee OTHX BOCHHOMIOHHHK? 
A cececscceeee HX B MAarepb, Mn Boerga 
eccooovecoe MX NO BTOK ZOpore, Korga a 
MPOWUWIH PAS sec5eocecooe B NAaNreph NAPTHH 


BOOHHOIMGHHHX, OAMH M3 HUX NHTAICA 


OOXATHo 
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Item: The following verbs, which are less known to students 
than those we have been reviewing so far, operate exactly like 
the motion verbs and the carrying verbs. They. are; 


COLUMN I COLUMN 2 

NASUTH AE3Th (naxy ,~Svat) to climb, to clamber 
(mesy ,-ewd 

miApath WIHT (naMBy ,-éurb ) to swim, to float 

n613aTb Noms TH (noxsy ,-8urb ) to crawl | to creep 

CpomuTb 6pecta  (peay,-éub) to roam, to stroll, 
(past t.6pést) to saunter, 

POHATE PHATB (ron , -ulb ) to drive, to chase 


Exercise: Read the following text substituting Russian 
equivalents for the English verbs in parentheses. 


1) SA BwKy, Kat MAIbUMK UB cocexHero ZOMAa (climbs ) Ha ZepexBo 3a 
AGOTMOKAaMMo 


2) O6esnaHH B TpONMYecKOM mecy OYSHb JIOBKO (climb) MO epeBbAM. 
3) Mue mpxultoch (climb) na ywepzax (attic), "To6H AOCTATh YEMOAAaH. 
l) Bsr yMeete (swim)? | 
5) On (Swims) wax pHOa. 

6) Kyaa (float) naotH? 

7) Mot cnumuma ewe He XOAUT, HO (crawlS) o¥veHb SHEPYMTHO. 


8) Cmorpute! Io ABOpy (crawls) smef! 


9) Mut Tax yeTamm Ha mporyuiKe, ATO ene (dragged ourselves along) 
TOMO. 


10) Mue Hetero Owio AemaTb, M A HECKOMbKO Tacos (roamed) mo yuvIMllaMe 
141) Uepes sToT ayn macTyx wacTo (drives) cTamo K peKeo 
12) Huwro pac oTcwma He (chaSeS)s CHAMTE CKOMbKO XOTUT@ 


13) CKaxute emy, UTOOH OH He CUIMIIKOM (drive hard) malmuy.e 


Item: A person, when uSing his two feet as a means of loco~ 
motion, may proceed: 


leisurely 
at a normal gait 
at a run 


ee ee ata ed * 
RA ESN ETI PEE TE OR oe 


Three Russian verbs express these shades of meaning; 
1. OpectH 


> Oo UunTH 
3, OOxaTBh 


Exercise: Insert the appropriate verbs in the blank spaces 
left in the text below. 


1) Meru soooceo B WKONY. OHM CONTCA ONOSnATh. 


2) JIG@HUBO seeoeoo CTAMO uwepes Ayre 

3) CeromHA MH sceceoees B MY3Ol, 

4) Mie HYKHO secoeoe HA MOUTY, 

5) VYerannii pudoa10B MeENJICHHO eeeeoee MO fAOpore, 


6) Kepedéuon (colt) OueTpo eeseeee K MATE, 


7) KowmxosHurw eecceoee B MONG, 
8) Tlo yauue sovocce A@MOHCTPAHTH. 


9) Cropee! .seesooe SA AOKTOPOM, 


10) Uro c pamu? TlOYeMY BH TAK MODUIGHHO eeccceso 7 
OH BCOEPA& cecovee HA CyKOY COAPHM warom, 


' 12) Onospanuul maccaxup seeeces 38 ABTOSYCOM, 


Item: Some of the verbs we have studicJ in this unit are used 
in a figurative sense, far removed from their literal meaning o 


Exercise: In the following sentences, determine whether the 
verbs are used in their basic meaning or in a figurative sense. 


Examples: = 


1) 


2) 


10) 


11) 


12) 


‘<) 
ERIC 


OH BesséT BOCHHOMJGCHHEK B wiarepb. = literal meaning 


OH MIoxo BeAET ce6H, = figurative meaning 


ToBpapuMlly yYHaloch CoOpaTh UCKIHYUTEIbLHYYY KOUIIeKIM KAaMHE!} 
OH BeSéT UX AOMOM LIA WKOUBHOPO MYSEHo 


EmMy Boerga BeséT, 

MH Oro 6pogvsM no salam BHICTABKM MM HMKaK He Morsn yiitn. 
CamMble NPOTMBOPeUMBHe MHCIM OpoaxMim y MeHA B TomOBe. 
PIasa NICHHOTO OeECMOKOMHO Geran. 

OH CHIbHO 0386, Mo Tey 6eraau mypauxnt.e (shivers) 
Boxpyr MeHst Ha BOKSae CyYeTMINCh M Oeralmm vwnaN, 

Mué cerogHA BCAKAA Yenyxa B FOMOBY sleseT. 

Beab cuacThe CAMO BAM B PYKH MWIHBST, a BH t11@ BUAUTCs. 
Hapalite NIHT K Tomy Oepery. 

OH len ZeHb NOAMpA roxuseT. (to loaf) 


PopBapsz rHasl MAY K Poy. 


06 


= ERO OF EEE OLIN, OE peeewes ete 


ERIC 
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Item: The verb “ATH is involved ina number of bound phrases 
some of them highly idiomatic. 


Exercise: Test your recall or ‘feel’ by matching the Russian 
items in column 1 with their English equivalents in column 2 and 
placing the numbers of column 1 in the corresponding parentheses 
an column 2. Column 2 has more items than column 1, several non- 
matching items having been added as distractorSe 


The equivalent of the first item has been identi-= 
fied as 'go down' and marked accordingly. 


COLUMN 1 COLUMN 2 
( ) follow one another 


1) Bona uxzéT Ha YORUIb. 


2) Ha smexTpocTaHyMM pacoTa 


unéT 6e3 mepedoe e 


3) B omepHom TeaTpe MZET 
"Rprenu OneruH,” 


( 1) go down 
( ) without a hitch 


( ) to step it up 
4.) Korga ugyrT ypoku, B lWwKoe 
OYSHb THXO~ 
( ) aaa whirl 


5) Kan 6ucTpo UAéT BpOMA. 


6) fJema oveHb MHOPO, rowjoua ( ) is showing 


UseT KPyYPOM. 


7) SA BUseT BAaMeYATOMDUN PYIbM; ( ) things are looking up 
OH gO CMX Nop He uAST Y 
MeHA US POJIOBH. 
( ) to back down 


8) fun unzyr cBOWM YepeAOM. 


9) Monogitie padoune OneTpoO ( ) classes are in session 
OCBOUIN MpOUSBOACTEO; 
meio MAST Y HEX HO Malle 
( ) tame goes by 


( ) cannot forget it 


— 


idiomatic 


1) 


2) 


3) 
4) 


5) 


6) 


‘<) 
ERIC 


COLUMN 1 


OTNUUHO MIABATHo 


tem:In the phrases given below some expressions are purely 
e 


Exercise: Proceed as in the preceding exercise. 


COLUMN 2 


( ) to fool somebody 


ThzmaBparbh HA OFSAaAMeHG.e 


XOAMTbh 38 OOJbHEMo 


XoAMTb 38 MeKapCTBOM. 


BOAMTh aBTOoyc. 


BomMTbh SA HOO, 


(  ) to 
(1) to 
( ) to 
( .) to 
( ) to 
68 


go and get something 


cure 


swim 


tend 


drive 


f lounder 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


i ee racer Nee ene etn ti enn ee 


At 


1) 


2) 
3) 


4) 


5) 


6) 


7) 


8) 


9) 


10) 


11) 
12) 


13) 
14) 


15) 
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into idiomatic RusSian. 


home make a written translation of the following sentences 


I have been told that you know everything about that case. 


Youtre mistaken. I know nothing at all. 


What is playing tonight at the Bolshoi Theater? (item 10) 


Now that the rains have stopped, the water in 
will go down, (item 19) 


the river 


Everybody knew about his being in a difficult situation, 


but nobody came to his help. 


Fach of the fifteen Soviet Republics has, in theory, the 


right to secede from the Unione 


Do you ever speak Russian at home?~ Never, There is nobody 


to speak Russian to. 


Today the teacher will take his class to the Museum of 
Natural History. He takes his pupils there several times a 


year. 


Give me an interesting novel. I have nothing to read. 


Look at the way the boat is being carried away 


This man is fooling us. Be careful with him. ( 


by the current. 


item 11) 


Time goes fast. In July, I'11 have been here 20 years. 


We are very pleased with the new director. Under his guidance 
the work at the plant goes without a hitch. (item 10) 


You are always lucky. (item 9) 


Our train is just crawling along, and it stops at every 


station. 


We spent the summer in Crimea, on the Black Sea 
learned to swim. 


ee ee ee ee ers 


yand my children 


UNLT VII 
VERBS 
1 


The verb BecTu is very frequently used in bound i 
the original meaning of the ver De 
When used figuratively, it usually nas no corresponding indefinite 
form BOgzuTb, which normally is its twin verb. Example: Bectu 
neperoBopH'to conduct negotiations,’ has no corresponding structure 
with BOZMTb, which is always present when the verb is used in a 
lateral sense. BecTH ~- BoOputb poTy HA CTPEIbOMUS. 


Item: 
phrases far removed from 


Exercise: Translate the following items and determine when 


substitution of BecTu by BOAMTb 41S possible, : 
| 


4) Bectu emo. 5. ig Kaew wave A 
2) Bectu 6ecexy. .2o3seoaencewerd 
3) Bectm cwremoro.e . Manatees ee 
4) Becta AHEBHMK. ee eer Cee 
5) Becru yuéT. eer Te 
6) Becru 3& pykye i eaeeearna sete ! 
7) Becru *ypHasle Leeeaeawaeeseea | 
8) Bectu roctTeX B Cafe ee ee : 
9) Becru Maumuy. Eph ime wea 


| 
10) Becta cmop. We casa unas a | 
11) Bectu HadmmfzeHne. eere re 

| 


12) Bectu CCNAate eseeeveveeveve7eeee089 8 8 


CTPOILOY o eovseoevvoeveveve7e e288 © @ 
MPOTOKOM COOPAHUTo sere eereserrceres 


GAHATHA e 


orm 


'to translate,' 


by matching them with their 


your 


parentheses in column 2, 
The equivalent of the 


2 as 


tified as 


Item: The same variety of meaning 
(perfective) forms of 
i aera exercise, these p 
BOLUTb. 
'to transfer, ' 


BecTihe 


corresponding to 


Exercise: 
choice by placing 


distractorSo 
'to conduct! 


COLUMN 1 


1) 
2) 


3) 
lL.) 
5) 
6) 
7) 
8) 


9) 
10) 


‘<) 
ERIC . 


YratHO MpoBecTH COOPAaHvee 


Tlepepectn yueHika B apyron 


HKIACC « 


BHBeECTH HOBHE COPTA AGMOK. 


BuBec Tu 
BuBec tu 
BaBecTM HOBHeE MOPAAKM. 
TIpHBeECTH MPHMePe 


TlepeBecTH MpeAIOKeHMe C 
pyecKoro Ha pomwHoll AGHK. 
SaBeCTM SHAKOMCTBO. 


BuBpectu Ha uwucTy BOAYe 


But, 


MATHO CO CKE&TOEPTHe 


U3 TeEPpMeHNA CeCTPY. 


prevails in the prefixed 
contrary to what we Saw in the 
refixed verbs have an imperfective 
Example: MepeBOAMTb = mepeBecTH 


Determine the meaning of RusSian items in column 1 
English equivalents in column 2. Mark 
the number of column 1 in the corresponding 
Several items have been added to column 
first item has been iden- 
(the meeting) and marked accordingly. 


COLUMN 2 


to 


to 


to 


to 


to 


to 


to 


to 


to 


to 


to 


on on -~ on oo on oo on “os °~ oo °“~ 
. 
Vw Vw Vw 4 4 Vw V/ A Vw VY Vw Vw 


to 


translate 
cite 
transfer 
conduct 
remove (a stain) 
transform 
exasperate 
introduce 
wind up 
expose 
Strike up 


grow 


‘<) 
ERIC 


Item: The verb pectu has no monopoly on figurative mean- 


ings. The verb Hectu has a good share of them, to0. 


Exercise: Read the text below and determine where actual 
‘carrying’ iS involved and where the verb is being used ina 


figurative sense. 
Example: 
Buecru wevoszaH B BaroH. ‘literal meaning’ 


BHeECTH IpeAIOKEHKE o 'figurative' 


1) Bumecru MeGetb “3 KOMHATH. 


MyxxecTBeHHO BHHECTM OO be 
ns 


2) CGHectTu Belm B KIAaOByH. 


CHeCTM HOM. 
3) ByHecTu KOMHATHHe UBeETH B Cafe 
BHHeCTH MOPMNAaHVe o 


lL.) Brnecru pelienve. 
BrHectTu Malia Ha BOSAYXe 


BuHectTu MpuroBop.e 


72 


item: Many of the secondary meanings expressed by the verbs 
of motion are widely used by Speakers of Russian. Knowing them 
is therefore important for students of that language. 


Exercise: Test your recall or 'feei' by matching Russian 
items in column 1 with their English equivalentsin column 2, Pro- 
ceed as in preceding exercises of this type. 


COLUMN 1 COLUMN 2 
( ) to come out 
1) flo gopore saH3cTH KHUTY GOMbHOMY ( ) to escort 
TOBADPMUY e : 
( ) to spend (time) 
2) Banecru B MpoTOKoON pelleHue 
COOpAaHMAe ( ) to come down 
3) Bolitu B 32aHHe. ( ) to surprise 
4.) Bolitu B ZoBepue. ( ) to pay a call 
5) Butirn us pollve (1) to bring 
6) BarHaTbh KOpOBY B XJeBe ( ) to map the roads 
7) SBSarHaTb PBOSAb B CTely. ( ) to walk in 
8) [poBecTu ToBapmila BO BOpoT. ( ) to make an entry 
9) MWurTepecuoO 1poBecTH BpeMAe ( ) to gain somebody's 


confidence 


10) Colitu c slecTHUUH. 
——— to go crazy 


11) Colfiru c yma. 


to mislead 


12) Hanectu nopaxenne. 
——— = to pen (cattle) 
13) Hanectu BUST. 
— to drive in a nail 


14) Hanectu goporu Ha KapTy. 
ee to put on 


~~ NNN NN 
SS A A | A A 


to defeat 
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Rank Satheme ef icecen iret 


Item: The prefix 10, when used with verbs of motion, affects 
these verbs in a different way, depending on whether they are in- 
definite or definite, Example: adding the prefix 00 to the pair 


XODNTE“"“HATH - resuits in the following ~ MOXOAMT b will 
mean ‘walk for a while! (without directed motion). 
IlouTM will mean *start going somewhere, This will be true of all 


motion verbs and '‘'carrying' verbs. 
Exercise: Read the following sentences determining, as you go, 


the meaning imparted to verbs by’ prefixation. 


i 


eee, 


1) PasBexuuKU Npucwyllaiuch MU OCTOPOKHO NOMOM3sIm NO Kpsw OBpara. 


—_—<\— 


2) YsuAeB CeIKY, MAIbUMKKM MONesIM 3a Hew Ha i aa HO OHA yxe 
NepenpHrHya Ha ApyNoe. 


3) My noexanu Kpatuaitet goporok. 


hh) OxcKYpeaHTH H@EMHOPO MOXOAMIN I10 MAPK, a 2aTeM NOU B OM= 
My3eie | —-. 


5) Meznexata moGeramu no wyxaiixe, u BepHyHCcb K Oepmore. 
6) Jana cuayata nonmaBaem B pexe, a MOTOM MOxOAMM nomlem Ppu6oB. 
7) CamonéT momeTest Ha posiicKM sKCHeAMIMM. 


8) ' Illodep OBS3 Ha 3aBOZ HOBOE OGOpyAOBAaHNe. 


ao eee venom 


iss eiepis eye 
SL oa 


Sato 


a St ot 
BEA. 


geal eth Ret a ar 
so BP ee ae ERE 


%, 
io 


Rie Bete 


cy 


ae San ete 


Jtem 
on the sa 
Lie 
Ze 
36 


Exer 


number in the parentheses provided, 
the sake of comparison, 


: With verbs of other categories the effect of the 
prefix MO is less predictable, although, on the whole, it operates 
It serves to express: 


nme lines. 
Action of 
Beginning 


Result of 


short duration: 


of an action: 


HeMHOPO:- NOryATb 10 CaZyo 


Momus CUUbHNH DOXDbe 


an action: JloctTpouTb OM. 


cise: Read the following sentences, marking your choice 
as to the category of meaning conveyed by the verbs by placing a 


Motion verbs are included for 


Example: the verb in the first sentence 


has been identified as expressing the beginning of an action and 


marked as 


1) 
2} 
3) 
4) 
B) 
6) 
7) 
8) 


tat 
Tlonetem Ha camomete "TY=10)" (2) 
HeMHOrO NOuNTaN mocie O6efa. ( ) 
Nloryiimt cBeT. ( ) 
TlocTaBu Jammy Ha CTO. (  ) 
Hlocnat nomuacuKa nocte pas6orTH. ) 
 Tlopéa yueHuKoB Ha’ oKcHYpCHw. ( ) 
Tlomut pykie ( ) 
lloexaxt B Topose ( ) 
_Tloctpoua MameHpKAi rapax. ( ) 
Hexouro Oxi» () 
TLioTHO MoyxKMHas ( ) 
TlOMOLYaT MST MMHYT. i? 2.) 
TlouyBCT#OBA&.% OOvibe ( ) 
Honma B Uesb ba 4) 


1. 
26 
36 
Exercise: 
1) 
2) 
3) 
4) 
5) 


6) 


8) 
9) 


12): 


to approach, to arrive - UpmexaTh 


Item: The prefix Hpu in most cases’ stands for one of the 
following three things: 


to attach, to fasten - MUpuuMTh nyroBuuy 


incomplete action - MpWOTKPHTb ABEpb 


Read the following sentences, classifying the verbs 
in the same manner aS in the preceding exercise, 


IpuexaTh B AepeBHh. (1) 
IIpwBecTu ToBapHlla kK SHAKOMEM, (  ) 
IIpHBcTaTb C MeCTA&. ( ). 


IIpHooqHATDS wranry. (weight) (  ) 


IpuTBOPMTh OKHO. . ( ) 
IIpuxOAUTb B MHCTUTYTo | ( ) 
IpuKpenur b rar o ( ) 
lipiexenrs MADKY 0 (  ) 
IIpwiatuTb  Cepery. ( ) 
Tp BOPOTHHGOK, ¢ © 2 
lipuaéters va aoponpow. - ¢ +) 
IpuoenaHoBury ae a e ¢ ) 


a Bet 


pA eee 1 0 REE TOROTTOEE 


ORT OUT EE ae ee imnanmmenemememmmnnnnmimmtieiiecaiaddiiadial 
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item: The opposite of the prefix MDM when it is used to 
signify arrival is the prefix y. Example: 


[Ipufitu Ha calyxoy - Yiitu cO CuyKOH. 
Exercise: Reverse the meaning of the following phrases by 


changing prefixes, That will involve in most instances a corres= 
ponding change in prepositions. 


1) Upupestu AME. Vpestu SIUM « 

2) [puckakaTb B cel0. ere reer eT ee ree 
3) [puexaTb B TOATD. Pere eT Tr eee ee 
hk) Yaeteth us Cop, Cowsa. ee ee er ee 
S) I[Upmxoauth B wKony. ee eee ee eee ee 
6) YcexanaTb B CTOllbe (ieee eeueews eoee genes 
7) Yxogutb B mec. eee eae wae eoare Ghee 


8) IpwseteTb B JleHMHTpane seth i eiseaatereia Dai ace wa a 


9) VYiivu Ha 3aBod. ee ee a 
10) Ipntixu B cane | ease eesits en eens 
11) [pu6exatTh B KOMHATY. sub avere palate dues ara asses 
12) Viiru Ha padoty. Jinedeseeen se he een 0e4 
13) Ipuesnat foMol. OTe Ce Ce Ee ee ee 
14) Yexatp B cTOmMUy. vets dad seas ta ee adams 
15) ‘Tipanocnts PaseTH. _ ee eee 
16) IpwBosuTp maumHy. -* sek bes aaueeup ices 


Item: Verbs to which the prefix up# gives the meaning 
"to attach,' 'to fasten,' 'to bring close to,‘ are faarly numerous, 


Some of them are presented below. 


Exercise: Match items in column 1 with their English equiva= 
lents an column 2, following the same procedure as in other exer- 
cises of this type. Distractors have been added to column 2. 


COLUMN 1 CcoL,uy © 2 


1) [pmxocnyTpes K 1euKe. ( ) to tie 
( ) to pin 
2) Upwumrp nyropauy K MyHAMpye 

( ) to sew 


3 IIpuctatbh K Oeperye 
. ( ) to twist 


4) IpmerapurTb Kpecio i CTEH@. (1) to touch 


( ) to stick, to attach 
5) Upuaoxuth pyxy K cepalye 
. ( ) to put against 


6) Ipuxseur, Mapky K KOHBepTy. . 
_ = _ ( ) to put one's hand. 
° . eee 

7) Upwpasar, sollaab K 3adOpye ( ) to bend 


( ) to pull into the 


8) Ilpmkomo0T, sHaYOK K Oyseo 
‘shore 


Item: With motion verbs the prefix MOA usually does not mean 
tarrival' but rather 'approach' to Cmovement toward) something or 


somebodv. For instance, MoOAbexas_K_ TeaTpy simply means pulling up 
to the curb and does not mean entering the building. The opposite 


of MOA in this function is the prefix OF (moving away from). 
Change of prefix also involves changing prepositions \K ~ QT). 


Exercise: Reverse the meaning of the following phrases by 
changing prefixes. Example: 
ae lompexaTh K TeaTpy. - OTbexaTb OT TeATpAac 
1) Hotbexarn K veTalypruuecKOMy 3aBOcY. 


2) flognesxaTb, K CTAHUMM. 


3) oxzovitn K TeKcTHIbHOM dadpuke. 


hh) flogxomuTbh K PoposcKomMy cacy. 


S) flon6exaTb K ApKO adwmuKes 


6) Tloz6erarTh Kk OKOUKY KacCH. 


7) NoanexaTph K 6oubwoh mrovadn. 


8) flogmamuTb K Gepery. 


bd. OTbexaTb OT PeKUe. = llohbexaTb K PeKe. 


1) OrpexaTpn oT cTpolxu. 


2) Orotiru of OKHa. : 


3) OfnatHTb OT Sepera. 


h) Or6exarb oT Popmyero OMA. 


5) . Orofivu oT TMAUTH. 


6) OrzexaTb oT nepeKpecTKa. .. 


7) Oroftn or MueTKM c THPPOM. 


6) Otokru of upwtaBKa. (counter) 


rie 


eel 


a 


Item: As has been Shown in preceding exercises, the prefixes 
mp4 and MOA mean different things when used with verbs of motion 
and have difrerent antonyms, 


Exercise: Reverse the meaning of prefixed verbs keeping in 
mind the difference in their respective functions, Example: 


IIpuitm wa paopuxy = Vitu c hadpurn. 
Togoktu « pa6puxe - Oroliru of dadpuxu, 


1) IIpu6exaTb ZomMok. lloxGexaTb K omy. 

2) IIpHitu B WwKony. llogolitu K WwKOTe. 

3) IIpu6exaTb B polye lon6exatTh x POE» 

4)  Yuerers B Mocxsy. OrmeTeTbh OT MocKBH. 
5) Veonurs ce saBoza. OTxXOZUTB OT B3aBOLa. 
6) YexaTb C NOMMTOHA. OmhexaTb oT NMomurona. 
7) IIpmexaTb Ha CTAZHOH. TlombexaTb K CTALMOHY o 
8) Yuén m3 mMysea. ' Orowéa of uysesn. 

9) IIpHexan B ropone | lone exam K ropoay. - 


10) Yuéan us pecTopana. - Orowéa OT pecTopaHa. 


rtm were ee ee 


FTO Seeger ORS 2 ere eee: 


12 


item: With some verbs the prefix M02 shows that the action 
described by the verb is aimed at getting "under ' something. 
Example: MOAvepKHYyTb tunder line, ' 


Exercise: Translate the folttewang sentencer. The context 
will help you to find the correct meaning of the verbs underlined 


in the text. 


1) Tlogmoeute 6yMaxHyh caampeTouky Mog Ball OTAaKaH. 


2) Ecuan ero He 6GymeT AoMa, none yenre 3aNHoOKy 10 ABepb ero 
- ~KBApTApH. 


3) Bawa Kapta nopBaHas ed HyxHO NOAKMeATS. 

4.)  Toprxoti nom MHe TéIMIyn MoKTanKy EK waltbTo. 

5) Mogeranpre Ball GO TSRSH HOR pan!  H@AbW BaM BODH. 
' 6) | YInNTeAS BOAT epEys sia MOU ounoKA KpacHHM KapaHsauons 
, 7) lpencenarer» MO AMMC aut oo aes Pe Cneunres 


8) On Beerga cnuT, MOozAMORUB pyky nog PONOBY. 


i3 


Item: The prefixes B and BH with verbs of motion, and most 
other verbs, mean ‘tint and tout? respectively. In ‘perfective! 
verbs the prefix BH is always stressed: BBexaTs - BHOXATbe 


Exercise: Reverse the meaning of the following phrases by 
changing the prefix. Example: 
BeexaTb B rapare - BuexaTbh US Papaka. 
1) B6exaTp B HKIAacc. 
2) Buectu KpoBaTb B CMaIbHW. 
3) Butitu us napKa. 
lL) BéreTeTh us oKHAa. 


5) Bexounrp B TpamBaii. 


6) Brawutp TexetHe Belun B capaito 


te 


7) BaroasTm 43 HOpPH. 
8) BrBosht» x10n0K. 


9) BsBectu saxinieHHOrO B Kamepy. 


11) «Brrnectn Garax u3 BaroHa. |. 


12) BiesTb B OKHO. 


10) BuecTu auBaH B KOMHATY. | 
| 


Mies , - i a 
cotati ch =A PERN eS TNS CREE a mare 
a 
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At home translate the following sentences into idiomatic Russian, 


1) Can you sew a button on my coat? (item 9) 


2) Put a stamp on that envelope and drop it in a mailbox. 
(item 9) 


3) If he is not at home, shove this note under his door. (item 12) 
4) Tne chairman has to sign the minutes of the meeting. (item 12) 
5) Our troops defeated the enemy. (item 4) 


6) He haif rose to greet us but was too weak to get on his feet. 
(item 7) | 


7) I must say that your friend, whom we met a few days ago, 
behaves in a very strange way. 


8) He lS teen keeping a diary for many years. (item 1) 


9) Our secretary is sick today. Who is going to record the 
proceedings of the meeting? (item 1) 


10) Bring the picture here, We'ii hang it in this room above the 
sofa. 


11) The professor Spoke about the historical development of the 
Russian language and cited several interesting examples. 
(item 2) 


42) %In order to drive a bus you must pass a rigorous test. 
13) This road leads to town, 


14) The teacher underlined ali my mistakes with a red pencil. 
(item 12) 


Bs 
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UNIT VIII 
VERBS 
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Item: The prefix Ho gives the transitive verbs it is attached 
to the meaning of carrying an action though to its completion. 


Example: Aonucatb ynpaxHeHne (70 KoHIAa) » 


With other verbs, notably with verbs of motion, it 
conveys the idea of a limit of the motion. 


Example: JHoexaTb oO roposa. 
(Note the preposition 40, with genitive case.) 


Exercise: Read the following phrases and determine which of 
the following two ideas they convey. 


1. completion of task 
2 laimit of motion 


| Examples The first item has been identified by the placement 
of the number '1't in the parentheses provided. (‘completion of 


action'). 


1) Jonenatn pasoty. (4) 
2) Jowrats c Tpynom KHAry fo nomopuHH. ( ) 
3) JowtTath KHMry fo KOHIa.- ( ) 


hl) Zlouectu Beum gO BOoKSamta. ( ) 


ERIC. 


Qin « 


Hocuutats 10 cTa. (  ) 

6) JlonucaTh mucbMo. ( ) 

7) ospectu 70 AoMa. | (  ) 

8) Fouts n1aTLe. (  ) 
9) Jotirn go osepa. ( ) 
10) Zoxpacutn sasop. ( ) 
11) orpectnu m0 6epera. (  ) 
12) ieeeae IMpOr.e | ( ) 
13) Hourpars MapTHn B WaXMaTH. ( 
4) Tomar» 10 nepanocta nor. - ) 
15) donuts BHHOs : < (.) 


16) focayuar menu, ( y. 


go Onumatmei antern. (  ) | 


‘ 
aN 


Sage : lloSexar® 


3e 


prefix 8& may carry the following neaningss 


Filling up, closing and related meanings 
Example: SakpHTb OKHO 

Beginning of an action 

Example: SarOBOPUTdS - HAuaThb oe ; 
Temporary interruption of motion to accomplish 


some task) . . 
Example: Ilo gopore gzomMoi saviTM B MarasuH. 


{0 2 4 pet fee 
H ot : 
ers fe 


Exercise: Read the following text, classifying the verbs. within 
the above categories. Proceed as in the preceding exercise. 


10) 


11) 
12) 


- 
1) 


BacumaTb AMY. | (1 ) 


ToBapmly Salen 3a MHOM mo Zzopore ( 
B WKOJY e 


oamevaTaTb KOHBEPT. 


( 
( ) 
Jletu SakpuMyanM oT cTpaxa. ( ) 
BaulNypoBaTD COTHHKM. ( ) 

( ) 


YcoNHWAaB STY HOBOCTb,BCe PPOMKO 


SalOBOPMJIM » 


Ecum mofigétre B ropog,saHecute  ( ) : 


KHMIM B OMOMMOTEKY 


BaBasaTh rascrTyx. ( ) 
Mo# Opar HeoxumaHHO Sadomen. ( ) 
BH MoxeTe SallMTb AHpy Ha MOSM — ( ) 
TM DKAKS ? 


PedéHOK ynaq wu panmaran, | ( ) 


OH SaxJOnHy Ber TMepen moum — ( ) 


HOCOM.e 


3aTBopure aBepb! . a oe 


Co6ana Baphuia KOocTb B SEMI. (  ) 


so - 


{tem: The idea of crossing or going over is conveyed by verbs 
of motion wath the help of the prefix Hepe. kxample: leperu uepes 


MOCT. The prefix 2POQ,on the other hand, expresses the idea of 
going by or passing something or somebodye Example: Ipoexatb MUMO 
MAaMATHUKA « 


_ Exercise: Read the following sentences filling in the blanks 
with the prefixes Mepe or Mpo, as called for. 


1) ByaptTe ocTopoxHH, KOorgza BH (nepe)xoauTe wepes YAMLYe 
2) A BYAe, Kak BH cess eOXANM COMOAHA MMMO Hallero JOMae 


3) WBaHOB CeTOAHA eeeeelll6Jl MUMO MOHA HA yanuue M cfelat BUA, ITO 
Ha SaMeTI. 


lL) MambaMkn eeee A GBM BEped 3a6op, UTOSH HadpaTb AGJIOK. 


5) Mu eee. cokmn Kpacuy: mola M BOUWIM B Kpe@MJIb o 


6) LTasetTa coodulaeT, UTO OAHH 6HBUMH METUMK NHTAICA eee. elIlJINTb 
yuepes ATaHTHYecKH OKeaH B MapycHOW JIOzKe. 


7) CKopHe moe8Ma oveoeXOAAT MUuMO STOM CTAHUMM, He OCTAHABMBAACH. 


8) B 1799 rogy Bolicxa CyBOpOBa eeooelllIM “weped Anpun us Uraguna 
B ABCTPHH. 


9) Br 4acTO oooooXOAMTE MMMO Halllero momMa,HO HuKorgZa K HaM H6é 
BAaxOANTe. 


10) JlomounMEK cormacwICH oooeeBOSTM Hac “wepes PeKYo 


ERIC | ee 


ee, - ae 


ne eres femme eeananalthY oxenechsaeeeseeeeeeemerestiorensnyr-ealingy 


Item: Sometimes verbs with the prefix mepe convey the mean-_ 
ing of doing something over again, remodeling, etc, The English 
equivalent is the prefix ‘re'. 


Examples: IepewutaTs nHury, - to reread a book 
HepecTpouTh ZOMoe - to remodel a house 


Exercise: Read the eae ne sentences filling in the ‘plank 
spaceSe 
1) A yee (mpo)unran oTy KHUTY, HO xo¥y lene) cutee e6, 
2) To maaTbe MI0OXO CHAMT, ero Hamo eco ollMTbo 
3) Bawa pa6ota oweEHb TPASHO ceo cMHCaHa; es Hao | géecltO@h. 
h) Yaeuux He noHAI yurrena, HO nodosa oo oe eCIPOCUTh 
S) Bam goxszag He ovens yOeAMTeIeH; BAM CJIEAYeT OTO «cece PASOTAThe 
6) Borom roxy MH XOTUM ee.oeKPACHTb Hall AOM B Apyrok uBeT. 


7) Hawa ayAmrTopus cu1mumtoM Masa. MH COOMpaeMCH €6 oecoCTPOMTh, 


8) Balle KypcoBoe couwitHeHue MHe He OYeHb Bpabetass CoBeTy)w BaM 
ero coe ooMOIATe . 


9) Y sac B orwéte ecTS ommo6Ka. Hago BCS eeeeeCUMTATb. 


10) lo sTomy aery O10 MPUHuATO HempaBubHoe PeUeHHes Ero Hazo 


0coo oOCMOTDPOTBho 


ee Tat + shenies bute Dnddeeheetantmeenhtndteeneedpaiahatmpeteaminds 
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It happens that with certain verbs the prefix mepe 


Item: 
In direct opposition to it 


conveys the meaning of ‘overdoing, ' 
in that meaning is the prefix Hewo. 


Hefoxaputh MACO> 


Example: JlepexapuTb MACO. 
( Tunderdo) 


overdo) 


Exercise: Reverse the meaning of the following phrases by 
changing the prefixes as in the above example. 


1) Hepepaputy: KapTOpetbe HeZoBapuTbh KAPTOPEIAbe 


2) HenooueHuTh CHIH TpOTUBHMKA « 


eccccssecesseeeeseveseeeeecd 


3) HegomxapuTb pHOY> ccc ccc ccccc ccc ccccsseccees 
4.) TlepeBBMOIHMTb Wa. PPT TTTTTTT TTT 
5) TepeconuTs CYTle Lcsawtsieens wow res sewesess 
6) Hegonsatarh mo cuéTy. i ucseseeee ee wee seus ceees 
7) lepexoxurs CMeTAHH B GOpll. sc ceccccecscoeeccscscneces 
8) CHapaaqn nepeseTaut. cc cccccceenaccccccecsesons 
2) ee HETOSped. PTT TTTTT TT ETT TET 
10) . llepexepxaT® CHUMOK. ccc ccecccceenccevcccccess 


i 


% mepeBapuTbh also means 'to digest' (food). . 


Ttem: As we have seen before, verbs are sometimes used to 
express thoughts quite remote from their original meanings, 
The following four exercises test your recall or 'feel' for the 
meaning of the verbs underlined in the Russian text. Match the 


parentheses in column 2, The first item has been thus identified, 
As before, distractors have been added to column 2, 


Exerc:ise a: 


COLUMN 1 COLUMN 2 


1) Hageweb, uTo on Hac He ( ) broke off (knocked off) 
MOZBEAET. 


( ) holds something back 
2) SA ov6ua Hocux y walinuna, 


( ) to turn up one’s nose 
3) ES KanpusH oT6uiu y mMeHA 
OXOTY BCTpeYaTLCA Cc Helis 
( ) take your girl away 
. from you 
4) Cmorpure, uTo6H oH He 
OTONT y Bac AeByUKY. ( 1 ) let down 


5) O8 uTo-To He ZOroBapuBae§r, ( ) why are you so eager? 


6) Uro sTo BaM Tak saropesocn (. ) acquired a good reputa- 
OXATbe tion 


a . ( ) neglected your illness 
7) BH camuxoM sanyeTusu cBOW | 
GONEBHB. 7 i aa 
( -) recommend a restaurant 


8) On oueHD XOpollo Ce6H- os 
BAPCKOMeHAOBAI. ( =). to be discouraged 


Russian items in column 1 with their English equivalents in 
column 2 by placing the numbers of column 1 in the corresponding 
f 


Exercise b: 
COLUMN 1 COLUMN 2 


OH C HacwaxqenwveM SATAHYICHA passed a resolution 
MAannpocok, 


Co6paHve BHHECIO pelleHMe M0 report 
OSTOMY BOMpOCY. 


Ha mot A070 BHMAaIO OOvIbUOe . fiow into 
CyacTbes A 6yAy padotaTh nog 
PYKOBOACTBOM OOMHWOPO yUeHOrOe 


became despondent 
OH BOum ce6e B TOJIOBy, uTO 
6ymeT SHAM@HHTIM XUPYPIoMe 


7 defends 
Kyga BnoagaeT 3T&@ peKae 


Bai apyr nowemy=To Bia B nominated 
YHHEAC o 


MH BHOBUHYIN ero KaHANAAaTypy got into his head 
B DAaBOACKOH KOMUTOT. 


Ou ymopHo oTcTamBaeT CBON ~ to drop in - 
TOUKY BPCHAso 


-Tipezynpexjaw Bac, uTO OF Sg I was fortunate 
6yAeT AOHOCUTh HataIbcTBy _ = 
CSO BCEM, UTO BH. AeAMaeTe. 


took a puff, inhaled 


to Stay away 


‘ty . 
Err ron one 


2) 


3) 


4) 


5) 


6) 


7). 


8) 


Exercise c$ 


COLUMN LI 


A He BHAZepKa MU pacKoxo@# ( 
TAICHo 


TlocTaBbTe KHUMM Kak 
IpMwASTca; A MOTOM pasdepyChe 


Kak BMZHO, OH TaM He KO. ( 
mBopy Mpmiléicn.e ; 


A we mw61H npa6eraTh K C 
TAKHM PAMKAIbEHM MepaM. 


Ball nmaseu yxe 3axus? ’ 
BoT # BaM npuBe ay IIDHMOP o 


‘Baul CHH OYCHb ASHAB. 


. Ero NoaTAHYTh HaqO. 


-_— ¢ 
‘Kem on BaM npaxomuTes? | 
o 


COLUMN 2 


to 


to 


to 


to 


to 


to 


to 


couldn't get along 
“an: 


unable to restrain 
oneself. 


any odd way, at 
random. . ae 


resort to 
be related 
take in hand 
hold on . 

be healed 
come running 


cite an example 


wt ae ae en 6 aD “PPR URE PCR TE 


Exercise ds 
COLUMN 1 COLUMN 2 


YroBopuTh 6paTa OcTaTLea ‘¢)Y to choose 


TiOMaA e 


TlepBHM 3@TOBOpuTh Cc ¢ ) to set on fire 


HE3HAKOMEM o 


( 1) to talk into 
JloroBOpuTh Ppasy AO KOHWae : 


C(  ) to tidy 
YOpaTb KHUTM B wkKAad o 
. . | ( ) to:finiash the sentence 
Co6paTb Bellu B MOporyo r 
C  ) to put away 


YOpaTb KOMHATY 


a . ad (. ) to address 
BAKUPraTb CBETo : 
wind ¢( ) | to get ready for travel 
IIpwxvuratbh PaHY oe _ e Oo ae a eee 


. 7 er a a, Yu" 46 cauterize 
; * TlogKMTATh COULOMY > ee re 2 oe ae 
ree ) to turn on. 


pairs according to ‘aspect’ 
of the RusSian language, 


Item: The occurrence of verbs in imperfective-perfective 


pairs look like very distant relatives. 


1) 


2) 


3) 


4) 


5) 


6) 


7) 


8) 


is one of the distinctive features 
Some of the individual members of the 


Exercise: Supply matching perfective verbs to the imperfective 
verbs listed below, following the pattern set for the first item, 


POBOpUTh 
KIacTb 
CaAuTLCA 
pare 
CTAHOBUTELCA 
TTycKkatb 


JOXUTHCA 


JOBUTS 


CKaSaTb 


eoo0oo0o@e@oo0o0e @@ 


eeo0000eo00 @€e@ 


@eeo000000c0e 086 


@ee00008000000 


@eooogoo0ooecoodnd 


9) 


10) 


11) 


12) 


18) 


14). 


15) 


16) 


TlOKyMaTb 


OTKIAAHBaTh 


HAHMMaTb 


' COOMpaTh 


OTpeSATh 
OTAHXATh 


MOJHUMATh 


mpeaviaraTb 


cVeVence0cnce ee 


oeeoo0@eeee econ 


ooo@#@oao00000dd 


©@000090000 6 


Item: Both aspects of verbs, imperfective and perfective, 
are usually well represented in Russian prose as can be seen from 
the following excerpts from a news item. 


Exercise: Consider the verbs included in this description of 


an incident which occurred in the streets of Moscow and indicate 


whether they appear here in their imperfective or perfective 
aspectSe 


Okomo0 "acy Houn "Mocksuu" npoexam nepeKpecTor y IlerpopeKux 
BOpoT M CTal yAaaTbea B cTOpoHy niouanM llyuKvHa. Sa HMM CwemoBa~ 
aa "Borra" (raxew)., Ova pesKO saTOpMOSuata Ha KpacHH curual cBeTO-= 
jopa. Illemuni nosagu muiuyelicnu NaTpyIbHH MOTOMMK yRapwica 06 
MallMHy “@ mepeBepHyica. BoxuTetb MOTOWMKIAa MakcuMoB BCKOWMI Ha HOM, 


modexal K TAaKCH, KOTOpoe Ber Wodhep KapmoB uv ckoMaHAOBan: "IIpecaenyiite 


MocrBuy MOM 31-851. B Hem npectynunr," 


"Bomra" Hayana noronn. "Mocxsuu" nomuanca mo ysmue KupoBa, 3a 


HMM Hecviach "Borra", [pecrynHmk, cugenuni sa pyziem "Mockpuya", Ha 
OrpoOMHOH CkOpocTM MHTayicad CKPHTBCA, KpyxXM NO WeEHTpy,cTapasch CKPHTb= 
Ca B T@MHH MepeysoK, ABaxqH BOAMTeTb TakcM MpwKMMas K CTeHaM foO- 
MOB "Moc KBuYA , HO MpeCTYMHNK BC6é—Taku yxoAM OT MOroHM. CopokK NAT 
MMHYT Ipovzomasach Morou7, Harxonen "MocKeuy" BIeT ed BO ABOp fZoMa 

NW? 43 mo yaune Kupopa. Bsesxas 3a uMM BO ABop, "Bosra" IpOBaJMJIac b 

B KaHaBy W OCTAHOBMIACh. Kapios BHOexKaI U3 TaKcn M 6pocusca 3a 
TIpeCTyNHUKOM, KOTOpH cnacaica SereTHOM, llourn noaKwromerpa nmpe- 
CTeOBaN OH BOABTeNA "Mocxsuya", Roruan ero ul noctapun B oOTAeleHue 


MIJIMUMM. Ilo Rely BenméTCA paccswezoBaHNne. 


At home prepare a written translation of the following sentences 


1) 
2) 
3) 
4) 
5) 
6) 
7) 


8) 
9) 
10) 


11) 


12) 
13) 


14) 


into idiomatic Russian, 
This building should have been re-done long agoe 
Cut across the square and turn to the right. 
I am afraid that we. overestimated his ability. 
I'11 drop in to see you on the way home. 
We promised not only to fill our quota but to overfill it, 
A trolley passes here every ten minutes. 
This suit has to be altered. 


At our last meetings we passed several important resolutionse 
(item 6) 


If the situation does not improve, we'll have to resort to 
drastic. measures, (item 6) 


Most. of the large rivers in Siberia flow into the Arctic Ocean. 


Citem 6) 


I “ae this novel from the library,.. but it. was so dull that 
I could not read it to the end. 


1 haven't sealed. the envelope yete (item 2) 
We intend to nominate Komarov for Committee Chairman,-Citem 6) 


This book interested me so much that 1 want to. re-read At 


: 
' 
| 
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UNIT IX 
VERBS 


i 


Item: Some verbs form their perfective aspect by means of the 
suffix HY» Example: TomKaTb - TomKHYTb ‘to push, to shove, Such 
perfectives usually convey the idea of ‘momertary’ action. 


Exercise: Several verbs of this category are given below. 
Which of them are you familiar with? Test your recall for their 
meaning by matching Russian items in column 1 with their English 
equivalents in column 2, to which a few distractors have been 
added, Item 1 has been so identified. 


COLUMN 1 COLUMN 2 


to nod 
warHyTb Bneped 
to step 
TOMKHYTL JIOKTEM 
to dive 
CBEPKHYTb raasamMu 

to wave 
HHPHYTb B BOAY 
to brake 
MIOTHYTb BOAH 
oe to pull, to jerk 
MAXHYTb ILWIaTKOM 


to topple: over 


KMBHYTb FOOBOK 
to yawn 
XJIOTIHYTb ABEPbw 
to bang 
HOPHYTb BepeBKYy 
hae as to flash 
IpOMKO SeBHYTb 
; to throw 
KUHYTb KAMCHb 
a oo, to swallow 
QBUHYTb CTY te 4 
to push, to shove 


to move 
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Item: Verbs forming ‘their perfective aspect with the help 
of the prefix HY are frequently used in spoken RuSSian, 


Exercise: Porm perfective aspects from the following verbs, 
using the pautern set for the first item. 


1) raoTata - raorHyre 'to swattion' | 
2) naeete nt eeeeeececees 
3) TomKaTb errr TT re 
lh) cBepKaTb vate weesane ue 
S) HHpATD ~ weer rrr rT Te 
6) MaxaTD eee eww esaC us 
7) xsomaTh * cece cece cccece 
8) seBarTD eee cccrccceee 
9) npurars Petree To 
10) KMBAaTD ere rrrr rs Te 


ee en ee ees | 
3% xmonaTD iS also frequently used in the sense of ‘to applaud’ 
Example: 


AptucTty fomro xsonam. 


a 


“SCRA Ir enten parece prams 
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Item: The meaning of verbs. is best shown by putting them in 
a context, Five more verbs using the suffix sy are presented 
below. 


_ Exercise: Complete: the following sentences using the imperf ec- 
tive-and perfective aspects of the verbs presented in éach section 
of the exerciSéo 


&. WBHDATb ~ WBHpPHYTE ‘to throw, to toss! 


TU MA@NbUMMUKH MOCTORHHO ececcoscceses 
KAaMHAMM B cag. BoexaB B KOMHATY, OH 
oocoeen Se eee NMOpThelh HA CTO HM Opocwicsa 
K TemepoHy. K coxasleHHb, STOT YeIOBeK 


C MOJIOZEX JIOCT TIPHBHK eccccccoce AOHBraMH eo 


be npyrath - upyrnyts ‘to jump, to bounce! 


e 


Bo BPOMA TIORAPA OH eocceeecese CO BTOPOLO 
9TAKA M CHJIbHO paclin6ca.  <ITOT CNOpTCMeH 


XOPOWO soecccceese C MECTOMe 


C.  <SsmecTeTh — OmecHyTb -'to shine, to flicker' 


Baw CamOrn eeccccceece KAkK SOPK AO o 
MOMHUA secccccceee MH CPasy sarpeMed 


rpomMe He BCS TO BSOMOTO, AUTO ecccccecececs 


QQ 


de 


UUXATb = UAXHYTB 'to sneeze! 


OH CHIbHO mpocTyxeH HM BCé BpemA 


eeeeoeoeooaoeaceao eee Bapyr OH eo#@e0o0re0e08000 


u Bee xopom ckasamm: "Byapte 


3s0poBH", 


€o Tporath = TpoHyThb *to touch! 


TloxatylicTa,HO cooocoeces HAWETO Ha 

MO6M CTONG. M@HA OYCHB ococeeveecesc 
Balla SAOOTANBOCTb, WA NOWYSCTBOBAI, ATO 
MCHA KTO=$TO ceecocococee 3A Mexo, FA 
xouy BaM CkKasaTb, WTO Buepa MOHA OYOHS 


ceccccceeccccs Balle BHHMAHHGe 


f. seBaTb - SeBHYTb 'to yawn! 


Korga moaAM xXoveTca CMaTb, OHH, OOHYHO, 
cocccccce ee § JACKINA OWAA TAaKAaA cKyYHaAH, ATO 
BC@ HAYANH eecceoceeee Korga BO BPeMA Hamero 
paSrOBOpa XO3AHH ZOMA TPOMKO eececcecoes A 


NOHAT, 4YTO Mopa wATH Homo. 


“ith a different form of perfective 3eBaTb ~- MposeBaTb 
means 'to let slip, to miss an oppertunity.! 


CuoTputTe He mposeBaite TakoH yaoounk cayuait. 


100 


405 


rd 


Tien ee ee 
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Item: 


TelerpapupoBaTbh, OpraHvsoBaTb, aTakKOBaTh, 
MUHOBATD ('to pass! )MCC1e70BAaThb, UCHOIBSOBATh, etc,,are at the 
Same tame both perfective and imperfective. 
present tense and perfective future are identical in form and 
their aspect is determined by context only. 


Exercise: Translate the following parallel sentences and 
determine the aSpect in which the verbs are used. 


1) B HacTosuee BpeMa cnelwatb~ 
Hada KOMMCCHA pacosezyer mpe~ 
CTYNHY! JOATOABHOCTE BPesH= 
Tee. 


2) SaBrpa reosoru, cmaycTATCAa 


B yuleube MH HoCctezyT TOpHHe 
NOpOAHe 


3) B 6anxaillem Cyzyuem TeXHHKAa 
UCHONBSYeT HOBHE CHHTETHIEC= 
KMe BonoKHa (fibres), Hanpumep, 
HUATPOH AAA BHPACOTKH WeperA 
Ho Mexa, 


4) Moero apyra Tenepb 4acTO HeT 


AoMas OH OpraHisyeT CcaMo- 
OATCABHHY KpPyXOK B IKOAC. 


S) Ma Hageemea, 4TO Caaronoryt-= 
HO MMHYOM OMacHOe MECTO. 


A number of Russian verbs, such as 


aan Sonneneemnemnemanennieeniochiacsnsshinbiidal 


Q@HUThb, paccueZoBatb 


This means that their 


Korya KOMMCCHA NOMYAIHT BCO 
HYKHHE MATEPHAIH A paccJlesyeT 
ux, OHa ONyOuMKyeT B raseTax 
'ROGHTHE CEOAOHHA. 


Baxtrepuosuor celitac 2aHAT: 
OH uCCHeAyeT KpOBbe 


B Halle BpeMA TOXHHKA HMCOJb~ 
syeT AepeBo, HeprTb, yroib u 
Tras JA BHPAasOTKH HCKYCCTBOH= 
HOTO BOMAOKHG. 


Korgza padota B KpyxkKe Hasa~ 
AMTCA, OH OpraHHsyeT H XOP. 


My e7em BCE Aanblle Ha BOCTOK,. 
Tloe3a MMHYeT CTAHIMh 3a CTAH= 
yuek ropog 3a NOpOAOM. 


| 
‘ 
i 
, 
{ 
5 
i 
4 
: 


raged er ab Oitig ot 
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Item: In some constructions, 


a change in the aspect of the verb. 


“may lead to a drastic change in the meaning of the sentence, Thus 
in combinations of mMoxeT 6nTb with the infinitives of verbs the 
following result are obtained, 


OH moxeT He MpHexaTb Cperf.) 
Ha COOpaHHe. 


OH mMoxeT He NpHesmatTn  (imp.) 
Ha COCpaHHe. 


1) 


2) 


3) 


iy) 


5) 


PYKOBOAUTOIb KPYKKA BAOOMET o 
OH MoxeT He mpuiitu na pene= 


THUAN. , 


Mof# ToBapwlt OYeHb PaCCeAHHH $ 


OH MOxXOT H@ MpHHECTH BSATOTO 
Y M@HA y4SOHUKae 


CecToa CKPHTHAaAAX$ OHA MOXET 
He pacckasaTb O cBOeK O6nNTe. 


¥Yxe@ NOSAHOS MAaTbh MOKET HE 
HoctTath OuieTa Ha M0e3f. 


My nmepeexan B Apyryn 
KBapTupy: mHcEMOHOCeL 


MOX@T HE NPMHECTH Yasert 
ceromzHye 


o£ 


1 
'  9e 


It_is possible that he'll not 


attend the meeting. 


He does not have to attend the 
meetingo 


Exercise: Read and translate the following sentences, 


Pe6eHoK YYBCTBYeT Ce6A OT= 


AUYHO’ Bpauw mMoxeT He Npi= 


XOAUTB.o 


ToBapwll MOKeT He MpAHOCUTh 


B3ATOrO yYeOHNKA, Tak Kak 
Y M@HA eCTH BTOpOH oKSeM= 
IIAP 


CecTpa MoxeT He paccKasHBaTh 


Oo cBoek o6ume, NOTOMY 4TO 
A MW Tak 3Hap 3TO AGlOe 


Mats MoxeT He JZOCTAaBATL 
6umeTa Ha MOS3A, NOTOMY 4TO 
OuleT yxe CCThLe 


TucbMOHOCelL MOXKET He Mpuno= 


CHTb YTa3seT, MNOTOMY uTO MH 
YeAeve 


IMA NR i! n 
Taras “hy ie cer te eere eioa cman ner mc Ser ERB TE AT RC LN a 


Item: The verb Hasoe“aTb - HafoecTb means 'to be Sick and 
tired of something,' 'to be bored with something,' ‘to have had 
enough of something,' 'to be fed up with something.’ It is used 
in the following constructions: : 


ae with a verb: MHe iagoeto padoTathbe 
be with a noun: 9Ta padoTa MHe Hafzoea. 
MHe Hafoemo 9TO OXMUAHHO. 
Mye Hafoel STOTT MWYyMe 
Mue HafoeH Balu HATO OH» 
Note the difference in structure in patterns 'a' and 'b. Note, 
also, that the perfective form HagoecTb is conjugated exactly lake 
the verb eoTb ‘to eat! Hagoem, -ellb,etc. The Russians uSe the 


past perfective form of that verb when they want to say:'I_am 
sick and tired of it all!' MHe Bes Hanoeto!Perfective imperative 


is not used. 


Exercise: Combine MH@ HaZO@lee with each of the items listed 
to the right. Example: 


MHe HagzoeAO HTb. MH HAaAOCNa KASHD. 


MHE HA@Z0CTeecoe “KMATb, MOA padora, Balin NpOCbOH, 
OTOT IyM,cHAeTb Oe3 ella, 

9TO CKYYHOE ZEJIO, PAHO BCTAaBATH, 
O@CKOHEYHHE CIIOpPH, 3Ta CKYWHAA 
KHMPa, Balin Mlymbe BoMmpocH, 
CTOATh B OYepeAN, MOK coced, 
uTeHHe raseT, MHTb MOCyAy, 
NOCTOAHHHS MOKAN,STOT ropon, 


HCNOJHATb BAUM KAIPH3blo 


Q- 
ERIC 


Item: The use of the verbS HamoezaTh = Haw0ecTh involves some 


problems peculiar to that pair, as will be shown in the following 
exercise 


1) 


2) 


3) 


4) 


5) 


6) 


7) 


8) 


9) 


10) 


Exercise: Read the text 
of the two suggested verbal 


completing the sentences with either 


) forms. 


HuKMTAa MpHXOAUT KO MHO KAKAHH DOHb HW coccoeccce (HaqoenaeT, 
HanoecT) MHe CBOMMA pasroBopaMi. 


Honma BAM ceccceescce (HamoecT, HafoezaeT) WWTAaTb, MH C BaMu 
nokizem PYJNATbe 


MH@ yYRO TABHO ococecesece (Hagzoe7no ? Hamoesano) oTO TeIO, 
HO MpHXOAATCA HWM SAHMMATBCSHe 


PAHEUG HAM WACTosececcccee (Hamoematw, Hamoeiu) Halld CKYYHHE 
cocegqH, HO Teneph OHM OCTABMJIM Hac B MOKOG. 


A Conch, UTO,OCAH MH OyfemM YACTO NPHXOAHTH K BAM, TO CKOPO 
cecccecece (CYMOM HAMCEAATH, HafoenzMM) BaM. 


I 


Balm HeEYMOECTHHO WYTKH MHO AABHO essececses (HAMOOAAIM, Hagzoetn) «' 


MHO ccoVeeeccoce (Hazoe0 , Hazoezano) cayuwaTb, 4TO OH FOBOpPHA 
A yuote 


OHH yme ccoccecee (HaMOeRanH, Hafoemm) Apyr Apyry H coOupawtes 
pasBOAAMTbCSe 


Ho secececce (imperative) TocTm GBOMMHM BOompocaNhe 


OH MHE AO CMOPTH ececccecece (Hanoofan, Hanoen) 


‘ 
* 
{ 


j 
i 


BM ato phot Orel ab natn Tor Na to te mete Le ar Comet we celia 
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eee nce a POPE EPPS EIA ASSES MEN LL! MI FLT SS 


Item: Centuries ago the Russian language had many more verb 


tenses than it has now, There was, for instance a 'pluperfect'! 
tense, long since defunct. However, traces of it still exist in 
the language, namely in the use of the word SHO with another 
verb in the past tense, to describe an abortive action, i.e. an 
action attempted and then given up. Example: 


A Hatan SEO YYATD ppannyscKuh ASHK, HO CKODpO OpOcw! o 


In such a structure the word OSHJAO is no Jonger considered a verb, 
but is treated as a particle and is unchangeable in form, unlike 
the normal past tense of the verb OHTb. 


Exercise: Read and translate the following Russian text & identify 


sentences where 610 is used as a particle, 


1) 


2) 


3) 


4) 


Ha nowkKe OHNO MHOTO KHUP., Sf BSA OHIO MCTOpMYeCcKH poMaH, 
HO MO@ BHMMAHHe OTBIeKMa Oovibilad KHMra c Hasnnonn, "K43Hb 
KUBOTHEX", 


Buepa B Ov6aMoTeKe OHIO OOcyxzZeHHe HOBOM KHUrK,. H XOTeN OHIO 
BHCTYMMTb, HO SANWCABIHXCAH OKASANOCh M 663 MOHA CJIMIIKOM MHOTO, 
M NosTOMYy A pellut HMYerO He YOBOPATbe 


B10 OYWSHS «XAPDKO. AH Mow8xr OHIO KyMAaThCA, HO NO AOpore BCTPSTH 
TopapMluei, HM OHM NosBaM MeHA © cosoK Ha CTAaHOH, 


TpyaHO OLIO YYATECA MoeMYy Apyry, OHO BpeMA OH ake XOTEN ONO 
6pocuTS WKONy, HO NOTOM Baa Ce6a B PpyKH mM Cefi4ac yunTca He 


xXyKe ApyMHx. 


OcexbhH, KOrAZa Ha YAIHWE OMIO XOJIOZHO, Halld KOMHATHHe PAaCTeHHA 
Hawanin ONWIO POHATb AMCTOUKM, HO STO OHCTpO MmpekpaTHochk. 


ComHye cagusiocb. llocaeazHnh aya CKkOMbSHYA OHNO NO Bepxylikam 
nepeBbes, HO W OH Morac. 


HeCcKObKO BHITYCKHHKOB Halle uwmKOH PeOUMJIM OHIO MOCTYNHTb B 
UHCTUTYT, HO NepeAyMaru u MoWwimM padoTaTbh Ha 3AB01, 


Noroma Sto yCTaHOBuvIach, HO NOTOM CHOBA SaxOJIOTZalo. 


Q- 
ERIC 
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Item:CmoTpa in combination with the imperative of anot;her 


“verb gives the order or suggestion a particular strength. In so 


doing cMoTp loses its original semantic meaning. ‘Therefore, 


CMoTpuTe MpuxoAutTe Wa coépaHie is translated as 'Be sure to come 


to the meeting.'! 


Exercise: In the following text show where CMOTpM means '1look' 
and where it iS merely used to Strengthen the imperative of another 


verb, 
1) 
2) 
3) 
4) 
5) 
6) 
7) 
8) 
9) 
10) 
11) 


12) 


CMoTpu Mpamo nepeg cocok,. 

CmMoTpa He onasqHBaie 

CMOTpH MpHHecu KapTHoe 

BHMM&aT@JIbHO CMOTPMH Ha AOCKY>o 
CMOTPHM IIpHXOAH BOBPeOMA « 

CMOTpPH Ha KAPTY 

CéMoTpM cJlyuwai Kak cwleqyerT. 

3feCb CKONB3SKO, CMOTpPH He yilaaho 
CMOTpH Kak KpacHBO MMleT —— 
CMOTDH MIM KpacHBO> 


CMOTpH KTO=TO SAORI PYAKYe 


CuoTpH He sadupal Hac. 


Meo 


$12 


Seika cides as ea ae ee oe! 
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Item: 'Let us do! something is rendered in Russian by AaBai 
(fabauTé) in combination with the infinitive of an imperfective 
verb or the first person plural of the future perfective. 


Exercise: Form such constructions using Aapal (napaitre ) 
in combination with the verbs given below. 


Example: Mrpatb B waxmMaTH. JIoMrpaTb B WaxMaTH. 


Aaspaite mrpaTb B WaxMaTH. Japaite MNOUTrpaeM B WaxMaTHo 


1) CrpouTs rapax, MocTpoutTsS PAPAX » 

2) Urparb B KapTH, CHrpaTb B Kapril. 

3) Unrarb Besyx, MOYMTATh BCYX. 

4) Pewarb KpoccBopaz, pelmMTb KpoccBopy. 
5) Curywatp paguo, mocwrylath paczvo. 


6) Kpacutb sadop, mokpacuTb 3a6op. 


7) [ospopuTb mMoepycxu, MoroBOpuTh No-pycKie 
8) Orgzuxarb, OTAOXHYTb. 

9) MiTh malMHy, BEMNTb MAallMHY. 

10) Kynatscs B pexe, BHKYNaTbCA B peKes 

11) HWepenogud oty KHUry, MepeBecTH OTY KHINTY. 


12) CakaTb nepeBbe, MOCAITL Ae@PORbs.> 


1.7 
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Item: When it is desired to express not a command but merely 
a wish or suggestion, Russians, instead of the imperative, use the 


so-called conditional mood form, i.@€. past tense of a verb plus OH. 


Exercise: Transform the following sentences according to the 


pattern given below. 


Tlountak BCJIyx. 


10) 
11) 
12) 
13) 
14) 


TH OH MOUMTAM BCLYXo 


Harmum 3AaMeTKY B CTe@HTAa3SeTYe 

Cxoau B Myseh. 

PaccKkaxuTe HaM O CBOeM IyTelecTBune 
llonkmetite pasopBaHHy) cTpaHully B KHUTG. 
BHYYM CTHXOTBOPCHHE o | 
TOTOBBCA K AOKMALY 

TloroBopuTe Cc HM. 

SamMlMTech B KpyxkOK. 

CxoguTe Ha 3aBOd. 

BHSOBNTe AOKTOPse 

TocopeTyfTecbh CO ChelunNasIHCTOMe 
Nopugavica c HWM. 

Ipurmacute ero Kk Ce6ee 


Tlomornm eMy pelWMTbh 3aAatVe 


Vass, 


SS ee ee ee ee Re ee Fe Ee eet Tet eae Soe eT aE RE 


| 
| 


DUS Femmes ee RENEE Meee arte ee: 


I Ea Re oS nee nn ey re 


Item: The verb cTouTb is widely used in expressions of the 
type ‘it's worth (or not worth) seeing,’ The structure used is 


negative ones). 


the third person singular of croutb plus the infinitive of a verb 
(generally perfective in positive sentences, imperfective in 


Exercise: In the following sentences replace imperatives with 
the construction presented above, Example : ; 


IlocMOTpuTe STOT PYIEM. OTOT PHILM CTOMT MOCMOTPETh. 
He CMOTpHTe OTOT hbuEM. OTOT PUIEM HE CTONT CMOTPETD. 


1) 
2) 
3) 
h) 
5) 
6) 
7) 
8) 
9) 
10) 
11) 


12) 


‘<) 


ERIC 


CxozutTe - oTyY BHCTABKY. 
He faBalite emy Zener, 
Kynute oTy KHUrYy. 

He noxynaiite ory KHUry. 
He xonuTe TyZa. 
llozyMaiire 060 MHe,. 

He npotectryiite. 

He roBopuTe TaKnx Bee, 
Aaiite emy Harpazy. 
CummMuTe SOTOT BHI. 

He cosetylitech c HUM. 


Ocwotpute stot myseii, 
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At home prepare % written translation of the following sentences 


1) 


2) 


3) 


4) 


5) 


6) 


7) 


8) 


9) 


10) 


11) 


12) 


13) 


14) 


15) 


into idiomatic Russian. 


Dontt slam doors, (item 2) 


A special committee is investigating the criminal activity of 
the saboteurs. (item 4) 


Larin did not feel well yesterday so he may not come to work 
todaye 

You don't have to go to that meeting. I'11 attend it myself. 
We are now organizing a theatrical group. Next year we shall 
organize a choir. 

"at am tired of your constant complaints. If you don't Like 
your job, look for another one, (item 6) 

They are fed up with each other. (item 6) 

The meeting is at six o'clock, Be sure to come on time. 
Push the door: it is not locked. (item 2) 

Why are you yawning? Are you sleepy? (item 2) 

Wave to the driver and he'll stop the bus for you. (item 2) 
This exhibition of folk art is worth seeing... 

“It is not worth while going there. 


Don't annoy the guest with your questions. (item 6) 


You swim well. Can you dive, too? (item 2) 
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Sieeiabiciemntetinte tah ener att itcenaaet dae Oe 


aid: Seen = 


SRNL TEE WRT STE 
see ela asa ’ TEPER SE BLE ae 


‘<) 
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TTY erat Mua ease err imeee 


: wcio hashapsaiyicc ae ace aild lia Selec cea ARES i avedint Bnpnaaba iar ocean teeming nee Salemi dy tS emis mas end tA Socom nace crn ore ePpmennen a sete aera SSeS SY are we secre apes neta em ES foe TET 


ltem: The most abrupt and forceful way of conveying an order 
in Russian is to use the infinitive. That is the form frequently 
used in military orders, Example: OTKpuT» oronp! ‘Fire!’ It is 
rarely used in everyday 1ife situations. 


Exercise: In the following sentences replace the imperative 
by the infinitive form and vice versa, Example: 


CayualtTe BHHMATEIbHO. = CayilaTb BHAMATCATbBHOe 


a. 1) Mosonnte PpystHKOB H BOAONaS0B. 
2) PasrpysuTe mapoxone 
3) Hameupte ponoracitull KOCTRM, 
4) OnyeTuTecb 10m BOAYe 
5S) Ormmntre satTonysunli rpy3e 


6) AelictTByiire ocTOpOxXHO. 


be. 1) MocrponTaes B ABS MepeHTrH (ranks)! 
2) CrosaTp cmmpHo! 
3) CuorpetTs mpamo mepex cosoii! 
h) Amat, popbxo! 
S) Creant 3a AHxaHneM ! 
6) Chexatp ana mara Bueped! 
7) WaTu 5B Taxt uysuHe! 


8) ilpozteraTh PmMHacTHIeECKHE yipaxHeHHse 


Item: Some verbs in the imperative form occur in idiomatic 
expressions. Several expressions, very often used in the spoken 
language, are presented here, ; 


Exercise: Test your 'feel' for their meaning by matching : 
them with their English equivalents in column 2, to which distrac- 
tors have been added, Example: The meaning of the first item in 
column 1 has been identified by the placement of number "1" in 
the correspondipg parentheses, 


COLUMN 1 COLUMN 2 


1) [pusean ceéa B mopsAoK, ( ) pitch dark 
Toro H PAaaM PocTH NpHAyT. 


2) Bocenune noun TeMHo, C ) quite empty 
XOTb PAS BHKOAH. 


3) Oven» tacto GoxeeT oAna ( ) hit and run 
mepowka 43 Hamero KIeEccas 
Toro # xm Ha Bropol ro” 
B TpeTbew Retacce ocTa= 


HOTCAH 
( 1 ) at any moment 


lh) Heynaunaa 6uaa oxotat ( ) ait looks as though 
AH OAHOKH yTRU He NozCTpeAMAN. 
G cymkax myCTO, XOTb WAapoM 
MOKATH. 


7 
it 
t 
1 
a 
\. 
‘ 
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; 
i 
| 
} 
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Item: The verb fapaTh = faTb is used in a number of idioma- 
tic expressions, most of them connected with the basic meaning of 


the verb, which is ‘to give. 


exercise test your ‘feel' for 


Exercise: As in the preceding 
following the same procedure. 


the meaning of idiomatic expressions 
Distractors have been added. 


COLUMN 1 
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COLUMN 2 


{ 
1) Bio zoKacano, YTO CEUACTOAL ( ) to lend 
comran, Torga on Zar sannMK xo # 
OTKASAACR OT CBOHX MOKAGAHHM. ( ) to put in 
reverse i 
2) to6u stexaTD OTCHAA, Bau NpmaAsTcn ; 
naTb sannnl xofe ( ) to be fired 
4 
3) A Gowen, 4TO KynmB sTOT AOM, A Man ( ) to pursue 
MOXY? SAMIATHA CJTAIKOM AOPOPO.s i 
( ) to get a hat 
lk) 3a oTy ppy6yw ommOry HAaiatDHAK 
mar emMy MyXY ( ) to give change - 
S) 3a naoxyn pasoty euy ASA nO MarKe, ( ) to join hands 
H OH OATS GeS pacoTHe 
( ) to forgive 
6) Aaltire ute czono 4TO BH NepecTAaHETS 
TUT be ( ) to give one's 
word of honor 
7) On ne faut ona nu onnoi 
XOPOMeCHBKOH ROHMAHC. ( ) to hit back 
8) On crax cammROM TpeGOBATOABHLM, ( ) to make a 'boo- 
nopa AaTb emy 10 pykaM. boo 
9) Bu MoxeTe faTb MHe Boal py6zet ( ) to rap over the 
MATHAeCAT? knuckies 
10) Bu woxeTe ZaTh Mie ofaty OC Aeci TH ( ) £«+to tip 
py62zek? 
11) Eeau on pac yaaput, Aalitn emy caine ( 1) to withdraw 
(to retract) 
42) Yopopat wro B CoBeTCKoM compse HOALSA 
faBaTh Ha waite C ) to let one have 
one's own way 
13) Jatt evy Bomm,on BCS TYT BBEPX DAHON 
coc TaparT. ( ) to be way 
ahead 
144) [lo yuexno mPpaTh B TaxuaTH OH AacT 
awSOMy 4S Hac CTO OYKOB Bepea. ( ) to give ‘'heil' 


J 


Item: Perfective infinitives of verbs contained with the 

a . . 7 
negative particle H@, Serve to cxpress an action which the Speaker 
deems impossible to accomplish. Example: 

OTY peiky He nepoektu Ropoz. (neBosMoxio trepeliti) 

Mue He BepHyTbCa Ha poanuy. (HeBOSMOXHO BepHyTbesr) 


As can be seen from the above examples the logical Subject,if any, 


occurs in the dative case, as an the second sentence, 


Exercise: Use the above Structure, introducing it in the 
Sentences giver below, 


Example: H ne MOPY peluTb aTy Sanayy. Mite re peumTb oTY sanatyy,. 


1) 8 He mory saonyrs. 

2) Ba He womete noaNcKaTD ce6e aywero movomnmKa, 
3) Mu He mMoxex npo6uTaes wepes ropn. 

4) Ba ne uoxeze NepenaHTbh GypHyy ropHyw peuxy. 

5) H He mory sa6uT, poaHolt ropog. 

6) Bparu ne caouaT Hac. 

7) Oren ne nepexuntt sro rope. 

8) Topapmm cazouan ce6e HOPYy, OH He GyfeT yTOonncToM, 
9) 8 He aoctTany 6uneta Ha 2tToT CIOKTAKI De 

10) Bu ne nolwetre uonx AyMeBr:HX nepexnBannii, 

“1) Bua He MomeTe nepepectn aTy cTatThy Ges CAOBAapAe 


12) On ue SHUZET 43 STOrO TAKeOTO NOAORCHHA « 


ware Renee eee 


Seer Tg ey aa PS 


wv 


TTS PRT SEER 


ERIC 


ltem: The Russian language favors impersonal constructions, 
or, more correctly, grammatically impersonal constructions, Since 
the logical subject is often present (in the dative case). The 
verb xOTeTb is a good example. Compare two parallel sentences: 


H xo¥y cheSHTb B Epponye 
Mie XONETCH CBOSAMTH B EBporry . 


Although, strictly speaking, the act of volition is definitely 
more stressed in the first sentence, these two structures are for 
the most part used interchangeably. The reflexive form is parti- 
cularly used in speaking of physical conditions. Example: xoveTen 
CMAaTbe 


Exercise: Change the following sentences into impersonal 


constructions, remembering that the reflexive verb is always in 
the 3rd person Singular. 


1) SA_xowy no“oup emy. MHe XOYETCA MOMOTb eMY. 

2) A xowy nOoCcMOTpeTL STOT HIM e eccceeeeeeeecceeecesesee eee 

3) CecTpa xoTeta yOxaTb 43 ropogzse ecccecceeeeceneeeeeveseee eee 

lh) A xowy BuckaSAaTh CBOG MHEHHC. ccscesreseceervecsesscecces 

5) Mau OYSBHb xoTeJm TIoOmacThb Ha 3oTO0T ecoeceeceeeereseeeeneseeeeene Fee 
FOHUEPT 

6) Pe6eHOoK xoqweT CriaTbe ecoeecevneeeeeeeeeeeseeeeeaee oe : 

7) OITOT mcaTewib XOUeT HaMnCaThb ececeeseeeevreeeeeeeeeeee see ee , 
poMaH H3 PYCCKOH RAGHM. : 

f 

8) Cocea xoueT KYMATb MOM MOTOPHYH wc ccc cece ccc cc ccececceccces 

JONKYe ; 


9) HH xowy NOJAEAUNTSCS Cc BanMK mIpHaTHo eeesesceeeneeeeeeeeeeeeeee eee 
HOBOCT bbe 


10) On oweHb XCVET TONMYIHTH NOBLDIeGHKE ececeeeeneeeeseeeeeonreeeeees 
3aplwtatTie 


11) A yeoTal nu HuWerO He XOYY ZAeUTAThLe ececoccseeeeeeeeneeeeeeoecoes 


12) hpatT XoveT KYiluTb ABTONOSHA be cocece ee eee eeeeseseoseeeeee 


Item: Constructions similar to those presented in the preceding 
exercise are also frequent with some other verbs (but not with all 
by any means), Example: On ne moxeT cnaTb. - Exy He CrMTCcA. 


Exercise: Read the sentences given below and change impersonal 
constructions into personal ones and vice versa. Remember that the 
equivalent of Mue ne pagotaeton is 9 He MOny padotats and not 
A_ne pacoTan. 


t) Mae ne padoraetTca CerogzHA. A ne Mory padgotTaTh céerogwznA. 

2) Kar Bu xapire? Kax pam mHBeTCA? 

3) Me xoOpomo xMBétTcA. © weerrr ore eT iT ee 

h) Mae ne Bepatcn, yro MOM CTapHlt sb Gevb wie weeeels dus eeesae en 
Apyv yMepe 


S) Mre AYMaCTCH , 4TO HYEHS OpraHHSOBaThb eeeoeecesreeeeeeeseeaeesseee 
KONACKTHBHYD MpOPyAKy. 


6) Oter HO MOxeT Cratbe eoereececeseeeeeeveeeertesene 

7) lTloteuy BR RE CHARTEe noua? eoeerseereveeeceeeeoeeeeseseee 

8) H ne BOpAx, ITO MO@HA BOSLMYT B eoeceesreeeeeeeeseeensseeesn 
QRCHOABLHN» ; 


9) B xOporryn norozy HaM He OCHAHTCA HOMAeecesesecceccscssecccsseccs 
10) H AyMan, “To Bale pemenne NPABHABHOG ec ccseseeccccccsseccssssses 


11) SA He monucan CTATBEWY CEPOAHA MHE HE cecceroescseccecccccccrcs 
NMMECTCH « ! 


12) Ceroaa a mpocTo He mory pasoTaTbe PTETTTTERTTEPETTTT TT 
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Item: Parallel structures exist also with regard to the verbs 
AHTEPECOBATh and HHTepeCcoBaThOiie 


Examples: Mena HHTepecyeT HOTOPHAe 'History interests me,' 
A murepecynrcn HcTopHeit. 'I'm interested in history.‘ 


Exercise: Following the above pattern, change sentences given 
below from one form to another. Both structures have practically 
the same meaning. As shown in the examples, both constructions 
are grammatically personal and the verb agrees with the subject. 


1) Yuenxoro mHTepecynT APEBHOCTH. Yuenuti mHTepecyercA ApeB- 


HOC TAME « 
2) ucaterxh mHTepecyeTcA XHSHbY IIncaTetA MHTEpecyeT XHSHD 
KONXOSHOH MepeBHie KROAXOSHOH 7epeBHH. 


3) Bpaza SaMHTepecoOBato ROBO®S ASKaPCTBO. ecoeoeoevevueveeeveeeeeeeoeeee ee ee 


h) Ipodaccop SAHHTEPOCOBAACA oTHM 6GOAB= eceoeveeeeeeeeeeseeoeeoeoeee ee 
HHM « 


S) CnopTtcMeHoB MHTepecOoBaAn BuTrorg MAaTTAs eeceeoeceeeveeeeneeeseoeoeeeeoe eee 


6) APponom mHTepecyeton ceMeHaMH AAA ccc ccc cc ccc cccccccccccces 
MOC @BAae 


7) MamntHucTa unTrepecyeT HOBHH mapoBos. eceoeoevo5acenvneeneeeoeoseeoeneeeoe eee 


8) Aupertop padpaRn MHTepec yeTCA BHIOJI@- eeeee5uneeeveeveevneeeee Geeee ee 


HOHHOM IWIAHBe 
‘ 


9) 3nech Bce MATepecynTcn NOmHTHKOL. errr rr Te eT TT Te ee ee 

10) 9To pac nHTepecyeT? itectwl sucess esavee een wese 

11) SA ne nHTepecyncs, TexHMKol. WERT EOC OTT Te ee 

12) Kaxaa mora KHBOMMCH BAC OCOGEHHO errr ye errr Te eT 
wuHTepecyeT? 


hog 
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Item: The verb cienopaTp is often lanked with the adverb 
Kak > hak CwIeayeT. The meaning conveyed is that something is, was 
or will be done well, thoroughly, as it should be done. 


| 
| 


prt nee en ene 2 ae ate a enn nee 


Exercise: 


above structuree 


1) Coperypo Bam XOpoIO OTAOXHYTbe 


In the following sentences replace XOpowo by the 


CopeTyrm Bam Kak cieayeT OT= 
HOXHYT be 


2) PadoTa cAentaHa XOpomlo. cece c cc cccescccceseessesesese 

3) Buepa MH XOpouioO SAKYCHIMN UM coves eseeseeeeseeseeeseeeeee® 
BHITHJIH e 

h) UncnerngTéToy HAMS y uTo y wac eee ee 
BCE XOPOLIC.s 

S) He GecnoKoHTech, Bee 6yzerT eoecceeeeseeseseseeeeeeeeree® 
XOPOIO » 

6) 8 xo¥y xOpoMc moArOTOBUTHCA cece cc ccc cece csesscceseesece® 
‘K OK3aMeHYe 

7) Mloctapaiirecb xoponlio HaMHcaTh cece rece eee ccceseseeeseeeseee 
pally KyYpCOByw padoTYe 

8) A ene xopoulo He OSHAKROMHAZICA C re 
OTHMH AOKYMCHTAMH o 

9) Beau ceoa B mKo1e XOPOWMOes ecco seceeseeeeseseeeseeeeeee® 

10) Crapaiica yuuTbeAn XOpowWoe evreesceseeseoessoesesveseasere® 


meeciente ag ERNIE NEST ELLE 
ee ah ARLE ER AT EEE SE EISEN : 


pa OTE ERED ETT 


Item: Many nouns are derived from verbs. Where a direct 
object 18 not involved the noun will govern the same prepositions 
and/or cases as the verb. 


Example: HameaTbcaA Ha _cnacenne. 
Hanexfa Ha cnaceHne. 


Very often, but far from always, the derived nouns end in -eHHe 
or -aHHe. — 


Exercise: Bearing this in mind, replace verbs with nouns in 
the phrases given below. Test your recall, as well as 'feei' in 
supplying the derived nouns on your OWNe Should the noun escape 
you,look at the list at the bottom of the exercise. The verb and 
the noun are marked by the same numbers. 


1) ArMrupoBaTL 3a pasopyxenHe. AruTauma 3a pasopyxeHHe. 


2) Becegonatb c mpopeccopor. Beceza c mpobeccopou. 

3) Boporpea 3a mepsencTBO 10 TTP Te CT eT Te Cee ee 
BOMEH SONY « 

lL) Beaw4inTh B CMHCOK. Pee re eer eT eT eT ee ee 

S) OrpsBaraca OT KOIOKTHBA. Vere rrr rrr ee Tee ee eT eT 


6) Bopmerib B OSUWECTBEHHYH PAGOTYs eseecesecsvccccscccecsesssseses 


1 ) Bocxumart BCA RKUBOMKC bve @eseeoeoeeevoeeveeeeee@e0e282@08028280802808080 @eeeees 
€) BeTpeTHTBcA C APYSbAMM. rT errr rT e eC Cree Te Te ee ee 
9) “aGOTHT LCA (@] CONbC es esevoeseeeeeceeovnoeevoeeeevneeeeneeee een eede 


10) 3HAKOMUTBCH C HOBO TEXIMKOlig ceoscccccccccccccserssccsccesees 
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11) 


12) MeuTath o 6ynymen. | 
13) Yopexath B HeECcMpaBbeAABBOOTH. 
1h) HacraxfaTeen HCKYCCTBOM. 
15) OGpBaHNTh B HOAMCUMNAHHHPOBAHHOCTH. 
16) OnoonaTh Ha YPOK. 

17) omoyw coneTou. 

48) MocrynaT,h B HHCTHTYT. 

19) YRAOHHTBOH OT OTBETA. 
20) IipmraacutT, Ha mozsbHni Betep. 
Reference: 

4) armtranna 11) 
2) Gecefa 12) 
3) Gopnoa 13) 
h) srantenne ih) 
5) orpss 15) 
6) soBnjetenne 16) 
7) soOcxmienne 17) 
8) serpeta 18) 
9) sacota 19) 
10) sHaKoMcTRO 20) 


Oe 
ERIC! 


Mrpatb B pyTOOn. 
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eeooeeceeeeeeeeeeaeeeeeeee 


ececeeceeeeeeevaeeeseeeorseeaeee 


arpa 


wuta 


yuptr 
Hacwax ~OHHS 
o6BuHeHHE 
onosfzanne 
noMomb 
nocTynzeHne 
YKAOHEHHE 


npnraamenne 


Item: With verbs used transitively the situation is different. 


The accusative case of the direct object of the verb will be re- 
placed by the genitive case when the verb is replaced by a noun. 


Example: IIpHMOHATb HOBYW TOXHHKY 
IIpHMeHEHHEe HOBOH TOXHHKKe 


[ee 


Exercise: Replace the verbs by corresponding nouns as in the 
preceding exercise. 


1) Booppatar, Kary. Bosspamenne KHHIH. 
2) BosmectTnTs, YOuTKH. Bosmemeime YOHTKOB. 
3) Boso6HOBHTD padoTy. eoseveeeeeeeeeoeoeoeeoeeoeeeoeeoeee ees 
¢ 
h) BoonntTaT, HOBOE TIOKOJAGHHS o eovseeeeeeoeoeoeeoeeeeeeoeeeeoeoeee eee 


S) BoccTaHoBAThb paspyiennne POPOMBecccccccccccescccseccsscseveccececs | 


6) Bpyynt, narpany. rere re rer er eT CCT CCL CC ee | 
7) Femoanntp nopyyenne. cee eecececceccccccsccocccecces 
8) Hcxasntn tTexcT. Kidow Seeded aweed 6.0565 SOC EOS Se 
9) UsaeimtT, 6omesnbe | eee Tee re TT eT eT re eT , 
| 10) Hapyuwtr, nopazoK.e Perr 
11) Ocnerutn yanny. Lovee pa maenaeoenGuseawenwalas 
12) OpomaTn nycTHHN. PPTTTTETELETE ETT TTT | 


13) 
14) 
15) 
16) 
17) 
18) 
19) 
20) 
21) 
22) 
23) 
2k) 
25) 
26) 
27) 


28) 


OCBOSOANTD SAKJIKYCHHHKX © 


OfnpaBuTh moesz. 
TOolyauTb MMChMO. 
IIpexpaTUThb llyMe 
IIpwMOHMTb HORN MeTOLe 
IIpOoBepHTh KOHTOKCT. 
IpopectTu deceay. 
IIpOoFOAKUTh PASrOBOPe 


PasramwaTb saragky. 


PezakTUpoBaTb YueOHMKH. 


PemuuTb BSaszayo 


CopTupoBaThb OBOUM. 


CnacTH TOBAaphllae 
Cnpi pate Miarowste 
JKDCMUTH ToOpor. 


YAIVYUIMNTh pesybTaTH. 


@eeeeeeoessv 


eeeeeee @ 


eooeeveeee 


eeeeoeoeoe se 


eoeeeeese 


o0@o00@e@00 © 


eeeeeee 0 


eeeeeeoeveee 8 @ 


eeoeoeveeoeoeneoee eo @ 


eeceovoevoeooeve2e20d00 @ 


@@eooees@o0000s © 


oeeeceeeee 0 @ 


YMeHbILAT b pacxO Ab eneovoeeeeeeveeeve0ee2 eeeeee0080 8 


YCKOPMTh PasBASKY o ee Ser er ee eee ee ee 


i 


YcoTpaHATb HeEAOYETH. ~ a i a i ae 


XpaHuth HOKYMEHT He eeceeveveceeeeeeeseneen eeeeee0200 8 


BO SBpallle Hue 17)  mpuMeHeHue 


BO SMelleHie od 18) mpopepra 
BO SO 6HOBJIEHNE 19) mpoBezeHne 


BOCIIMTAHHe 20) mposzormenne 


BOC TAHOBIEHNE 21) pasragzKa 
BpyweHve 22). pemaxrupopanue (pefaKuns) 
BEIIOHeHMe ” 23) pellexve 


nc kaxene 24.) coprupoBKa 
UusIeveHxuNe 25) cnacenne 
HapylleHue 26) cnpsaxeHue 
Oc BeleHHe 27) yepemrtexne 
OpoluleHve 28) yayulleHne 
Oc Bo 6oxAeHNE 29) ymeubillenne 
OTMpaBIeHie 30) ycxopeHue 


nowyueHie 31) yceTpaHeHne 


TIpekpaille Hue 32) xpaHeHHe 


At 


1) 


2) 


3) 


4) 


5) 


6) 


7) 


8) 


9) 


10) 


11) 


12) 


13) 


14) 


15) 
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home translate the following Sentences into idiomatic Russian. 


It's a difficult text. You'll never be able to translate it. 
(item 1) 


It's pitch dark here. I cannot see a thing. (item 2) 


I cannot believe that all our worries are over (use reflexive 
forty 


I could not sleep last night and I kept on thinking about 
that problem (use reflexive form). 


We had to reprimand him for tardiness for work. 

We have no food in the house. The ice-box iS quite empty. 
(item 2) 

All accusations made against him turned out to be unjustified. 
Dodging the draft is punishable by law.(item 9) 

Application of a new method of production yielded excellent 
results. 

Please acknowledge the receipt of the letter. (ncaTsepgute) 
The street lighting in our city must be improved, 


You made the right decision. 


The continuation of this article will appear in the next 
issue of the magazine. 


The commission is making a check of the personnel. 


The solution to this puzzle is in the Sunday issue, 


SS a a a a i pt iranian nlite eg cle a cy 


A a a a ee 


FS ETE PE OT meee eT . . 


Sepa SS 


orks 


ROLE eve EO eae 


UNIT XI 
VERBS - ADVERBS 
1 
_ Item: AS soon aS we get away from transitive verbs which re- 
quire the accusative case of the direct object, we see that the 


rest of the verbs mostly require the geritive, dative and ainstru- 
mental caseS. A brief review of such verbs is presented below. 


Exercise: In the following text substitute Russian equivalents 


for the Engiish words, paying special attention to the case re- 
quired. Examples: 


Tpe6oBaTb NOBMHOBeHMA (answer - help - attention) 


TpeCOBATb MOBMHOBOHUS y TpeOCOBaTb OTBETa, Tpe6oBaTb NOMOMM, Tpedo~ 
BAaTb BHUMaHUA (genitive case) 


Verbs requiring genitive case: 


1) Msoerarh* setTpeun (arguments, (aca friends, hard work) 

2) Jimmnursea cempx (money, work, health) 

3) HoG6upaTbes BeTpeun (raise in pay, Success, recognition) 

4) Joeruratn yer (important position, knowledge of Russian) 

5) Kenath yaaun (happiness, health, happy journey) 

6) OmacatTnea onepauuu (unpleasant consequences, arrest, loss of 


job) 


7) mate mucema (cable, bus, answer) 


| * wa6eraTb means 'to avoid.‘ In the Sense of ‘to eScape’ it is 


only used in connection with escaping punishment, never to denote 
escape from a place of detention, In the last case 
6exaTb or yGexaTb would be used. 


ae ey 


8 TN TE RT MT ENE FF RET TR NY TEI Io 


Verbs requirins dative case; 


1) 


2) 


3) 


5) 


6) 


7) 


8) 


9) 


10) 


11) 


12) 


BepuTb oTMM cBeseHuAM (the doctor -= our leader) 


BepuTb 3TUM CBEZGHAAM, BEPNTb AOKTOpy, BepuThb HalllemMy PyKOBO- 
AUTON. 

HoBpepatTb Kaccupy (assistant manager, lawyer) 

AMMOAMpoOBaTb CKpHMaty (artist, orchestra, Singer) 

YaMBAAT ECA HOBOCTAM (achievements of science, this article, 


the question) 


SaBMAOBaTb KONMere (brother, happy people, other people's 
success) 

NoA4MHATECA UpuKasy (discipline, laws, this decision) 

Hagoefatb SHaKkOMEM (boss, wife, friends) 

JpeTutTa (to flatter) Hayampeuny (lady, well known author, 

famous musician) 
BospaxaTb wexTopy Copponent, author of the article,critics) 
M3sMeHATB pomwne (one's word, party, wife) 


BpeaAuTh Aewy (production, health, work) 


[pyoutp (to be rude to) poauteism (father, mother, boss) 


! 
| 
| 
| 
j 
| 


1) 


2) 


3) 


4.) 


5) 


6) 


7) 


8) 


9) 


10) 


11) 


12) 


Verbs requiring instrumental case: 


YupaBaTb PocymapeTBomM (car - country -— house) 


YnpaBIATb PocyAapcTBOM, YNpaBIATb aBTOMOOMIeEM, ypaBiaTh JOMOM © 


PyKOBOANTh MMAHUCTEPCTBOM (party organization, enterprise) 
Bematp (to be in charge) gunaHcamu (heavy industry, education, 
security of the country) 


KomaHgoBaTb poTok (platoon, regiment, army, corps) 


Crarp umxeHepom (scientist, dentist, pharmacist) 


CunuTaTBCA XOpoLsMM OpPaHMsaTopoM (prominent specialist, out- 
standing scientist, honest man) 


B3aHuMaTECA PuMHactTuKot (sport, mathematics, foreign languages) 
SaBexoBaTb MarasmMHom (library, hotel) 

eecmniansey cnopTom (Russian language, history) 

Mute peconaTaca amuTeparypok (music, technology) 

JiwGopatnaea (admire) Bugom (picture, nature) 


Tombs0BaTeea coBetTom (experience, dictionary) 


See seh eS Tas deat tee aia ee aie | aa tee, ily lees et ahs 
se sts sth pea Aaa ee EE ere EAD ONT ree CERT | 
ELS wre 


Item: 


It happens that the same idea may be expressed by 


two verbs which are either synonyms or near synonyms but differ 
in case government, Example: 


Ynotpe6aaTb (uTo?) HHCTpyMeHTH. 


Iorbsopatpea (uem?) wHOTpPyYMeHTAaMH, 


Exercise: Read the following text completing the phrases 


by supplying the object in the appropriate case following the 
procedure used for the first element in the column, . 


1) 


2) 


3) 


4) 


5) 


6) 


7) 


8) 


9) 


WMeTb OM. 

HOBEPATb TMOMOUHAKY o 
TpoBoRxaTb MpWATeAe 
XoTeTb MUpa. 

leHMTL ApyKoy. 
Pywarnea 3A NIWarTex. 
HataTb GTPOMTeEIbCTBO,. 
YNOpcCTBOBaTb B cBOeM TPeOOBaAHHH. 
BuyzeTb KapTuHy. 
YauTb pycceul asuK. 
IIpMHATh MpeAToKeHve. 


JpOMTb MYSHKY. 


= 
s 


BiazeTbh (Yem?) ZOMOM. 

Monararses (1a KONO?) ses ecoee 
CaemoBaTb 3a (KEM?) co5eeeccoe 
Crpemurnea (K YeMy?) coococe 
TopoxH#Th (YOM?) socccceccece 
TapauTmpoBaTh (TO?) cococes 
Ipwerymuth (Kx 4eMy?) cocccce 
HactanBaTb (Ha 4M?) eococce 
CmMotpeTb (Ha YTO?) cooceeccec 
SAHMMATECA (40M?) eoccccecec 


CormacuThen (Ha YTO?)ececocoe 


Yenekareca (eM?) coccccccce 


ae a a ce et ud 
ne etek eee ate nate ee es tee oe geen Seca tnias Sl get 


tee eS 


Item: Let us consider two Russian sentences: 


MocnsBa - cTomnua CCCP. - MockBa ABIAeTCA cTOMMUeH CCCP. 


In the first sentence the copula (present tense of the verb 'to 
bet) is omitted and the English translation of both sentences is 
identical - ‘Moscow is the capital of the Soviet Union." The 
construction with aBaaetea is not a colloquial one but is quite 
common in literary and scientific texts. It is, therefore, worth- 
while to be familiar with it. The main reason for mistakes with 
this particular construction is that students are not sure . 
which elements of the sentence to put in the instrumental case 
required by the verb sBugeTca, The answer is the description 
part and never the object described. | Example: 
It is perfectly correct to Say: 

Cromuuei CWA apasetca BallaHrtoH, 
but CTomuua CIA apasetca BalmurToHOM. 
would be absolutely wronge Proper nouns, therefore, do not take 
the instrumental case in such constructions. 


_ Exercise: In the following sentences replace constructions 
with ABIAeTCA with constructions involving the verb GHTb in zero 
form, Example: ! 


OTO pelleHNe ABIAeETCA AIH MOHA 3TO pelleHie Aid MeHA CONbIlaA 
6ONbWUOK HEOXHMTAHHOCTbhW.e HOOKHAZAHHOCTHe 


41) Dsepect aBiseTca camon BHCOKOH ropok Ha SeMHOM ape. 
2) Offa KHUDA ABAeCTCA B HACTOAWES6 BYPeMA COMBMWOK PEAKOCTbW. 
3) PrytTs. (mercury) sABsIAeTCA OMHMM US BIEMCHTOB B raosunue MeHzeteeBa. . 


lL) Hakosaen ABIMeTCA KPYMHEM CilelMavIMcTOM 10 ATOMHOK PHSHKe. 


et iz 


GAAS AAS 


5) Kro apisetea pyKonognTemem Ballero KPykKa. 

6) SomoTo u cepe6po ABIAWTCA AparOueHHEMU MeTADIAMM 

7) Ca1yx6a ABISeTCA IA MOHA eAMHCTBOHHEM HeTOWHUKON TOXOMA. . 
8) Srecae mpegMeTOM ero 8a60T ARAReTES 9ROpOBE e ero HOHE o 
9) JlyHa aBAReTCA CiyTHHKOM BOMIIH « 


10) Camo xpynHo miaHeTow B Hale COJHeEYHOK cUuCTeMe ABARETCA 
loOnuTepo 


11) Jio6uMBM HANMTKOM pYCCKMX SBIAeTCA ual, a He Kode. 


12) UYakoBerui ABIAeTCA OAHMM U3 KpyNHeMwUAx pyCCKUX KOMMOSUTOPOB. 


13) yT6om ABIAeTCA CAMHM NOMYJIAPHHM BAAOM cnopTa B CoBpeTC KOM 
Cow3e. . 


14) Tporusosofo¥nni Kpelicep "Mockpa" aABAseTca OHM US HoBe Mumx 
cyZoB CoBeTcKoro muoTa. 


15) B HacToswee Bpema uHxeHep HUBaHOB ABAAeETCA MOHM MPAMEM 
HAYaJIHHKOM. . 


facet lepientek antennae csi viatinne ee Lanes a eciny Atom ienement Scenes een 2: 
. ae - a. iin? os Maes 


PuETET vat iekanphteanitthonaedodeaeasmmnttinenmemnstieniet 


ene ELI GET EG 


Lr RTE EN 


PN Ry peep epee yarn Reet 
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Item: Reversing the procedure used in the preceding exercise 


we can always replace constructions with the verb 'to bet (omitted 


or not) with constructions using ABAAETCA. 


Exercise? Replace constructions presented below with those 
involving ABIAeTCA. 


Example: 
TouuapoB - usBecTHHH pyccKull TouuapoB ABIAeTCAa “uSBeCTHHM 
TIMCATOJLD « pyccKMM TucaTeOMs 


4) Het. - OCHOBHOS O6OoTraTCTBO Asep6anaKanee 


2) Aepeso, HepTb, YrOMb, rads — OCHOBHOe CHPbé AVIA TIpON SBOACTBA 
THaHe us ucKyCCTBOHHOLO BOJIOKH& 


3) Kampox = CHHTETHYUCC KOS BORONHOS 

h) lonuTep - Bpesmuuatiad miaHeTa Hae comuerHont eueneuts 
5) ogee mpy? ‘i OMOUHUK EUOBORA. 

6) Coun - KYPOPTHH Propod Ha USPHOMOPCKOM MTOSSPOXHSe 

7) AgwMas = parousHH KaMeHDo 


8) Bora - cama 6oubplias peka B Epponefickoli wacTH CoBeTcKOrO 
COWsao 


> 


184 


lee 


4: 


ate 
fae et eee ed Soe 


il ares ol isteraee set meee Ge 


| 
\ 


9) Kuesp Ona cToruueli apeBHei Pycu. 

10) Tmatmua =~ OYWeHb WeHHHH MeTa/T. 

11) Kro teneph npezcegzaterp IlpesuguymMa BepxoBHoro CoBeTa CCCP? 
12) Jo npounoro roga PoroxMH OHM HallvM HAUAIbHMKOM. 

Note: 


We have just seen examples of how the present tense of the 


verb OHT> iS uSually dispensed with in modern Russian. It is 
worth mentioning, however, that the 3rd persons singular and 
plural ecTb and cyTb are still being used. It is enough to point 
out the construction 


Y MCHA eCTb MAlIMHA. 


The plural form is sometimes found in scientific texts. 


Example: 


JIBBH, THIpH Mu NaHTephH CYTb XHIVHHG XABOTHHE. 


pa age ene are ce A eR ee A rH gn, 


Item: The vocabulary used in communication changes with 
the increasing formality of speech, In the exercise presented 
below you will find utterances basically expressing’ the same idea 
put differing in degrees of formality and therefore characteristic 


of different styles of speech, 


Exercise: Read the following text and sort out the lexical 
items arranged in pairs. Decide which of them are colloquial and 


which are of a more formal nature, Example: 


BaliTu K MpHATOI. HanecTH BUSUT MpHATeI. 


The first item is undoubtedly less formal than the second. 


- 


1) Hosngpanuth BHNyCKHMKOB uKomH, I[pMHec TH NOSApaBIOHMe . 
2) Centar, yoopKy momMemjenna. YCpatbh KOMHATY. 


3) Wnrepeconarnes oxoToH. f[poaniath MHTepec K PUSHKe. 


i) BupasnuTb OlarofapHOCThb COTpYAHUKaM MYSehe loémarozaputb 


CeCTpY Ga BHMMAHHe. 


5) TloHmMaTh TeKcT, OTZaBaTh ce6e oTusT B NpOMC XOAALLOM 
6) Ilo6enmrTbh Bpara. OnepeaTh mos6eny Hat BparoMe 
7) CIpOoCMTbh 4uTeOIA . camatb BOMpoc YIATEJ. 


8) Jocruruyth MpexoHHoro BospacTa. CTAaTb CTAPHKOM. 
9) T[pegnountarh TeaTp cnopty. OkAaSHBATb MpexmouTeHHe TOATPY. 


10) OrpeMO HTUpOBATh WkKoy. [lpoMsBOCTM POMOHT lWKOMHe 


9. 


won saimidind dine Lae 


stg 
oe 


een Devan EEE TT SNE rer SUNT Wen neem ONT BLOT SaEN OMT Se eye 
socio Re ek 


‘<) 
ERIC 


Item: Adjectives modify nouns and answer the question 


'which?* or ‘twhat?! KaKok? 


is performed by adverbs answerin 


Example: 


With verbs a corresponding function 


Toparea (xaxan?) OmaroqapHocTE, 


1) 


2) 


3) 


4) 


5) 


6) 


7) 


8) 


Exercise: In the text below replace ‘ad jective-noun' 
tions with corresponding ones involving adverbs and verbSe 


AKTMBHAA OOpboa. 
CmMesan SalluTas 
YNopHaA HACTOKYMBOCThoe 
BLyYM4YuBoe uTeHHe. 
PawocTHOe HacTpOeHhe . 
CephetHad panzocrThe 
CnoKowuan 6ecerza. 


BIarormpvMaATHOS BIMAHMC « 
Topxyee BospaxeHve 


[IpaButbHoe BOCNUTAaHHe 


Xopowee mente 
YacTose :10BTOpeHHs 


CMeuni mooTynoKr 


CpowHoe peleune 


Topaao (nan?) O6maromaputTD. 


AKTABHO 


eeeoeee 


veeooeoeesee 


er7,ee0 eee 


GopoTLenr 


oveoeeoeoeoeeee 


@eeeeeeveeovdee6¢84 


g the question ‘how?! KaK? 


combinae | 


ete TAS 
eT 


TALE Reg eeee ree p my TLE rtm red at on peemery om nem tees Goren tenn oe 


Item: The process studied in the preceding 


reversed, Example: 


the 


10) 


12) 
13) 
1h) 
15) 


TAReIO PAHUTh. 


a 


7 


TAR@NAA PAHAo 


Exercise: Follow this pattern applied to the 


column, 


Beceamo CMe6ATLCA 
MHTepeCHO paccCKASHBATh, 
IIPHBOTIMBO MIPMYHAMATh. 
TOpbKO mlakaTbe 
Apyxecku 6ecez0BaTbe 
Topauo cmopuTsh. 
Hecnpabesiuso yapeKathbe 
QHEPrMYHO APATMPOBAaTh, 
HeoxuazaiHo BCTPETHUTLCA. 
CaryuaiHo ymactTbe 
Ji6e3HO MpunnacuThe 
ASAPTHO UPpaThb. 
TIOCTOAHHO 3A6OTHT HCH. 
Crporo mpoBepaTbe 


TpoOmMkKO Kpuyatbe 


Becénni cmMex. 
Terre rrr rr 
rrr eT Ter ee 
cone eee sarawuty 
creer rr ree 


@eeeeseeoaseeeveeeoee 


first 


item may be 


item 


of 


~~ 


ot Ne Ee OE NE EINE IR REESE TE ite ete bas 


FccniNcee ets] 


igh Sieur 


wisely ea 


err 


Sule 


Item: In some constructions involving adverbs, the latter can be 


replaced by adjectives without change of meaning. Example: 


IporyaKa JeTOM. JlIeTHAA MNpOryJKao 


Of course, such a substitution is not always possible. 


the 


12) 


' Tyrewectaue BecHolt. 


Exercise: Follow the above pattern in introducing changes 


ollowing text. 
JexypcTBO HOUb We. HowHoe AexKyPpCTBO. 
PasroBop Io COKpeTY « eeeoeoenooaoevnevnevneeevneaeenvneeeevneae eeoe 


lloesaka 3a rpaHAly. 


Pas6ora AOM&e err ei eo 
Yat yrpom. . iteewatet cane bese eee as 
ipeph HAPYXKY.> eT errrre Te Ce eee eee 
Mr pst SUMOH Terre rrr rr err Tree Te ee 
IpeTH JOTOM. re re 
Kapa B BWC. pSaeew ee dw eed be Sea teew aes 
KomMHaTa PAZOM. ree ie ee 
KusHbB BM@CTE6. re i ee ee 


| 
| 
: 


in 


Item: Adverbs expressing direction of motion usually have 
opposites indicating reversal of motion, Example: 


Tyoa ~- ortTyza 
TYAS eres 


Exercise: Test your recalle Give the opposite of the adverbs 
' belowe 


1) ova oTcwla 

2) HanpaBo cmpaBa 

3)  HameBO iavenyavaeewees 
4) sus (ieee ewe awws 
5) spopx TT Cree TT 
6) snyrps errr eT 
7) Brant Trercre errr er 
8) Boor | (1610s ceeae ewes 
9) cnepennm eer ee er re 


10) smepex TTT rer rrr 


ila dT “AAS 
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Item: A few more adverbs describing movement or 
appear below. 


Exercise: Replace adverbs underlined in the text 


antonymS. 
1) Rnepeazn ropor. Nosann Propose 
2) Kya spy uaéte? cCeheverelatetnwe 
3) Jpepb OTKPHBaeTCA MSHYTpH. TeETrrrere eee 
4) My pelmim “atu Brepez. rrerrr rer eee eT 
5) Kaomnetn momellawtca HaBepxy. ererrer cre 
| 6) Bgausu nmoxasainch TAHKH. cos eeaGeeene does 
7) Mx xKBapTupa BHMSYy. ree 
8) Onm ezyT Mosagm Hac. ienGacteewedasaals 
/ 

9) Cena NociMuaICa WyYM. a ccc ccc esenecees 
10) Jlubt uaéT BBepX. cece cece eeseenees 
11) Bemm smeche weTTe re 
12) Jlarepb Hexo_UTCA BAA OT Cero rere ee 

O86PA.c 


138 


4 44 


location 


with their 


@eeeceseeeee 


eeseeeneeesn 


\ 
4 


wlan eeenres 


the 


ing 


1) 
2) 
3) 
h,) 
5) 
6) 
7) 
8) 
9) 

10) 

11) 

12) 

13) 

114) 
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Item: Learning antonyms of words you already know is one of 
most effective ways of extending your vocabulary. 


Exercise: Replace underlined adverbs with their antonyms chang~= 


fhe structure of the sentence if necessary. 


Tlomyuatb NMACbMa OTOBCHAY > He momywaTh NMCeM HHOTKY/a. 
LDHCTpO MATH. ee ee ee 
[poMKO POBOPUThb. rrr ee 
PadoTaTb BHEM. pee c cree reece eer soe essences 
TyNATb YTpOM. Pe eee 
OxXOTUTECA SMMOK. er ee 
HanucaTbh YiCTOs Pr ee 
Boerga VIHOATHCA « Pe eee ee 
YacTo 6omeTbo re ee ee 
Hesatb BC6é NMO=HOBOMY >. ccc creer cer eer eee esccseere 
Mo6uBpaTb BesAeC. wee cree reece ree eres erseere® 
53ToO CIyuMloch AaBHO. Ce were ce reer eee cee esseeeers 
Torna A OMI CUACTJINB. Pre ee 
llofigemTe TYHa BMeCTEe. Pe 
139 
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Item: Together with other categories of words, adverbs and 


adverbial phrases frequently form part of idiomatic expressions, 
A few of such expressions, widely used in RusSian colloquial 
styles, are presented here. 


in the parentheses provided, 


1) 


2) 


3) 


4) 


5) 


6) 


7) 


YavTCA OH TAK 0066_q 


OH BexZET Ce6A USB pyk_BoH 


NIIOXO e 


MH MpoOnMpasich mo Kpan 
oBpara; ToBapMll MOH MOCKONb= 


SHYJICH WM NOLETEI BBEPX TOpMall~ 
KAaMM H&A AHO OBPalae 


OfHaKO, OH He yumoca u BHIeS 
OoTTYHa Kak HM B YOM HE ONBAMO. 


UyTb CBeT Billa Ha padoTy 
MOJMOLEKXD o 


O6ey MpuroToswiM Ha cKopyi 
PYHY > 


OH padoTaeT HeBHMMATEIbHO} 
Beé FerwaeT KOE=KAaK. 


Exercise: Test your 'feei' in matching Russian sentences 
listed in column 1 with the English equivalents of such idiomatic 
expresSions appearing in column 2 by placing corresponding numbers 
Distractors have been added, 


bright and early; 


at day break 


SO~SO 


hastily 


light went out 


tumbled head over 
heels 


as if nothing were the 


matter 


couldn't have been 
worse 


negligently 


ee 
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Item: Instead of repeating a word occurring in two consecutive 
sentences, it is often advisable to replace the second one by an 
appropriate adverbe This results in a better style in speaking 
and writing. Example: 


My cymes B Cadaye B caay OHIO Mi cugzeimn B Canye Tam OIO 
MpOXMAHO o MpOXAAHO o 


Exercise: In the following sentences replace underlined nouns 


with appropriate adverbs. 


1) Korza MH Opmllin B CTONOBYY, B CTONOBOK yee OWI momaH O6eL. 


2) Ha nepeMene cTapileKiaccHMKH COOMpaNTcaA B KOPHAOpe. Hs _Kopuszopa 
OOHYHO CUMLATCA WYTKH H CMO2.6 


3) A power B capaitl, B capae OHIO TOMHO. 
4) Corofua MB HampaBisemca B napke B mapk uAeT BCA ITKOJIA 
5) Hapog Troanutca y sganua unpKa. HS _iWApka AOHOCHAAGh MY SHEA. 


6)  HentellHMM seTOM TIMOHeEPH CSAMIM B Talepbe B warepe OHM saropern 
HM OKDPOMVJIM 


7) SA monyuma nmucbMO 43 MOCKBH. B MocnBe xHBéT MOH OpaT. 


8) Mot apyr npwexan c Vpana. Ha Ypane oH pasoTat Ha MalIMHO- 
CTPOHTENHHOM BSABOC. : 


woh ee ae 


‘<) 
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home translate the following sentences into idiomatic RusSian. 


At 


1) 


2) 


3) 


4) 


5) 


6) 


7) 


8) 


9) 


10) 


11) 


12) 


13) 


14) 


15) 


I don't envy youe 

He came to the station to wish us a happy journey. 
This boy is often rude to his parents. 

I don't like being on night duty. 

Englishmen are very fond of their morning tea. 
This desk has a secret drawer. 

They went inside the house, 


It is obvious that our boss has no confidence in his 
assistantso 


He keeps away from the other students. 

The building of our Institute can be seen from far awaye 
He is in the habit of flattering everybody. 

‘How are you?' = '‘'So-so,' (item 12) 

The dress was made in a slipshod manner. (item 12) 


Kiev is the capital of the Ukrainian Soviet Socialist 
Republic. (use structure with ABAIAETCA ) 


The Moon is a satellite of the earth.(use the same structure) 


the 


‘448 


OR CTT EINE ARE SOE SRNR OE BPRS EES EE Se er OI Be weer rr cee MAE MEET ERNE RCP OREN T PEN AT INS OTN TRE 


UNIT XII 


PREPOSITIONS 


1 


= eS Lc a RE ba Te 


Item: Lhe prepositions B and Ha which indicate location 
and goal of motion are some of the most active in the language. 
They appear to be somewhat arbitrary in their distribution. By 
and large p refers to physical places, whereas H@ is used when a 
place is identified through an activity that is taking place there. 
Example: Watu B ropone WATH HA ACK. 


In practice, however there are deviations from this rule. It is, 
therefore, useful to exercise one's ability in using them 
correctly. 


Exercise: Read the Russian sentences,inserting the missing 
prepositions, 


1) Xoaurp 28... sexu. 11) Vuutees.. eee more, 

2) PaGoTatTh ceceee PAOPUKe. 12) HampaBaiaTecsd eooe NYOPHHN. 
3) YuuTeesd eooooe MHCTUTYTO. 13) TloOnupaTbh ececee CTYAMN. 

lL) Tlo6nBAaTb oovecoo KOHUCPTEC. 1h.) BuerymarTbh esooe COOPaHHNs 
5) CXOAUTH oevece TOATPe 15) OmosmatTh ceceees YPOKs 

6) Cnarpn oeseeo BANOHGs 16) CrelUuTb soeceeee SACOCTAHUOG. 
7) Momacth coecoe CHOKTAKIMbe 17) BexaTb ooocce MOUTYo 

8) CumeTb ooocce TDAMBAG. 18) Co6nupaTECA ococ000 KY6o 

9) ExavTb ooocee BEMOCKUMETC. 19) Exath oovcese S&BODo 
10) HaxogMTeea voocece COBOPGo 20) IIpu6nTh eccoeese CTAHUMN. 

14.3 | : 
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Item: The use of B or Ha with place names is fairly unpredic- 


2 


table as will be seen from the following exercisee 


Exercise: Supply the missing prepositions. 


1) 


2) 


3) | 


4) 
5) 
6) 
7) 
8) 
9) 


ahh, 10) 


ay 
42) 
oe ; 


48), 


[ye OHM? 


oe ee ‘e KapKase e 


ee 3 coo }§©JAKABKASbCe 


censece KpyMy.o 


-ecccceee KPHMCKOM MOAYOCTPOBS. 


ecccceoe YKPAHHG. 


ecccece YKpanHcKow CCCP 


 eecccce ocTpoBe Batiray. _ 


e Sse cece Cu6upH. 


cocccce AAIbHOM BOCTOKG.> 


eceecc0e Ypane. ce 


eocce ;. e. Cpenuelt ASHM. & 


. : i coe Ipymopekom Kpae 6 
oes eecoe poxHOM “xpaio. : . 


5 °° eee 6. POTMHe » at 


CBO@M OTCYCCTBE 


Item: As already seen from previous exercises the 'reversal' 
of the motion described in the sentences leads to structural 
changes involving the use of new prefixes in verbs and new pre- 
positions. Examples 

BouTH B HOMe BHATH M3 JOMYe 
IIpuexaTb Ha Yupauny. YexaTb c YupankH. 


Exercise: Change sentences below as suggested in the above 


exampleSe 
ae 1) TonomxMTL KHIM B AUMKe BHHYTb KHUIPA HS AMAKGe Je 
2) IIpuexatp B Kp. cece cece cece eee ee ee ees eens | 
‘ 1 ‘ 
3) Tpuiitn B TeaTPpe seer rece ccsccccccceresescces . 
: t 
hi) Tpu6exatb B KOMHATY e up nhiee aaqebadereue sees eees ‘ i 
S) BrieTreTb B OKHO. . : eccec eee eeeeeeeeeeseeeeee eese : 
| - : ‘ 
6) Bro13sTu B WeEIbe eoe eee ee eases eeeeeeeee ee 0 eee : a 
20 : ; : 7 i! t 
7) Buectu ZocKy B KAIAaCC o : eee ec ee eee eseeeeeeseeeeeeeore i 
8) BsosuT» MalMHH B CTpaHy. Peer eerrerreer ere eee eee : 


9), BBectu nocetuTeneli B mMyseli. Saeuenedneasanepeenaee eee: 


10) Brauwurs muKH B capali. ore rer rT TTT Ter eT eee 
44) BiIoxutTp KHUPH B CYMHY @eceoaoooe e ececccccce se@ eee e008 is 
ae 12). - Buec tu MBaH B KOMHATY ity, * eee ae ae _ oe . nee ie ewan. 


IIpuitu Ha ypoxk. YuTuM c ypokKa. 


2) IIpwexaTb Ha 3aBO]. 66s OWES SSGHEN SS Ce aws 
3) [pusereTh Ha wre see cece cececereeeeecces 
4) II[pnesxarsh Ha cTagquoH. Seer rre rrr oT ee ee 
5) pmpesru xsonox xa padpuny. Terre rer eT er eee eee 
6) [pwxogznTh ka meKyun. . ‘(ecatteusbaseesaceKats 


7) Ipuspestu o6opyzoBaHve Ha Ypat. re ee 
8) Ipunecru KHUPH B UKOY « ee ee re ee 
9) IIlpuBpectTu MAJIbYMKA K ROKTOpy. ecoeoeoeceeoesreceeesreo eee eoeee 


10) I[pwexaTb Ha KypoprT. 54nd ates ade wae oe seas 


11) IpaBecTu UKOABHAKOB B mysei. (C266 Meoedsesdat dec wae 


12) IpmeomaTs jouoit. _— | ‘alia Seis! cae esse cade 
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! Item: Prepositions okomzo and y both mean 'near' and 'by' (y 
/ on the whole tends to express a greater degree of nearness). Their 
usage, however, is different. Y¥ used with persons, means not 
"near somebody' but ‘at somebody's place,* Therefore both pre- 
positions may be used with inanimate nouns to express nearness, 
whereas, with animate nouns, only OKO1O0 will be used in that 

sense€o 


Exercise: Fill in the spaces left blank , choosing the appro- 
priate prepoSitions to express nearness. 


1) Crosrph y (oKono) oxHa. 13) CTOATH eccccoee CTPOAKH. 
2) CroaTbB oOKONO cTYReHTA. 1h.) . ccccee CTPCNOUHHKA, 
3) " cceceo BOAHS 15) . eoccoe CAllHHe 
lh) " eo000080 MODS e 16) " eeoeooecede BHCOTHOTO 
STAaHHA « 
5) ¥ eccoeoe NAOTKH. 
17) ” ecooee MAMMHUNHOHOPA. 
6) : ccoco54veeo AOHOUHMKA.’ 
18) . ecoo0eo IWMAHSTADHA , 
7) : cecooooe NPHCTAHHN. ; 
19) " eooocoe ACKTOPA, 
8) . covecce MOCTHKA, 
: 20) ” eocc0e NOCCTATOAA >. 
9) : o00000 mMopaKd. 
21) ” ecocooe TDAMBAaA. 
170)" cevcee CTAHNHM. | 
22) ' coc5eoe BOLUTOVA. 
11) 7 - eccces MApOBOsAa. 7 | : 
23) - ” ceceoe ABTOOYCA. 
12) . , 20000 ° eNOS HO= a 
2 mopoxHnxas 2)  " = seeoees KOHTPOMSpA. 
ee 


as 


Item: The preposition mom may mean several things, as will 
be seen from the following examples: 


YemMomaH MOA KPOBATbh. - under the bed 


EMy M0 NATbACCAT eT. he'll soon be fifty’ 
Onn XHByT N00 MocKBoli. near Moscow 


Exercise: Translate the sentences given below. 


1) Samueka m0 RHurOK. 

2) Koma nog cTY0M. 

3) Ero cemba xuBeT 10 MocKBoi. 
4) Jlamma mom adakypom. 

5) Aeru nog HABECOM. 


6) IIpouEm seTOM A OTAHKSaA B MHOHOPCKOM aarepe 104 
Ji@ HHH patOMe a 


7) lon KueBom pacno1oxeHH KpAaCHBHe 7a4tHHe wees. 
8) Emy nox mecthzecat. | 
9) BacyHYTE raseTy NOX XYpHatl. 
10) JkeTpa 10 NOTOAKOM. ° 
44). Cectpa 61a B caHaATopHH mon Tyx0tt « 
12) Nognant, mos Moet. 7 
13). Mo orem yyacTBOBaa B Goax mon KypcKom. 
14) orm Bett: xXpaHwiTcaA y MeHA TOA 38MKOM. 


15) Ona Beelle.10 nod ero BAKAHHEM, 


| 54> 


[MLO MEMES IImetraneemtay co ereny recess rave Ramee nee RR UR SE te TW mre eNO FE TSE AAI NSPS FMT FLT LT PN 2 Tt Sed 


ecient 


eee RL ILE IRIEL 
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Item: The preposition y is currently used after a number of 
verbs which all, in one form or another,have to do with taking 
something from somebody. The most frequently used verbs of that 
category are O6paTbh/B3aTb, oTHuMAaTB/OTHATb, 'to take away ), 
npocuTh/MompocuTh, NoKynaTh/KynuTb, KpactTh/ykpacTh, 3aHWMAaTL/3a- 
HATb. Example: 

i A KYNWMA y Hero KHUrY. 


g This construction, however, is only used with animate nouns, 
| : os A KYMHMJII KHATY B MarasHHee 

Exercise: In the following sentences insert the structure 
called for by the text. 

1) A Baan aun (from my brother) y moero 6pata. 

2) B TpamMBae KapManmumn yxpan (from my father) 6ymMaxHHK. 

3) Mo uemogan yxpamm (at the R/R depot). 

4) Manbumuna oTtHamm Mauux (from my son). 


5) Meua xyliusta oto nanpto (at the department store). 


6) O# nompocun (from me) naTb py6ne%, HO yY MeHA He OHIO MpH ce6e 
We@HOr. 


7) Wonroga nasag on sanaa (from a friend) cto pyonet u yo cux 
Nop WX He BePHY. a 


8) Cosetyo Bam saHaTb feHErU (from a bank). 
9) (From whom) BH Kym Ball aBTOMOOHIbe 


10) On yacto Cepét (from me) KHUrH WIA UTeHHA. 


11) 5 Bsaa oTor xypHan (at the library). 

12) A sanan gonaty “ ppadaa (from my neighbor). | 

13) Hewspec Titi Bop yrpax (from Ivanov) OMHOKIB HM poroannapar. . 
Ay) A KYM QTOT CIOBapb (from a student)... 


15) Mu noxymaem xumra (at our bookstore). 


ee ae 


“J 


Item: ‘The preposition 8a is fairly versatile in meaning 
as will be seen from the following exercise. 


Exercise: Read and translate the following sentences. 


1) Werna crouT 3a ABepbW. 

2) PadoTaTb sa apyra. 

3) OxoTHHK CTOUT 8a AepeBOMe 

4.) Crenatbh ynpaxHeHHe 3a Tac. 

5) Pexa 3a JTYTOM. 

6) BunaBate ceéa (to pretend to be) 3a SHATOKA> 
7) (Upuiira 3a MuHyTy 40 Ha¥aqa KOHUepTAa. 

8) Buyuntsea NMCATS Ha MA@MHKS 3a Mecatt. 

9) 3a koro BH 6yzeTe romocoBaTh? 

10) Jopora mpoxoguT 2a necom. 


11) BuoTHMTDS pacory 3a Hee 20 CPpOKA.> 


12) louwmre sa HM MalmHy. 


Pe 


POST RIEL TLE PT ETS TT csc i NC 
ALTRI 


Item: ‘The multiplicity of meanings expressed by the prepo- 
sition 8a is made evident in the following text where its differ- 
ent functions are directly presented. 

Exercise: Read and translate the following Russian texte 
1) Cuzetb 8& CTONOMe IpataTbea 3a CTOJOMe 
2) MoroBopuTh 38 O6@AOM. CxOAUTh 38 O6CAOMe 
3) CroatTb 3a ukapom, [loczatTb 3a WKADOM. 

l) CpesauTb 38 YYHTOJOM. Vntu cileoM 38 YUHTOJeMo 
5) PasropapuBaTb 38 YaeMe Cé6eraTh B KYXHW 3A YaeMe 
6) MNowimtTe 8a ceKpeTapeMe OH y Hac sfecb 28 CoKpeTAaphe 


7) 3B owtepeav A cTOAN 38 HUM. A rosmocoBad 3& Heroes 


8) IlpwexaTb Ha BOKSaT 3a Yac ZO oTxOAA moe3sza. MHe yaAasIoch 
KOHUMTb BCE 3A UACe 


9) Onn nogxoazmim K Kacce OAMH 38 aApyruM., OHM 4acTO padoTaNT 
OAMH 3a APYroro. 


10) Sa AOMoM y MeHA MAJOHBEHK cate A yee BHSC safaTox (down 
payment) 38 AOMo 


11) A wopyunmicsa (vouched) 3a Hero, Teneps owepedb 3A HUM. 


12) Hago cxXOAuTb B WKOUY 38 ASTbMHoe Most M&aTb CMOTPHMT 3A ACGTHMH, 
HOTMa Hac HeTo | . - 


Item: The prepositions 38 (in the sense of ‘behind,’ 'beyond') 
and fio” ('under') have as their Opposites the compound prepo-' 
Sitions 43-348 (‘from behind") and u3-noa('tfrom under‘) Example: 


3a epeBOM. - MUHs-sa mepeBa. 
low wkade - Ms-noyz mwKabae 


Exercise: Change the following Russian phrases according to 
the pattern shown above. 


1) 3a fom. H3-3a TOM&. 
2) lon ectyz. . ere r er errr ree re 
3) Tom moct. eC pasisinee 6bee sews 
hh) Sa Kpecuio. Terererer etre 
| S) Sa yet. * epels wa at ace saa owes 
: 6) - Tlom aupax. adacoesesaeieat 
7) 3a sumK. Trrrree err eer eS 
8) Ton mab. wetdelesewcwonwesa 
9) Sa yron yoma. isieeeeaese eae eeu 
10) 3a capaii. » uretessetvetewases 
11) Wom cron, Peeiina eee ees wae 
12) 3a mec. | see da teens Coeur 
13) Tom KpOpaTH, «ee eeeseecceceeees 


1h) 3a ctor cena. Ganee sana eee ade 
( haystack: ) ~ o* . 


| 15) log KaMeHB. ; : a Pree eeeee ween 


CTrenomepnrmenaert einnet pete eeenees futcceremners nn TE PIE WMT LM YE SUT TED EMT PTE GET Fo ete heh 
ce eden Rem eR Ty oe CSTE ES SSE NT noe A ET SRE 
6 eden pies Bits poet et reins ny 
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ltem: The preposition mo also has many uses, as shown in 
the examples given below. In ali of them no requires the dative 
case of the noun. 


UatTu no Kopuzopy, XOZUTb NO MarasMHaM. (g0 shopping) 
CneuuwatMsHpoBaTboar (specialize in) no 6nomorun. 
Tevietpopatsh no (according to) naaHy. 

Jat> no mataxy. (distribute nickels =< one to each) 


Note: If the distribution is by more than one unit, the accusative 


case is used, Example: 
Tatrp no TPH KoneHKA. 


Exercise: Using the patterns listed above, make sentences 
out of the elements given below. 


ae WUnaTus gmocKa Mata m0 ZOCKe. 
3eEMJIA (ene easanseneeeeedes 
1ecoK rere eT Te Tee Te ee 
TpaBa cunueedanug sess eweeems 
KaMHu rere er ee eT ee ee Tees 
nAopoxxKa Tere rrT TT CT Cee Tee 
b. XOAMTB$ OO1bHHUN XOAMTE 10 SCOADHAMAM > 
Ky 6b Carel te neh uae meee 
My3er ieee sw kare SOP RSe «eS as Sees 
BHCTABKR Ka aieaee seen ewe eS wae ee eess 


yupex AGHA ee eeeeneee0e28@ 80088 © 88 & @ 


Ce 


d. 


Ce 


CneunashSHpoOBaTsCca ¢ 


TeticTBOBaTD$ 


Hath: 


MaTeMaTHKa 


MauuvHOBEASHAS 


nmpukas 


pacnopa 


yka3 


XMMUA 


g@usnka 
TeMIOTeEXHMKAa 


TeticTBoBaTbh M0 Mpukasyo 


*X OHNE 


NpNKasaHue eoee eee ee ces 


YHCTpPYKUONA eeeeoeeeeee#eetee 


3a 7 aHun 


KapaHsall 
py GuIb 


TeTpanb 


iucT SyMaru 


lath MO KapaHaaily. 


CnelMvatNSupoBaTbCA NO XHWUHe. 


il 


Item: The prepoSition mo is also used to show the regular 
recurrence of an event or of an activity. Example: 


A Ow B TeaTpe B cy66oTy. - A Beerfa xoxy B TeaTp Mo cyd66oTaM. 


Exercise: Apply this structure in the following sentences 
following the pattern set for the first item in the column. 


1) A Sur 3aHAT yTpOM. 


A Bpeergza SaHAT MO YTpaMe 


2) Buepa BewepoM MH UMPpasu B KapTH. 


MH YACTO UPPAEM B KAPTH eesesesscccecvooces 


3)  [Ilpouwo HOUbW OHIO MpPOXMAAHO.s 


BHECh BCEPAa SCHBAET MPOXJIANHO eeeoeesecceocs 


h) B ustHuly B KIy6e SHI Betep. 


Beyena B K1y6e OOHYHO GHBAWT secdaedscswess 


S) Bcpeay # 6u1-y apyra. 


A OOHYHO OnBaw y Hero a eek ee we ea a 


6) B BocKpeceHbe MH. BCe ESA Ha IWIAK. 


Mit OGHYUHO @30UM HA TAK . cece edeeceeesenes 


iin 
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out oF which comet bans is made. peer 
KesesHas KPEIIA.» Kpulia “3 KeTesSa. 


(tei The preposition 43 is of ten used to, show. the. material | 7 
Exercise. ae e Change the following constructions. uegng the 
preposition M3. 
1) WepetaHoe naaTbe. _ =, ILtaTse uo WepeTH. 
2) Wexaxosyti TATOR « i sede eu ses eeasee eeeures 
_83) MpamopHas. KOVIOHHa. = Decent: anaes 
l.) CrekiaHHad Basa, | -_ Oe 
5) bappopopad TAlleTKA» RM WAOEEE ES Hee OR RRR 
6) S3o0n0TOK SOpacuerT. . i. 5 WS G6 seek SRE RES OO EOEES | 


7) MezHaa MOHETA. . _ oeeeeeeesreeereeeee eo eoeeeeere 


8) KoxaHaa nepyaTKa. (Oe eeueb age see ae ee ae oe 


9) ByMaxHad casmpeTKa. he ew cence ence ecenecseeees 


= 7 10) HeiimoHoBHe uyIKH. aa ere eee re Te eer ee 


1) 
2) 


3) 


5) 


6) 


8) 


Exercise De 
ad jective. 


I) 


7) 


_ . 9) 


10) - 


Kpnliia MS xXee3a. 
TarcTykK v3 WétKa. 
Basa uS xpycTain. 


Uyuiku W3 WepeTH. 


Bpollp MS cepedpa. 


IlatbTO WS KORK. 
CratyoTKa us happopae 
CrakaH M3 CTeKIae 


Jlom “3 RepeBae 


BaOOp US KAMER. 


Mesle3Han KpHilia. 


eoeooeeveee0e0e0000800 0 


eeeoeveveeeveeee 80 @ 


eeeeenevevev0e0ee0000 80 


e 
e 
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Now replace constructions with 4S with an 


13. 


Item: Prepositions enter into many constructions which are 
currently used both in colloquial and literary styles, Some of 
them are presented here. 


Exercise: Test your command of Russian lexical items by 
matching the Russian phrases in column 1 with their English equiva- 
lents in column 2, The first item in column 1 has been identified 
by placing '1' in the corresponding parentheses in column 2. 
Distractors have been added, 


COLUMN 1 COLUMN 2 
1) WpomomuaTb u3 yBaxeHua. ( ) out of pride 
2) He cormacuTses u3_npunuuna. ( ) through inexperience 
3) OrKasaTBbcaA oT MOMOM 43 (1.9 out of respect 
POPAOCTH o 
( ) out of boredom 


i) Tomow, u3_ coxasteHa 


( ) out of pity 
5) dAoOunatsea wero uuoyab us 


KO pHeTu ° 
( ) through absent- 


«> mind edness 
6) . Mepenytarb ampec m0 HeocTO= 


pOxHOCTH. . ( ) as a matter of 
| principle 
7) He samMeTaTb TOBapuila mo ( ) out of self 
PAaCCeAHHOCTH. “anterest 
8). Coetath. mpocuét (error, ( ) out of luck 
miscalculation) no HeonmHT= . 
HOCTH. | ak . 
C. ) through recklessness 


9) BanpornyTbh OF OOMAu. | | 
. ( ) . from rapture 


10) BexpuxnyTb oT BOCTOPra. 


( ) deeply offended 
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Item: In certain fairly frequent situations the preposition 
serves to express causality. Example: , 
COHHHA OT yCTAaslOCTHe ‘sleepy from fatigue 
Exercise: Build up constructions of the above type using the 
elements listed below. 

YeTamHi - padota YeTamni OT padoTH. 

CmracgHn = 6Olb 

Benéunii - 3aBUCThb 

MorpHit - ZOxb 

BIeCAHHH = cTpax 

KpacHHfi - cTHA 

XyZov = 60e3Hb 

Apoxawau = ucnyr 

Topsuuk - comsye 


10) Town = ronog 


11) Odesymenunii - rope 


Bompuol! - nepeyTOMIeH6 


“FRIC 
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Item: The prepositions OT and Avia are commonly used in con- 
nection with medicines and drugs. Or is used when Speaking of 
a medicine intended to fight an illness. Jua is reserved for 
prescriptions used to restore and preserve health. Example: 


JlexapeTBO OT Kalida. but JlexapeTBO JvJId yKpelwieHHA HeEPBHOM CuCTeMH. 


Exercise: In column 1 are 1iSted various types of medicine 
In column 2 are ailments and treatments to which medications are 
applicable. Using elements from both of them build sentences 
according to the pattern indicated below. 


COLUMNI - . COLUMN 2 
1) JlexapceTBo - ae oOdmee yKpelieHie opraHusmMa 
(qa OOuwero yEPeMIeHMA opraHusma) 
- be rpunn 
- Cc. apTputT 
- @. o6mserueHve pasgoTH cepszla. 
2). Muxctypa - ae OOM B KOTYAKO 
(liquid medication) (oT 6omm B xenTyaKe) . 
= be YMOHbWeHHe 60H B cycTaBax 
3) Tv - Ae Ob B ropie ss: 
(drops) os (ot 6omm B ropse) 
- “be -yerloKoexua HepBOB 
h)° Ta6netem  -—  «@e «=: BY OHaH Comb 


(of sy6Hot 6omm) 
- = be rogosHan 6o1b 


- aa, Ce apTput_ 


rer 
Se 


eg a ay amet Wenge 


c OLUMN 2 


a rpyaHaa «ada 
‘(of PpyzHok “adH) 


De HacMOopK 


Ce MaOKPOBHNE 


ae POonmoBHan OO1b 
(or ronoBHot Som) 


be. HeBpaIrna 


Ce 6eCCOHHHTAa 


Masb ee a. pyxu mummy 


(ointment) . (gag saya u pyx) 
- _ + be oxor. 
- Ce palleHue Bos0e 


8) CpexcTBo - . “ae MYX 
_ (or Myx) 
= = et “De | HAacMOpK 


a “Ce peBMaTHsM 


aa a. rySepKyx8s Z 


- o., @e pak 
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Item: It is interesting to note the structures used in the 
Russian language when speaking of the source of letters or other 
communications that are received. 1f the source is a person, the 
preposition or is used, If the Source indicated is a physical 
place, then the prepositions. m3 or ¢ are called for. Examples: 

A momyumt mucbMo or OpaTa u3 MocKBH. Where institutions are 
concerned u3 is the favorite, with OT remaining possible in certain 
contexts, Example: 


A nomyuna mucbMo us Topcopetra - ‘from one of the offices'-but, 
A monyuna 6marogapHocts ot Topcopeta -'as a body of people! 


Exercise: Supply the neceSsary prepositions and corresponding 


cases of nounSe 


TIucbMo = O6OpatT IIucbMO OT OpaTae 
és - Bragusoctor nee e nee e eee e een eens | 
" - fJantbunk BocTror S Waatiwa ca aeteees sae cee 
” - @upekTop 6aHKa sect e eee eee eee eeeeeees 
= ‘aHK errr rr Tee LT eee EC Se 
a - VYKpanHa paesaaee sem ces cca 
"4 Spauny a ee | 


LP -*% : a : 


Tre BuO o Kapras eceoee ee eoeo eo ere eoe ee eee a 
lg 
| ig 
tt = posto“ Topol eeee0se58n5+eeteeeeeteteteeeeee#e | : 
= poOAMHA Ce ee ee Gt 2 
ao 
" = ABONWpOAHaA cec Tpa eeeeeeresrksketeeseeveeeee#e#eee 7 | 3 i 
" - PHHMHCHeEKTOLE Cr | 
ae 
t - MuyuctepcTBo O60poHH @oreeeeeeeteeveerereevece 7 rae 
" = Munuctp O6opoHH Ce ee ey ae 
‘ § 
ag 
" = Tasalicnue Oc TpoBa eoeeeere eee ee eee eo ee eee e ye 
44 
" -° cTapHit apyr dS GlG* Sede UTS d Cee tee Aq 
a 
| 
ui = TetTpos a ry 1] 
" ren | se 
= Anya HuKouwaeBHa Ce a qi 
NetTposa a 4 : 
| 
" - MockBa Ce ee a = | 
| : ? 


Oo. 
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Item: The preposition OT is also used to identify dates of 


letters or documents. Example: 


IIucbMo oT 10-ro HOAOpaA. TlocTaHoBseHue palixoma or 5 MaprTa. 


Exercise: Complete the following sentences by supplying the 


SS 
dates in RusSian,. 


\ 


TloatBepxzaiw (acknowledge)nonyyenme Ballero mnucpmMa of 3 January. 


Paar) eee 


eC ae 


- - - 
=~ - 


15 December 
9 April 

28 February 
10 May 

23 June 

11 July 
are 
30, October 


31 March 


“W123 September 


2:' November 


poem ae 


At 


1) 


2) 


3) 


4) 


5) 


6) 


7) 


8) 


9) 


10) 


11) 


12) 


13) 


14) 
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home translate the following sentences into idiomatic Russian, 


After ten days in Moscow we are planning to proceed to the 
Ukraine and to ‘the Crimea, 


We are sending new machinery and Sauioient for the plant that 
is being built in the Urals, 


Try to get me a window seat on the plane. 
I have received a letter from a friend from. Leningrad, 
I'11 wait for you at the entrance, 


Please acknowledge the receipt. of my letter. of: January 10th, 
(item 17) 


Do you have any woolen socks in your store? _ 
I keep these things under lock and keye (item 5) 


He passed this song off as his composition. (item 7) 


One by one they came up to the. speaker. (item 8) © 


“We just got up from-the table ‘(dinner-table). °° 


In the evening I usually come home very tired from work. ; 


My se ae biology. : 


I want to ask the doctor to give me something for headaches. 


1 cannot agree to "SF on principte. Gitem 139, 


es 


“ee , oe 


UNIT XI1] 
PREPOSITIONS = PARTICLES 
1 


Item: The preposition M18 is used to express the following 
shades of meaning: _ 
1, A Kynmus KHury Avia ToBapmua. action beneficial or harmful 
KypuTb BpegHO AVIA 3ZOPOBbA, to somebody or something 
2. Mb OCTAHOBMIMCh Aviad OTAHKae purpose of action 
3. Hocyma asa MoumoKa, use 


Exercise: Read the following sentences and determine which 
of the above three meanings is expressed in each of them by the 
prepoSition 4a, The first sentence has been identified by placing 
number '1' in the parentheses provided, 


1) Sror nucatenb numer KHuPrM gan neTel.: (43 
2) SA npuexan ua wr asa Sacone ade KHUPO. ( ) 
3) Jasaiire natizem Baron 2uIaq KYpaAlMx. — ( a 
4) A eto qenan gana eRoero YROBONEC TEMA. (  ) 
5) Tpadun faccanter) AAA BODKH. ( ) 
6) SA Kymua oTm uBeTH ANA CcBOeL xeHE. : | —( ) 


7) #+|&A coBetyw Bam BHIIMCaTb pyccKyh PraserTry AWA 
MpakTHKN B uTeHuH, (  ) 


8) OSror yueOHuK cnelMalbHO cocTaBIel Aa CTYHCHTOB= . 
«MHOC TPAHUeB, ra 


9) Zorrop nponucan mHe HOBOoe NeKAapCTBO AVIA YKPeMIeHHA 
' QG@ATEIbHOCTU cepazla.e 4 


10) Kpyxra aaa IIMB. : es soe . ( ) 


RS ciety age & ; 
apes : tf oe , 
- <a pete eae : . 
eS oc a ae CET Z7 9 ie = r 


peat Oe! BA eS ai eek A OOS eS Wek hs FR ta Sale A RE MAS ee LP om Bid So tee Sed RTS eth ; 


Item: For preposition mpa the following current meanings may 
be listeds 


» 
Sees 
oo 
©. 
3 
bes 
4 
4 
é 


1, KonnexTususalus CeIbcKoro: ~ time 
xosaiieTRa watasach Mpu CTainHe. 

2, IIpu saBone ecTh AeTCKMM Cane place; attached to- 

3, [pu xetanuu, BH MOrav Ob BH- causality: if you want, 
TIOKHATb HOPMYo then... 

4, OH CKasal 3TO Ip MHGe in my presence 


Exercise: Determine which of the above four meanings is 
expressed in the sentences lasted below. 


1) VY Hee 6naa KOMHATA TPH UKOMC» (2) 
2) Mpeapapute OwieTH Mp BXOAe. ( ) 7 | 
3) A oto ProToB NOBTOpUT Mpy CEMCTOMAXK « | | ( ) a 
h) eeeveyen-oman c Tomek Pocemm mpH Iletpe BevtuKom. ( ) ae 
, 5S) pu Beeo6ue nozmepxKe — IlpeqioxeEMe yaacTCcA - 
| OCYWeCTBUTbs | | ( ) se 
6) OH cocToss TpH wra6e Boe suoit Apwat. | —_ | ( ) 1 / 
7) Y Mensa HemOc TATONHO never mp cee. : - ( ) 
8) PasBenuanue Craneiia npomoouno mp Xpywene, a ( ‘y 


9) Une xopolten - _SHAHMA MaTeMaTAKH, oTOT okSaMeH ‘HeTpy HO 


BULOPKAT be | | ( ) 
19) pu Mie BO. rane ‘gTOPo yupexnenns cTOsa apyrolt . : ss 
| MOTOBERK. . _ vs . ( yo. i 


corresponding parentheses, 


COLUMN 1 


1) Upu usm xe a tTyT? ( ) 
2) Ona 6a mpa_cMepTH. ( ) 
3) OH octanca He. mpa wm.  .(. ) 
4) Cnpocute ero 06 3TOM np” “ery 
CAYAASe 
5) SA enenaw 910 pw nepBoi . — o_o 
BOSMOXHOCTH. 
6) Y mena B KOMHaTe AHEM Tak ( ) 
TOEMHO, UTO NPMXOAMTCA YATETS | | 
Up Jeune. oe 
( 2) 
( ) 
168 


Item: The preposition mpu enters into a good many idiomatic 
expressions, sone of which are presented here, 


Exercise: Test your 'feel' for the Russian language by match- 
ing the adiomatic expressions in column 1 with their English equi- 
valents in column 2, Distractors have been added, The first item 
in the column has been identified by placing number '1' in the 


COLUMN 2 


left out in the cold 


it's impossible 


- when you get -a chance 


what have I got to do 


with it? 


using lamp light 


i 


the first chance I get 


. near death 


how do you do it? 


pane opianihapengnys dix 
“TPES PLATTEN ROPEATOARPRED EENR TD OMT PEL TOES PRS TD RPL PSP MR tn Nc cence tn REBT ENS PLE ISAT N EL EN NE EEN 


Item: Added to pronouns and adverbs, the particles TO and 
HUOYOB create shades of meaning which usually present some diffi- 
culties for foreign students, They both involve a degree of un- 
certainty; however, with Hn6yab the degree of uncertainty is much 
higher than with TO . The following examples will help to demon- 
strate the difference, 


Kro-Hu6yAb SBOHM MH cePomHA Did anyone (at all) phone me 


lo TeNepoHys today? 
Ha, KTO-TO SBOHHJ, HO He Somebody did call but did not 
HaSBAJ CBOePO BMeHH. identify himself, 


The man who aSked the original question had no idea whether any 
calls were made or not and the whole matter remains in the realm of 
supposition, The answer is that someone did phone, and the only 
areblen 1S that his exact identity remains unknown, 


A practical rule, well known to students, is not foolproof but 
works in most cases: use ZO in statements in present and past 
alah use HHOYAB in connection with imperatives and future tenses 
of verbs. 1. i‘. 


a. 


Exercise: In the following sentences insert TO or HMOyAb ~ 
as required by context. 
1) "MHe HyxHa npaktwka B uTeHnH, AJalire MHe KakYW-seccccee PYCCKYW 
KHArY, Bcé paBHO KaKynw."-"Y Hac B kKTy<9 MANO KHMT HA HHOCTpAH-= 
HHX @SHKaX., BOH TaM HA MOMKE CTOAT KAKHG=cecceee PYCOKHOE KHEPH, 


4 


Bepate sn6yn," 


2) "BaM M3BeCTHO ¥TO-cceeeeee O CBHCTYHOBE?"= "SHaw TONBKO, YTO OH 
TOMOPh KXUBET PAe-cecevecee NOX KHOBOM, a Apyrux cBezeHHH He 


men." 


3) "Srmt sleTOM A OOASATEIBHO XOUY MOCXATH KYLO-ceeseceey XOTA HM HE 


pelltut elke KyYHa HM@HHO. TJlocTaparch NOAy4NTb nyTéBKY B Kakoli- 


! 
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eoocoe AOM OTAHXAa Ha YapuoOMOpceKOM Nobepexbes 


4) "Kro-cesees SAX0ZNI B Moe orcytcTBne?" - "Baxonun KaKoli~ <eees 


NoxH10H TOBapMll MW ocTAaBM BaM BOT 9TO mucHMo," 


5) "¥Y Bac eCTb KakMe-.cooce MIAH Ha cerogusuHMtt Beyep?" = "Kea 
HAST COPFOMHA BOYCPOM KAKMX—eoece CBOUX CTAPHX 3HAKOMEX M3 


Jlenunrpaza,." 


6) "MHe yeacHO xow¥eTca yeTpomTEcA yunTereM B aTy wKoy."-"A BH 
‘BHACTO KOPO=sooce TAM?" = "HoT, AMYHO A HMKOPO He SHAW, HO y 
MOHA ECTL IIPHATOIb, KOTOPHH XOpollO SHAET KOPO-eecce HB 


yuuterei." 


7) "Tae Prios?" -"0On nyna-ceee yilet nomuaca TOMy Hasan, HO He 
cKasat Kyfa.'"- "CKaxute, 4YTO eMy SBOHMIM MS CaHka NO KaKOMy-= 


eeeeo CPOYHOMY zeny." 


8) "Hau zupeKTOp yee 3HACT UTO=eeeee. O c1yunBuetica c BaMM HeEMNpHaAT- 
HOgTH?" ~ "Ta, K COKAMCHHH, HTO-soee. U3 Coy KAUMK ye yonenr eMy 


pacckasarT,.!! 


9) "I ayman, uro ysuxy CypKopa y Bac cerogzua," - "Ja, OH 6HI mpu= 


T'MIAleH, HO MOWMY=.e0.. He mpuuet,"' 


10) "C Haumm apyrom Kone mponsxoaHT UTO-.eece OUGHS cTpaH:ioe, 
aks XOUY MOCOBeTOBATH eMY MOBUsaTECA, HE TePAA BpeKelm,c 


KAKHM=ecece ONNTHEM ppayrem.e" 
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Item: The following excerpts from Lermontov's story “Taman” 


provide a good example of theconcentrated use of the particle TO 
coupled with pronouns. The author landed in a smuggler's den and 
during the night became aware of some strange activities that were 
going on there, They did actually take place but, in the dark, he 
waS not able to underStand what exactly it all meant. 


Exercise: Read the following text observing the part played 
in the narrative by the lexical items underlined in each sentence. 
1) OH MaxHya pyKow, HM BCe Tpoe NPHHAVIMCh BHTACKHBAaATb ATO<TO U3 
aouKu,. 2) Bapyr aro-To moxokee Ha mecHo NopasHIo MOH CuYX. 

3) SA mpuBeTat A BSPVIAHy B OKHO$ KTO=TO BTOPHYHO MpodexadA MHMO 
Hero HM cKpwica bor sHaet Kyfa. 4) Nox ummot on H¥c kKakoli-TO 
ysen. 5) Hakone OH OCTAaHOBMICS, SCYATO NpHCAyWHBAaACh K YeMYy=TO, 
Npucest Ha SeMAIN H MONOxN BOSMe ce6an ysenr. 6) Bapyr uro-To wyuHo 
yiaxzo B BOAY; 8 XBATB 38 nosc = mucTonera HoT. 7) JlyHa yee Kam 
THIAaCh MO HEOy, H MHE MoKasanoch, AUTO KTO=TO B OGHOM CHAZON Ha. 
Gepery. 8) On uro=To noxoxun crenomy 8 pyKy, NpomorBaB: "Ha, Kyou 
cede mpauuxos" (gingerbread) 9) Cwenoi so’ cunex Ha Gepery, u 


HOT MHe MocwMlatoch uro=To noxoxee Ha pHfaHHe (sobbing); crenol 


M@QJIbYMK TOYHO NWIaAKkasl, AOUTO, AOUITOs 
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. 
vans tewr-a 


= @@ 


Item: The functions performed by the negative particle He 


are known well enough not to be enumerated here, It is interesting, 


however, to show how a seemingly negative construction can turn out 
to be strongly affirmative. Example: 1 cormacen c baum merely 
registers agreement, whereas He Mory He COMmtacuTEOA 0 BAaMM means 
that your case is so strong that I just have to agree with you. 


Exercise: Transform the following sentences in accordance with 
the pattern presented above. 


1) SA nomor emy. Al He MOY HO NOMOYB OMY. 

2) SA couysBoTByn ero ropn. erereye Tree ee ee 
3) SA upmBeTcTByy 9TO HatHHAHHe. ie ieleastedeseee Seene-ou ese 
4) On aBmaca Ha COOpaHHe,. ee er ee re 
5) Ma noexaamm Kk poczHHMe ia ss: wee aw eena we a eene aes 
6) Mi MOULNH Ha CheKTAaKIbe Lecce ccc cccccerececeseres 
7) Om npHsHatn CBOH OMMOKH,. bbb b aU Shue ie ea Gaeece eee 
8) SA man euy omnycKe Rr rN re ee 
9) A pospacnx euye eer TT eee ee 


10) Fl wamew © BAIOM YXOME CO CHYROH., coer ecccevvccscccscccccce 


Item: A combination of Heyero with the infinitive form 


of an imperfective verb 1S very near in meaning to a negative 
imperative. Example: © 
He Bpute - Heyero BparTbe ‘Don't lie, no use lying. 


1This structure is fairly frequently used in colloquial Russian 
but in some cases doesn't sound too polite and is therefore to be 
used in informal exchanges only, 


Exercise: Change the following sentences as suggested above, 


1) He ynpamptecs! Hewero YNpAMATECS . 
2) He oTKasHBaitecn! Cece ceecccesesseseceeseece 
3) He CKpOMHHUAaHTe | @eeeeoeeeeeeveeeveeeeeeeee020808080 


(don't be modest) 


lh) He oTKTanHBalTe ! @eeeeeecececececeeese ee eseeeee 
S) He JOHUTeECE! © eeeeeeeeseceseeeeseeseeece 
6) He CGesxentbHAyalte! eeeeceeceeccccceeeeeeseesece 


(don't be idle) 


7) He TpatEeTre BPeMA Ha @eeveeeeecccccccessevesesces 
NYCcTAKH J 

8) He xartytitecs ! Cee eeeesceseseseseseeeesen 

9) He BnazakrTe B yHHHHe! @eeeeeesecceseccseceseaeseesesen 


(don't get despondent) 


10) He CKpuTHuYaliTe | eeeeeseeeccceeeeseeeseeeee 
(don't be secretive) 
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Item: When absence is stressed, RusSians say Ero HeT Tam 
instead of OH He Taw... The latter structure requires completion 


OH He TAM, & B Apyrom MecTe. 


Exercise: In the following sentences change 'presence' into 
‘absence’ bearing in mind that in the past tense HeT becomes He 
6mIO and in the future He 6yzeT. 


1) Bpaw B Ooxpnate. Bpata HeT B OCOABHHIC. 

2) Kapta B Kaacce. Terrvrrrirr tr rT ee ee 
3) Kuura ONAH B uKadby. TOPeCrEeeTTrrerer eer errr ee 
4) Terpaab 6uza Ha cToOue. LewiawsViewadeeeedi dasenauas 
5) Yuurexp 6yneT B OuOmmoTeKe. cece eecerececcccceeccceaess 
6) O6baBxeHHe 6uxXO Ha CTeHE. TUORTEETETITILICEE ETE ET TT 
7) Cry oxono oxHa. hide’: kieawer indies ee eaeee es 
8) Kaptuna Ha cTeHe. cA0PVG COOSA HNRNSO CES Oaweeuad 


9) MWpodheccop GyfeT B MASOPATOPHH., ceoccccccccccccsccccecccccces 


10) On OWI Ha CUYKOO. eeeeeeeevoeveeeeeeseeeeeeeeeeeee8 
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Item: The particle fa 


BH ropopute no=pyccern? Aa,yrosopy, (yes) 
O6 oTOM SHAaeM TONDKO BH Za A. (and) 
OH M3 MOMOZNX fa paHHnit, (but) 


fia sapapcTByeT Apyx6a HapogoB., (long live) 
Tia OyneT Take (let it be so) 


A saptpa yeswan. Jia? Aa He SHAN. (is that so?) 
(do help - strong request) 


Ha momMorute xe eMY. 


is a carrier of many meanings, some of 
which make it function as a conjunction. Some of them, the most 
frequently met wath, are listed below. 


Exercise: In the following sentences identify the function 


parentheses provided, 


identified, 

1) Kro tryza notizet? - Bu fa He 

2) Ipursacua 6 a Bac salitu, a yxe nosgzHo. 

3) Bu ero sHaere?- Ja, ovexb xopomlo. 

4.) Teneph 6H BHNMTE cTakaH ropaAyero yaw,7a © 
JIHMOHYHEOM 

5) Za sapancTsyntT BoopyxtuHHke CHAN Halle cTpaHH. 

6) Ha sgpascrpyer conHue, 2a cKpoeTes TEMA, 
Uilyuun) 

7) Bu sHaere HoBOCTB? TlerpoB xeHWICA,. - 
fe? Aa He SHA. 

8) Manbumma raynni, fa x TOMy xe camMoyBepeHHHii. 

9) Ha orpeyatire xe Ha Mol Bonpoc) 

10) fla samonuMMm AM TH, HaKoHen? 
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of #8 1n each, and then place corresponding numbers in the 
The first item in the column has been so 


(2) 


aes ani pepyerasatetetesae 
ee A AMA MEREAIS EL ETE ESET a CIA 
| pea rae PAR AE 


. wie 2 eeabe- ~-* 


Item: Being a carrier of so many different meanings, the 
particle ga is frequently a component part of many expresSions, 
some of them idiomatic. 


Exercise: Test your recall and 'feel' by matching expressions 
listed in column 1 with their English equivalents in column 2, to 


which distractors have been added. The first item has been iden- 
tofied by placing number '1' in the appropriate parentheses, 


COLUMN 1 COLUMN 2 


4) Hens ga Hou = CYTKH Mpodb. ( ) she keeps right on 
crying 


2) A ona MaauerT, 4a HW TOKO. ( >) by the way 


3) Ha uy ero! Hetero c Hux ( ) well done! 
CBASHBATECA,. 


| 4) Ax fa, WT OWI0 He Sa6HKS ¢ ) leave him alone 
A KYOMA DAA Bac OHACT,. 


5) Ja mxwHp TH HA 9TO Aero. ( ) forget about it! 


6) Bax wxorga HH6yZb Za Saq- 
MAATAT . ( ) you'll get paid some 
day 


( 1) another day gone 


11 
At home translate the following sentences into idiomatic Russian. 
1) For whom are these flowers? 
2) For what do you need that bottle? 
3) Bring me something to eat. I'm very hungry. 
4) He discovered some kind of new re head colds. 


5) I do hope something will come of ite 


6) He couldn't help knowing about what had happened. (item 6) 


7) I won't be home tomorrow night. 
8) It has been established that smoking is bad for the health, 
9) Tell me, did anyone see him? 

There is something missing here, 

I can't help agreeing with you, (item 6) 

There was nobody in the room when I came ine 

No use complaining. It's your own fault. (item 7) 


There is no point in putting it off. Let's go and see 
him at once. (item 7) 


Only you and I know about it. (item 9) 


483. 


UNIT XIV 


PARTICLES, PARENTHETICAL WORDS, SENTENCE STRUCTURE. 
1 


Item: There are several words in Russian(fe, AecKaTb and 
Mo) that are used in rendering indirect speech, a message, etc. 
They may be translated as ‘he said' or'they saide® They also may 
not be translated at all,without in any way changing the meaning 
of the sentence. Often classed as colloquialisms they often find 
their way into literature, 


Exercise: Read the following sentences and translate them 
into English. 


1) B padote me oTKasamu. Kpasmpuralunn - fo He XBaTaeT. 


2) Ore Onprn He cormacHica Ha Hally cBagboy. O6a = fe eue 
CAMUKOM MOJIOLHe 


3) Hs xKourxosa Iletpa ne otTnyoTuiu; nycKaltt - Ae elle YOAMK TYT 
nmopasoTaeT, 


lh) Korgza mpnezeus momoH, nmepezai, uTO, AeckaTb, Anexcanazp 
MBaHOBMY BCeEM WAST NPHBET. 


5) IIpo nero roBopat, uTO c H¥M, AecKkaTh,B KapTH ArpaTb HE peKoMeH= 
AY eTCH « 


6) Eee nagewtca Ha Hero. OH, AOCKATL, MacTep Ha BCE PYKUe 


teens 2 ee nate 


7) Mecto nonyunn OH, @ HO Ae OHy MON, OMHTHOC. 

8) Exy nmpurposumm apecToM,HO OH He MCMyrascaA.e PyKW, MOJl, KOpoTKH! 

S) & DH cmpalmBann y Hero, OTKYNAa, MOT, Y BAC TAKHE OOVIbDIMe ACHSIMe 

10) OH oTKasanca OTBeYaTb HA BOMpOCH. 3HaTh, MOL, HH¥YETO HE SHAW | 


q 
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Item: The word AkO6H is used when the information passed 
on by the speaker is mere hearsay and he does not vouch for what. 
he is saying. It is usually translated into English by ‘allegedly' 
or 'he iS supposed to be,’ etc. Example: 


OH AKOOH SHaeT 10 ASHKOB.e 


Exercise: Introduce the word AKO6H into the following senten- 
tences thereby giving them the meaning described above. 


1) Dromy ueroBexy 160 ser. STomy YeOBeKy AKOOH 160 vleTe 


2) CaBUuH pactTpaTus KaA3CHHHO eeeeeoeoeveveeveeoeveeveeeeaeeeeeeneeee @ 
ACHE. 


3) On BHA aAMUMicaA MaTeMaTHuke @eeoeeeveeweeeneneeeneeeeeeeeeeen eee @ 


h) Sror Bpay oTkpw1 cpeszcTBO errr rer ree eC Te ye Te 
oT paka. 


S) Benepa poxznszach us mMopoKor @eeeeoeeneeeoeeeeespeeeepeeeemwee7neteeeeee @ 
TIOHH. 


6) Mexay Amepnkok u EsBponok cylwecT= e@eeeeeeaeeeeeeeveeeeeeeeeeene 
BOBAI KOHTUHEHT ATJIAHTHAae 


7) Oro AepesBo MOC axeHoO lNerpom @eeeee#nseeeee7nroe@eeeeeeeeeeeneeeeee 
BeJINKUM e 


8) B sto roctTuHHye ocTaHaBIne= er ee ee ee ee ee 
Basica HamoureoH.e 


9) 9ST0o camMoe ruty6oKoe osepo B Tererrrrerrerrerrrerererirrir eres T 
MHPG6 


JTO BePpHOS CPeACTEO oT @eeeseeteeeseoeeteeoeseenseeeeeeseeeseeeoeeeenteoee 
HACMOPKA. 
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item: The particle wm is used in questions not so much in 


the spoken as in the written language. This particle is placed 
immediately after the word which constitutes the main point of 
the question. The critical word iS usually placed first in 


the interrogative sentenceS. Example: 


BR ero SHaeTe? = SHaeTe JH BH ero? 


Exercise: Change the following interrogative sentences by 


introducing the particle 1H. 


1) 
2) 
3) 
4) 
5) 
6) 
7) 


8) 
9) 


10) 


Bu SHAKOMH C STAM BOMpOCON? SHAKOMH JH BH C OTHM BOMpocoM? 


eoceoereeeeeeeoeeeoereoeorvre ee eeeeeeoe & 


To ropoga fAanmeKo? 


eeoevoeoeeeeeseveeeeeeoe eee ee eerese ve 


BH Caniiann aTy HOBOCTB? 

Y pac ectTp pyccKkne KHMPH? TTR CTT TT Te ee eee 
BH MONYUMAN OTBET HA TEOFOPPAMMY? ccc ccccecccccccccccecccscecs 
Buy GYMETE TOMA COETOAHA BOYCPOM? eo cccccccccccccscc scree cesenes 


He 3aezetTe AN% BH 8a MHOH 
CerogwzaHA BeYEepoK? 


Ba He SaefeTe 3a MHO 
CerOAHA Berspom? 


Bu ne XOTATSE nokta c HaMMm H& eeeeeeeveeeveevee0veee0e0e0f 8 8880808808 
KOHIIeEpT ? 


eeoeoevvevnevev0e0ee2e0e0e0e2e082 020280802802 8008688808 


Bu He sHaeTe, Pre ceiitac 
HAXOANTCA saBesyHURnK? 


AH mMOory BaM SafaAaTD OHH Bomnpoc? eee c ccc ese reece ee eneeeeseesene 
Bu SHAKOMH C OTHM anrapatou? eoevoeeveev0e0ee0e0e200 022 8 © eeeseesese es eoe 


Bu He XOTHTe cTakaH BKHA? 


This construction with He is actually not negative at all 
and means ‘Would you mindesee.' ‘Would it be possible for 
YOU ecet’ ‘ 


ane 
a 


Teter ten ec es 
OR dent eg oS coco gic he 
PANE ty Hi oN 


i 
! 
i 
! 
i 
I 
i 


| 
| 
| 
i 
i 
j 
| 
t 


pene Aaa RRO: ERT TORE 


EL ED MONET LL RSE RE IE TREE TIT LE LOOT ee epee 


O- 
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Item: The particle Bpad au is usually translated ‘it is un- 


likely.’ 'l doubt it' and, as may well be guessed, expresses the 


speaker's doubt about something ever taking place. 


Bau BpAn a“ yaacTca 3T0 
CAeCTAThe 


Example: 


You would hardly be able to 
do it. 


Exercise: In the following sentences change categorical 
negation to expression of doubt. 


As seen from the example given 


above, BPAg 7H mostly comes directly in front of the word with 


which it is logically connected: 


1) 


2) 
3) 


k) 


5) 
6) 


7) 


8) 
9) 


10) 


11) 
12) 


On He COrmacHTCA NeETb lia 
Havell BEYOPHHKE « 


OJTO HO TAKe 


Bz ue HaligeTe Taxcnm B TaKOli 
nosAnk tac, 


On He SHAeT BCE NMoAposuocTA 
AONB. 


UBaHoB BaM HE MOMOKET, 
CoGpaime He COCTOHTCH, 


Bu He naiigete B 9TOM Marae 
SHHE HYKHYN BAM KHHTY. 


A ze noligy nua STOT KoOmMepTe 


On HwYerO He BHC. 


On BDPAA IM COrsmacuTCA MeTb Ha 
HaMen BEYePHHKe. 


eoeoeveeeoeoeneeveeseeveneeeeeeerveee ee @ 


On B JH BuneXA AWTO—ANGO 
(or uTo-nn6yab) 


Ha ato ASKUAN BH He ycAHiin= eeceoeoveevssevneenee2e2e@ e002 @ eeesenevesees 


Toe auyern nyTepecHoro,. 


tse ove 


Or HHYerO He SHACT. 


esceooecevoeovsseeeeeeoeveeveeeeeseeeevese8 


oTOT CAOBaNb HUKOMY He HY®e6He @eeteerweseeeveceeseeveeeeeeessvese Ge @ 
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Bri A Dog units ak leg ge cS 
SERRE re be spit ai 


aes Uy Tet 
taneke 


Si des 
poten fer enead 


-slyien wa nBR ACES abetted is Blntg gia seit ie 


+ eee eerie 


vee. 


PAnotanit ithe eat ia ia epee ed Bes a . 
meek stance P aa hha SAAR SG ak OPER PE hg SPN EGER (dt cee Bee By Qe TNE Fah BE OLN mathe 


ees 


vee 


PERTAIN, eI EUR A RAS Ape ban eee 


phe era lee etna 


sey SOR entre rete # 
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Item: The normal word order in a Russian sentence is 
practically the same as in English: subject, predicate, object. 
Modifiers,if they are adjectives, usually precede the word they 
modify. Example: 


UssecTHRH mpoheccop untaer JOKIWMH CTYACHTAM . 
modifier subject predicate direct object indirect object 


The difference between the two languages lies in the fact that 
Russian is a highly inflected language and the inflection shows 
the role performed by a word in a given sentence. In English 
this function is largely left to word order. Word order in 
Russian sentences is, therefore, more flexible. 


Exercise: Form Russian sentences using elements supplied for 
each of them and adding appropriate linking words. Example: 


Bpat, KOHYaTL/KoHINTL, BIY3, Bpat xonunma BTY3 B 1968 roay xu 
1968, paGotath, anTouoGuaB, pasoraeT Ha aBTOKOGRABHOM SaBOse 
BaBon, Toppruii, pexa Bormra. B TopbrKom Ha pexe Bonre. 


1) 4, sBuepa, nponanats/mpogat,, vammna, MATLCOT, PYGAbe 


2) Yuntexb, nonpapszatp/nompabuTh, omHOKH, yeHnKn, noztepRaBars / 
NOXYEPFHYTb, KpacHyi KaparfAam. 


3) Mu, esznts/exats, Mocrna, TamKeHT, 3, cyTKi. 
lk) 4, wauero, snath, STO nerd. 


5) GeroguA, yTPO, NOYTAIBOH, npuHocnT,/mpHrHectn, MH, THCbNO, 
Apyr, Ypan. 


eo ee eee eeeeeeereeseeee eee eerseeeees ese eee Heerneeenesersene eo eeeeeeese 
6) PoroBy cotupataes/coGpaTser, ReHMTECE, BiOBa, 2, LeTHe. 
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7! 


8) 


9) 


10) 


11) 


12) 


13) 


1h) 


15) 


Ge HjenO, NUKyMaTL/KynnTh, natprTo (sima), nopuaren (nox) ,2, 
PworH, 


fiy CTPONTL/NOCTPOMTb, CLOM pykH, Papax, 2, wauMia, pazoM, Moll 
MOM 


Buepa, Betep, AOKAby A, HUKYAA, xoAuTL/naTH. 


coe ee ereeercecrreeeeeererercecrerecerereererececcereceererereroceceece 


CH, POBOpHTL/cKaSAaTh, 4TO=-TO, , HeMeLKHH ASHK, A HHGePO, nonnmMatTh / 
MOWAT be 


Hy pouaTh/ypounTh, GyTHIKu, nanaTL/yuactTh, Not, Paso6uBaTercs / 
PASGATECA, 


co CPPCC Hee e rere ee eee eer ererrerer errr enecces coerce Seesececoooce 


HBAHOS, ABAATBOM, pYKOBOANTeAD, HAI zNTepATypHE KPYROK. 


Croanna, Benopyecran CCCP, ABIATRCA, MHHCK, 


HeHa, Ay XOTETHCA, exatTL/noexatTh, Espona, 6yxyum ron. 


[aaBHH, Safaya, Hania OpraHhsallaAiy ABAATECA, NOMOMIb, KOPTBH, 
BOHH:. 


A, FeO. BERTIE Cro RET RDN 
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Item: The subject in Russian is expressed by several categories 
of words. Example: 


BpaT padgoTaeT Ha SaBose- noun 

i yuycb 3 YHMBepCHTeTe. pronoun 

Curut rosogHoro He MNOHHMACT. ad jective 
numeral 


Comepo OfHOrO He RAYT. 
[TYAATH MOAESHO AAA 3SAOPOBSA. infinitive 
Subject may also be expressed by combinations of 'numeral-noun.' 


Cro paGounx sadacTOBaTHe MHOPO PAGOYHX eccvece 
Exercise:In the following sentences change the part of speech 
expressing the subject according to instructions. Example: 


SHaTb HHOCTpAaHHHe ASHKA 

HeEOOXOAMMO B Hallo BPeMA. 
noun replaced with 
infinitive 


SHaHMe AHOCTPAHHHX ASHKOB - 
HeEOGXOAMMO B Halle BpeMAe 


a. noun - infinitive 


Kypenne BpeAHO AAA SHOPOBNAe eecevovoevenee0e080828808080 8 @ 


U;yenne KHUP = NOE JAKNOHMOe eoeceeceeeecesreeseeereoeeereeee ee & 
SAHATHC. 


b. infinitive - noun 


WrpaTb B KapTH - OAHO nS Cannx eeoeoeeceeereceeeesreer eee se ee eee ® 
pacnpocTpanéHnux paspreieHHit. 


BAGOTHTECH O COMBE — CEAIICHHE seecsecceresesececccecrcrers 
O6ASAHHOCTH OTUB.s 


1d 


3490 


cai Selon st om eye a Aandi = . 
dana ett ninaeimeet tne serena aaeeae oe tenenadeeniaadan amie aceon neannnen 


OEE ceninbaanalll 
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Ce 


de 


Ce 


f. 


Be 


he 


noun-ad jective 


Nepezopnne, "Mpanay" nocBAsiena somes 
OY%ereni'o'’ ceccun BepxoBHoro 

CoBeTbe 

KounaTa rae MH OGeai, Calan eeewe 


cBeTiag KOMHATA B OMG. 
ad jective-nour 


Crape He CNPABIAKTCA C oToH saree 
pacotoil. 
Panopok nmocTynm1 B apMHp Bcero eer 


HOReIH HASAL. 


noun « pronoun 


YenoneK SHAGT FTO OH CMOEPTCHe cocce 


Teveryone) 


Cempa elle He SHAeT 06 STOM. cover 
(nobody in the family) 


pronoun - noun 


Kro-To YRpaI ¥ MeC@HHA NAaAAbTO « eeoeoc0e 
4Td-To TAREI08 yuasto B eococe 


coceszHek KOMHAT6. 
(heavy object) 


noun = numeral 


HW 6yxraatep, A ero NOMOMHHK (mB0e) .wecee 
pacoTanmm Haj] TOMOBHM OTUETOM. 


"UspToBa AKRvHaA" MHOPMMM CUMTACTCH «s+. 
HeECYAaCTAMBHM GHCNOMe (15) 


numeral - noun 


12 mecelen ~-. TepHon OGpamerHa SEMIN oe. 
BOFpyr CoOmHWae 


Cexb AHei MpoLLIW OYeHD OGHCTPO. cece 


GASB i padre Rea and nk heilla el aise net Ai ck atlas rhea amis akin he war Rare she aTh MAN lb a 


0. 
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Item: The Russian language abounds in so-called impersonal 
constructions, iee.s constructions where there is no grammatical 
subject in the required form (nominative case for declinable 
words). One of the most typical cases is that involving natural 
phenomena. Let us consider the following example: 

Betep Ccroman Gepisy. ( barch tree 
The same thing is currently rendered in Russian as follows: 
Betpom cstonwaso Gepesye 
This seems to imply that some elemental force had broken the tree 
using the wind as an instrument, This particular construction is 
often used with regard to natural phenomena, Iit_is never used 
when the action is performed by people or animals. 


Note: Do not confuse this construction with passive constructions 
involving passive particles which may be used with all kinds of 
subjects. 


Exercise: Change the following sentences, introducing the 
impersonal construction described above. 


1) Boma pasmuta Seper, Bogok pasmmio Geper. 

2) Cuer Sanopoumat (powder ) eeeeseeeeeevsvneee8d © @eeeoeeoeeeeeese eos 
THAaASAe 

3) KWueit (frost) nocepeopna esesoeveeeveeeeseoe e808 0 @ @®eee#ees#ss eosee 
TpaBye 

h) Tinatd noKkpiw1a AHC THA Ha esoeeveeo0nvevoeveeve8ese2e28002800080 8 @e0oeee08e8e0 
HOPCBbAXe 

5) MOAHHA Sarria HON e eseeeeeeseeesveeeee @ @ @eeesoseeoe1este 

6) YnaBiee “AepesBo nipuwAaBuao evscevesveeveeseeneeeeeeee ee eevee 
ACCOPY6He 

7) Tpox Orsayunt M@EHA e @eeeeoeoeoeeeeeseose eseeeoeeeensvsees ee fe e 

8) B OKHO NaxHy4t cRexni BeTepe eeeaesevesveveevsvseeeee02 8 @ @eeoeesveseeoesveee see 
(gust of wind) 

9) Bypa CBAINTA TEPeLOe eeseeeevevseeeveseee02808 0 @eeesevnve#028#see 8 

1G) Bos AyWAaA BOAHa BHOnIA esvevueveveee8e0@8288028028080 8 eeeseeseeoeeeee 


cTerae B JlOMe€e 


1&4 
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Item: As has been stated in the preceding exercise the 
impersonal constructions with the verb in the 3rd person singular 
(neuter) is never used with animate nouns, 


Exercise: Read the following sentences and introduce imper- 
sonal constructions where it is possible. 


1) Bona satonwsza MOABAN. Bono saTonn1o0 NosBate 
2) iloxapHHe BNKAaAYUaIK BOAYe eeeeveseevoeevesee eee eeeveee e080 8 
3) Bonn BHOpocHan Fa Oeper Tre CT Te TT Te ee 


CTAPOe BECMAOe 


hy) Puoarn nNownmHnIAn CeTbe eseeeeteoeeoeenvnedes 8 8 @ eseeeseveeeeoese @ @ 
S) TLiaua OXBAaTEAAO BwBeCchb HOU eeeseseveveved0e2e020282802802808028080 eeseeeoeoeoeoeeoes@ 
6) Jiy4 NpoxekKTOpa OCTenna @eeec0e2evevec0e00e200e02028308 820 8 eeeeeeesstee8e8 
rpe6noB. 
7) Ce Kronor cHapAvAa pasbunz eeseeeseeseeeseoeeses 8 @ eseeeeeseseeern1e 8 @ 
CTeEKMNMOe 
8) MaaAbinK pas6un GY THIKY. eeeesvseeesveess ewes es @ eeeee5uvteoe @ 
9) MOHAK yeuna ReEHUAHY e eseeeveeoeseeseveeseseseevee eee @eeeeess 
4 O ) LOoRMb Sat YAKLH e eseeeeoesvseeoeseevseeeerereeewvweeeeeee ee 
: 
127 i 
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Item: The impersonal constructions presented in the two 
preceding exercises should not be confused with regular passive 
constructions formed with the help of past passive participles in 
their short form, and which are possible with both animate and 
inanimate subjects. In such constructions the direct object takes 
the place of the subject, and the actor functions as an instrument 


i 
| 
| 
of action, Example: 
Tyum NOXpHAM HeCoO. active construction 
HeGo NoxputTo TyvaMn. passive construction 
Exercise: Change the following sentences according to the 
pattern given above. 
1) A nayan paoorty. PaGoTa nayata wHOl. 
| 2) CoOnHILG OFapKhsto (lighted) CCRCCHHEC BRC CCFC HOHE SOOKE eS 
| “OMHATY « 
' 3) Cropox samep BC poTae eeeeeeeveveoeveeeeeeeveee ese eeeve1e0 6 @ 
h) Komnccnar paccuoTpeta BOTPOC - @eeeeoeceveoeoeeoeeeeeeeoeveeeeseoeaeoeos@e 
‘ 5) lloxap nprBarAs RK ocmes BHA@= ®@®eeeeeoeeeevevoeeveveeeeeeesveesseoeovee 
MAHHC. 
6) Koaxos mpnospest aBTtonuo @eeeseeocoeosovoseeeoeeeeseereoeeaeeeseoeveoee @ 
GHAbe 
7) Maaap BERpacHa CTGHHe @eeeeeoeoceevnoenos oeeveeveeeveeeeneeeeveseosd@ 
8) Yaap rpoxa orsymman wena. rere r rT Teer e ee TT CC eT eee 
Gc) Ore nosapwa cecTpe coto= eseeeooeaevneveveoeeeeeveeveeseeeeeeeneseevsd 
amlapat. 
19) HAH Xopoue YCEORJ Tpy HY. @eeseeeoeeoevoeveoesn oceeoeeweeecee*oseeeeeee @ 
TENMY e 
188 
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Item: Passive constructions lend themselves to impersonalization. 
Example: 


Cuena yxpallex#a UBeTAMMe - CueHy YKpachHAN UBeTAMK. 


Exercise: Change the structure of the following sentences 
according to the pattern shown above. 


1) Kowntara padmertena MeperoponkOlie cecccccccccccccscccccccccces 
2) xona pcTpoeHa OKOAO mapka. WOTTTeTT TT ee TET TTT 
3) Peanexa (radishes) ywe MOCOHHA., cesceccccccccccecesccccccccs 
lh) ilrwua panera. Tree Creer ree 
5) Camoner o6cTperzAHe ee cccccccccc ccc ccccecccecces 
| 6) Moprhean (briefcase) nogapex. LbGuweGeeteeaseeereeneeeses< 
| 7) Bpema nmoTepano. error e Te TTT TT Ce ee 
| 8) Innon sagzepran. POC eer Te TT eT TT TT Ee Te 
| 9) Senno BHrpyxeHo. Perr rere re ee TT Te rere TT eT 
10) Ilpomornmana o6yBb BHCymeHa. aelechinbacs ss asudeaaeasos’ d 
111) Zpepb otnepta. Terre re Te Tr 


12) Yue6urrn BYAAHR. 


‘<) 
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Item: In the sentences of the type presented above (Haw paccKa~ 


sanH 06 9TOM.) the agent is implied but aot specifically mentioned. 
It may be pinpointed. Example: 


CByfAeTeAn paccKacsann Ham O6 STOM. 
Exercise: In the following sentences supply the missing agent 


which would fit the context, as shown in the example cited above. 
This may involve, in some cases, a change in word order. 


1) Braserax nmryr 0 HOBHX Koppecnonzente NMMyT B raserTax 
yenexax COBeTCRHX XHBOT@- © HOBHX yonexax COBETCKHX XHBOT- 
HOBOAOB. HOBOAOB. 

2) YuSnomy w6nanpy mpHORAanT Prrrrrrrerrrerer rere 


muCBMAa CO BCEX KOHHOB 
Cospercernoro Consa. 


3) Coo6mantT 06 OTAHYHOM ypoxae eceoeeveeGeeveeveeeneene eee eee eee @ 
Ha UWOAHHC. 


h) OTtna nocHAanT B ROMAN] escoveeveevene0etcevoeveeee08028200808800808078086 80 © 
POBKY. 
S) Muoro ToBoOpaAT oO SsarmycKe esoeoeuvoevsevoevoeveee2e2ee2028028080808 828080808 6 ‘ e@eeoe 


HOBOrO CHYTHAKG SMI. 


6) Ha Koxxosnnii PHHOK NpHBesAR lowe eccrsevesecencsecsesccrases 
MHOPO (PpyYKTOB. 
7) Bam nmpHHecan MACLMOe See O Poach terawe sae wielueehsentistrs 


8) Ha BeyeprHKS MOEHA S8acTaBHAN (avene SeceGeeotos Serene seta es 


CnOTbe 
9) HezaBHo OTKDHAN HOBYW esoxeeeve0e280002702782e202020@808080808800808088088080808 8 & 
KOMECTY 
10) Hecroapro nnet HasagA Du eieedeas a uiae adhe besa eawennet 
o6oKpaan KBapTHMpy HBAaHOBHX. 
11) Moer yxe NOCTpOMANe eeeevseovueeneeene7e 8evoeeeveeeveveeeseee © 
12) Tpecrynnnka SaASpKatne esovseeveeeve0ev000e00202028028802780080808 8 P8888 8 
| 190 
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meee serietae ereMLyeeat eel 5 By SRT MINE at see DR NEE HAL HUE ZERE TNS 
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At home translate the sentences given below into idiomatic 
Russiane 


1) He came here with the alleged purpose of working on a scientific 
project. (use Axo6n) 


prensa SOE 
wine etree art CTH OOF OO ETN : 


2) 1t is alleged that he is an expert on ballistic missiles, 
(use AKOGE ) 


3) Do you have enough money? (use construction with 4%) 


4) Wouldn't you like to. come and have dinner with us tomorrowe 
(use H6 XOTHTS AHece 


5) It's doubtful if he'11 finish the work on time (use BpAA AH). 
6) it's doubtful if he'll get well (use BpAq aH). 


In the following sentences replace active constructions with 
passive: 


7) Mu HaltpaBmM Bame ceaBaenne B MuuuctepeTso HHOCTPpAaHHHX eK. 


SOPET YSIS Perea ree aad en one en et mn ee crimes Se Stent eee 


8) Uro pac tak ASyMHAO? 
9) Balle HSBRHeEHHe MeBA BNOAHE YAOBACTBOPRAO. 


In the following sentences replace passive constructions with 
active ones: 


10) Oren GA Kpaiine BSBOAHOBAH STAM acces eae 


11) Asepp Guia BSTOMAaHA HEXSBECTHHMH MpeCTYNHHRAMH HM AOKYMOCHTEH 
yKpazenne 


12) Bawnm Guo yuoymeHO HS BHAY OYSHb BaAKHOS OOCTOATOALCTBO. 


Translate the following sentences into English using constructions 
shown in exercise 7: 


13) The wind tore the roof off the barn, 
14) The house was set on fire by lightning. 


15) Our basement was flooded by rain. 


‘<) 
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UNIT XV 


SENTENCE STRUCTURE, DEVIATIONS FROM NORMAL 
SEQUENCE OF ELEMENTS IN A SENTENCE 


1 


Item: In the field of Russian impersonal sentences the 


It is more often 


used in the spoken than in the written language, Example: 


Kakyh KHAPY MHe BSATbH? 


What book. am I to take? 


_Thds structure lends itself easily to conversion into the personal 
form by the introduction of mory or HowKeH, whichever is nearest 
to the meaning to be conveyed, Example: 


1) 


2) 
3) 


hy 


5) 
6) 


7) 
A 
9) 
10) 


11) 
12) 


"Kanyo KHATY a Mory (nam JouwxeH) BaaTb?" 


Exercise: In the following questions change impersonal 
constructions into personal ones and vice verSa. 


'Y Koro mMHe NompocuTs pas= 


pemeHnua? 


Ha Koro OH MOKET HAZeEATECA? 


K “omy ei nolitu? 


C KeM HaM NOPOBOPUTh? 


PASPpelleHMA ? 


K KOMY A AZowKeH OO6OpaTHTLCa? *% 


Kakoe cTuxoTBOpeHue OHA AOvDKHa .. 


BHYUUTb? 


Karyh 3safauy HAM PeElaTb? © 


HKomy MHe MogaTb parioptT? 
Karoe couvHeHie MM Haluc 


Ha Karoe UNicvIio MH MOKeM 
HMpOBaTbh SECKYpCcun? 


arn? ee 


Salar «- 


Komy « doumeH cZarp Aeuprn? as 


C KeEM MHE MocoBeTOBaTEcaA NO. sTOMy 


neay? 


192 


¢eeoeoeveeeete 


eeeevoeveveoceee 


Y KOMO A AOWKEH MOMPOCUThb 


Ha KOPo eMy HaqeATLCA? 


eeooeveveeoe 


revmetevememarrs  1e ae 


fyi nee dake, 


Bvdncninliavcdicd 


Nr RN ee eet be Sas itt Genel RT yg OSU teeaigs 


ETAT RE De Se rene ee ne I ET RE BO BT LINE RY GN EL GTN eoerpn eng TT ST . 


2 


Item: The construction currently used by Russians in everyday 
speech to express possession is as follows: Y_Hero ecTb AeHErU B 
GanKe, There is, however, in Russian a verb equivalent to the 
English verb *to have,! namely, MMeTb. There are no restrictions 
on its use in any contexts but in practice it is mostly used in 
written material in conjunction with scientific and abstract termS. 
Example: Y uux Huet oTua, but, TviarowH cCoBeplmeHHOrO BUAa HO UMCWT 
HACTOAMEPO BPOMEHH. 


Exercise: In the following sentences change one type of 
structure into the other, The meaning will remain identical, 


1) Y MeHaA ecTb MomHOS co6paHue A umew TMomHOe coOOpaHve counHeHnit 
counHeHuk Topproro. ToppkKoro. 
2) Y Hero ecTb %yBCTBO HMOpPA. Wrrrrerr rer reer Te re ee ee 


3) Mu uwmeem OMpeszeneHHoe pellieHwe Y Hac ecTb onpesemeHHoe pellieHue 


mO OSTOMY BOIIpocy. moO sTOMy Bompocy. 
h) Y nes’ weT antbOoma c BUAaMU eee See ee eee ee ee 
MOCKBH. 


S) OTOT MAaIbUnNK umMeet onpexe1éH= eeoeoveseoevee2e@eeeeeeeeeeesvseeeeeeeeeee 
HH@ CMOCOOHOCTH K PHCOBaHNWe 


6) VY HMK OCTH BOMCHOOMBHAA COTKAe seeeseree cece crecccrereevcceees 
7) Onn HE MMenT CBOEPO ABTOMOOUTMA ececccsccc recs ccc ccessseseeseereses 


8) Y meus ecTS BOSMOKHOCTS MOKYyMAaTh 


KHAIU c 6OVIbUION CKUIKOU. eeeeeeseeeeeeeeesteeeeeeeeeeeeeeee 
9) ¥ OpatTa OTJUNGHaA KOULICKUMA eeseeveeeveeeeeeeeeeseeeeeeeeeeeeseees 
MAPOK » - 


10) Y Hero 6CTBh Aawta Nog, MocKBOie eoeoeveeseoeveeseeeeeeeeeeseeseeseee eee eee 


1 1 ) ¥ Hero ec Tbh AuTepaTypHH eeeoernueeeee#esesestee7s8seeeeeseeeseeee#s#8 ee 8s 
TAJAaHT 

42) H wMew BOSMOXHOCTB NOMOUWSh @eeeoeeueeveeeeeses @e#eee#eees8sreeseeeeeese#stst es @ 
OMY e 


Por aibmeheaeainal 
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Item: The verb MMeTb possesses a reflexive form HMeTbCAo 
Its use would be best explained by the following examples: 


B stom pecTtopaHe ecTb mpanlyscnue BUHAa. : 
B 9TOM pecTopaHe MMeKTCA ppaHliyscKue BUHA,. 


The meaning of both sentences is identical, but the second struc- 

ture is hardly ever used in colloquial turns, being mostly confined 
to business correspondence. However, it is used often enough to 
be brought to the attention of students. It is used in singular or’ , 
plural and uSually in the present or past tenses. 


Exercise: In the following sentences replace ecTb by wMeetTca 

ee a e qe Lj 
or UMeWTCA and vice versae Remember that the equivalent of HeT 
is He wMeeTOs., of He OHIO - He MMeOCh. 


1) B stTok 6mOumoTeKe eCTb B sTok Ou6m1uOTeKe uMenTCcsA 
pyccKnne KHUMM. pyccxme KHUPM. 
2) Y Hac He OHNO HuKAaKUX Y Hac He YWMeNOCh HAKAKMX 
EE PP 
CBPACHUL © CBeACHMM . 
3) Ilpu rocruHule ects Tete TT ee TT eee Te eee : 
xopounmw pecTopaH,. 
‘ h) CKOUBI“‘O pyccKux cu0Bapek ‘@eesesvsoeoesese@eeeeeeseeeseeeseesesesrtese @ 
| celiuac Ha CKTAaZe? 
5) Ha Ypase @eCTHh 6OAbWUNE e@eesesvsee@eeoceeseseeseeeseeeesee#eseeesee @ 
seaexu (deposits) neHHEHX | 
M@TAJLIOB e 
6) A's Bac ecCcTh Bce HyXHive eseeseseveeses? se@ee5usee@eceseeeee*eeoeeeveee@ee#e#een8tes @ 
MHCTPYMCHTH? 
oe 
7 ) B MocKBe wMeeTCA MHOTO eseeseseeed¢?teus8seetkte#eese@eesee@esvee@eseseeeseee##srts@ 


M@MATHUKOB CTApHHH. 


&) B 3TOM MTposAYKTOBOM Marasyve eeseseeeeedesee@#e#ern+seeeteeseeeeseeex8ntet ts @ 
He BCer7a AMENTCA CBEXME OBOWN. 


9) VY uac we GEIO HUKaKNX AHPeEKTUB Verer re Tere Teer err rere eT eee 
oT MunncTepeTBa. 


10) B apro6ycax JambHero c1efoBa=- Cecr rrr ere eee eT ee Tee Te ee ee 
HHS MAM@IOTCH YOOPIHe. 


11) Bo BCex KTaEGCax Ob Preorpa-~ eotreeeoeooeerrnvevseseer eevee ne se Oe nee 
buyeckne KapTho 
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Item: Some constructions involving the verb umMeTb are given 
below, They are underlined in the text, 


ONAN EI LE RN EAN TD BER REE) OE TETED AP ON ET OR REN ery ee ETE mene: 


z 
meee «wt er ee ee ee . i 
Ey cease le eet ae 
sede ur 
NS og ae 


They are frequently 


‘used and should be understood by students of RusSian, 


distractors have been added. 


Exercise: Test your reading comprehension by matching items 
in column 1 with their English equivalents in column 2, to which 


The meaning of the first item has 


been identified by placing number '1' in the corresponding paren-= 
theses. 


1) 
2) 


3) 


COLUMN 1 

A 6yoy UMeTb Bac B BUAVe 
Ecvuu BH HMYErO He uMeEeTE 
IpoTtus A TIOMAY Cc BaMH. 


A we aTOMY MMe Koe-KAaKOe 
OTHOIMCHME » 


C HWM IPMATHO UMeETH DeT0. 
OTO HO MMeECT SHAICHMAe 


OH MMe HaxaibeTBO NpMATM K 
HaM MOCJIe TOPO,4TO OH CAOAAT. 


Bu He MMeEeTE mpapa Tak co MHOK 


pasroBapuBaThb.o 


OTOT SA@KOH Elle UMEET CHV. 


_AeusHaKkn (banknotes) uMentT 
‘xoxmeHMVe HAPABHeE CO 3SBOHKOU 
MOHOTOU « 

A elle He MMe BOSMOKHOCTH 
Tam MOOHBaThBo 


Te WMOOT CMECIa C HUM 
CIOPHT Be 


BLOT UMNIIMAECHT UME MeCTO 
Buepae 


COLUMN 2 


had the chance 
doesn't matter 
on the right side 


to deal with 


' took place 


have the impudence 

no objections 

keep you in mind 

you don't have the 

right 

something to do with 

is still in force } 


makes no sense 


have equal validity 


Item: The predicate in a sentence expresses what the agent 


be verb to adjective 


| 

: 

| 

i 

\ 

4 

does or feels. In Russian, as in English, the predicate is for \ 
the most part expressed by verbs. Example: A anda Bac,However, 
just as in English, nouns, adjectives, pronouns and other parts 
of speech may form part of a compound predicates The difference | 
between the languages lies in the fact that the copula (verb | 
tto bet) is omitted in Russian sentences when in the present { 
tense, Example: On Mpopeccone noun | 
but OH 6H NMpodheccopoMm. j 

On pryn. adjective 

OTa WIkNa = MOA. pronoun i 

Exercise: In the following sets of sentences change the | 
words expressing the predicate as indicated for each set. | 
ae verb to noun 
\ 

TeTpop MpemomaeT pyccunit TeTpoB MpemofapaTeib pyccKoro \ 
ASEH. SASHA» | 
TenepaJ TOAMKOB KOMAaHAyetT eoeoveeeeeeo eee ee eee eee eee ee ee Oo ' 
KOpIyCcOMe | 

i 

Mo O6par nmuer CTHXH. celsuwe aalGee ease awe eae ee ae : 

} 

OH YOU STOO FAOBeKA. eee ee | 

{ 

} 


Mok cocem collet Cc yao Mo# cocez, cyMacwemuni, 

Mou oTtel AIOUT NpPMHMMaTb eeeeseeeeeeee ee eeeseses#e#es8e@ eee ees8es 
rocTei. 

STOT WHHAMWA He oTunywaeTCAr eseseeeeeeses ee eeeseesesees eeoeoeee#es eoees 
OOJIBIIMM YMOM o 


OTOT CcTYAeHT MpOABJAST eoecvevseeeteoeeveeeeeeeeeee eee eee 
GOAbIMe CMOCOOGHOCTHy 
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ERIC 979 


ow irre eee ne: ate 
OER TRO ery Crete II ee Aree erie ree meneame me mn: 


Ce verh to pronoun 


— 


Sq co6aka HHKOMY He 


MphHaAlexut o 


Ora Kura IpMHAaAOKuTt 
WHE « 


PaHble OFF OiWl BAaxKHhiM 
UGIOREKOM, 9 TEMNENb DH 
mOTepAl BCHKOE SHAUCHHE. 
Cis nothing) 


ad, Mixed exercise 


Keapos xopoulo cTpewAet. 


TOT YeNOBEK CHMJIbHO MbET. 


Ero cH movwyund xopoilee 
Oo6OpasoBaHue . 


Mp onepKMM mOdgedAy. 
(Victory wilt be ours) 
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Ta ccdara = 


ec eoeore se eeoeee ee eee ae eee ee eee 8 


Replace the verb by other parts of speech. 


HUUbA ec 


Item: The normal sequence: subject- predicate is sometimes 
inverted in RusSian sentences, especially in narrative texts. 
This may be casily observed in the following excerpt from Gorky's 
prose. 


i 


| 
Exercise: Read the following text and’ note the systematic 
sub ject-predicate inversion resorted to by the author, 


1) Xwuau Ha seme B cTapHMHy ofHM mwAN; HEMpOXOUMHE 


weca OkpYKasM Cc TpEX CTOPOH. TadopH (camp sites) oTux 


Josek, a c YeTBEpTo# ~- Guta cremb. 2) Bu oTo Becéaue, 


EY Oe Ee ee OT ee PEE 


CWIbHHe UM cMelHe soamM. 3) UM BoT mpulla ofHaKaH Taxenas 
Topas ABYUIMCh OTKYZa-TO MHHe WiemeHa M MporHasn mpexHux 
Bray6b seca. 4) Tam Onmiu CosloTa 4 TbMa, MOTOMy 4TO sec 
OW cTapHi, mM Tak PycTO mepermwenucs ero BeTBU, UTO CKBOSHb 
HiiX He BUAATh OHO HeOa, U YUM COMHYAa eABa MOTIM mpoouTh 


cede Aopory ZO S6omoT cKBoOSb TycTyiw wMcTBy. 


ees 


| 


aspen peeenys caret Cnannnnirogtlaneinmeennt meta natant CabAN re Sa ren rae Y SUR INTER SRRELUE MATS ORG T mT SRE Say ARENAS TINS 


~~] 


Item: There was nothing mandatory in the examples of sub- 
‘cutepredicate inversion abeve,it being merely a matter of style. 
In the structure we are going, to. consider in this exercise the 
inversion igs mandatory. Such mandatory inversion occurs when 
quotations of direct speech are inciuded in a narrative sentence 
and precedes the other elements of the sentences Example: 


"Pax Bac “BuleTb ," ckasax XOSAMH. | : 
~ pred. Sub je | one 
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The inversion ees aot ‘yappen if the quotation. comes at the “end. 
of a sentence. Pp aete e 


Xosanu cxasar: "Pan Bac BUAeTho" 

Exercise: Rearrange the following sentences to make the .., 
inversion neceSSary. Note that, unless the quotation is very 
short, it is often preferable to split the quotation where this 
can be conveniently done and to insert the 'said he' part that. 
comes in between. Example: 

"9570 Bce;" cxasal clemonateib, "MoxeTe maTH." 
1) O6BuHaemui cxasan: "“YBepaw Bac,™ 4YTO A POBOpH cyilyw mpapazy." 
2) [peyeceuli puocop TepanauT yaun; "Bee TeuéT," 


3) BompHof nonpocus: “lomanylicta,* mpuHecuTe MHe CTAaKaH BOAH." 


4) Tocsospuya raacut: "MHoro 6yfellb 3HaTb,* CcKOpO cocTapMllbes." 


5S) Moi sHaxomuli npollentan: “"BygbTe OCTOpOxHH,” Hac MOPyT nogzesyuarD." 


6) Kougyetop cKkasam naccaxupam: "IIpembasute Balm 6useTH. " 
p 
B30puH saKpuuan: "A TpeGd + uTo6H BH NepexzO MHOM MSBMHMITCH." 
Pp p p , p 
8) bBuserépua oTBeTunta: "K coxateHwwo,” Boe OMeTH xe pacmpoganu, " 
9) Cexpetaph cKasai: "“BoSpmuTe oTy aukeTy* um SamomHuTe eé ,"' 
10) llesapp gouéc Puicromy cenaty: "IIpmué1, yBuczet, MO6eaMI. " 


11) Mok crapui upyr cnasan: "Yau,* moa CeMeHH3AA 2AXMSHB CUIOKMTACh 
HeyAatHo." 
12) JZupextop TpenynpesMn Hac: "Mmelite B BUAY; uTO y Hac oxuzaetca 
coxpauerve unaton." (RI.F.) 
* Convenient places for splittang the quotation are qaeked oe an 
asterisk. 
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m9 


ne OO res See 


oom ee ee 


2h Seta SAL oa emote a a et eee ae 


Te 


& 

Item: The object, direct or andaveet is governed by the verb 
functioning as predicate, The object is predominantly expressed 
by a noun or pronoun, The direct abiect governed by a transitive 
verb is normally in the accusative case. An indirect object may 
occur in any of the oblique cases required by the verb or the 
intervening preposition, 


Exercise: In the following fillein exercise supply the missing 


direct and indirect object in appropriate cases, l'se the Russian 
equivalents of the English words suggested for each sentence. 


1). Mu mpurmacwimn opyse mpoBecTu c Hamu (friends) 


- BEYCDo 

2) Buepa aA BCTpeTur Ha yuiule (my former teacher) 
3) My elle He KOHUMIM ...e cere eeeeees (work) 

l.) Hago cxogquTb Ha NOUTy UM (stamps) 


HYHUT Boece cceeeeccers 


S) Bu MOmpsyeTeChoocooceseeres (dictionary) 
mpu nmepez lax? 


5 OH TOMEDb SANUMACTCT. seer e eee eece (sports) 
7) 8B Eame4% patoTe ME LOCTHININ (cond results) 
8) HH SABMAYIO ...+-+e5++, KOTOPHO (people) 


UMeIOT BOSMOXHOCTh nyTewec TROP4TbBbo 


9) A 6ynzy pax BepHyThes momo uu (my parents) 
NOBMUZAThb eoeoveevresvee eee ee @ 


10) A COMHEBAKCH B eveeeeeeececeees (his knowledge of 
Russian) 
11) 9SToOT mpemomaBaTexs yaMuT Hac | (French language) 
12) Be PAAH .eeeeeeevers (your arrival) 
20K) 


eomtedes 40% 


ee acre Rees 


OR TE UF ET IL FE ET OE oe TINT 


involves a change in the case of the grammatical 
the meaning is not changed. 


1) 


2) 


3) 


4) 


5) 


SOU) MRP RT GR Ste eee (Set meer eres citar 


aptamer nernenrre neene  eeeene ee nteE  RN —  e PaI TS SRA ARREST YEARS MTEL BT 
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Item: A change of verb in the predicate of a sentence often 


Example: 


object, even if 


OH xopolio 3HaeT ppavuysScKul ASHK. 
OH xOpollio BAameeT PpaHYYSCKUM ASHKOMe 


Exercise: Replace the verb-predicate by another verb, synony= 
mous in meaning, but requiring another case structures 


OroT apTucT AelicTBUTEAbHO 
noxoguTr Ha JieHuHae 
Substitute: wumeer CXOACTBO 


Mambuuk umMeeT OMpeczeJIGHHy 
CIOCO6HOCTbh K PUCOBAaHhbe 
substitute: oOomamaet 


HyxHO H@OM@AJIGHHO YBOAOMUTS 
MHJIMUAD o 


substitute: COOOWMTS 


Aja TocTpouKu rapaxa a 
BOCHOIbSOBaICA CTAPHMA 
AocKaMue 


substitute: HMcnowbs0Ba 


OH yMeOo BeAéT AMTepaTypHH 
KPYXOK o 


substitute: PYKOBOAUT 


OH FOGOURASTCA ASBECTHOCTHU 
B APTMCTMYCCKMX KPyTake 
substitute: CTpemMuTca 


3roT apTucT JevcTBUTeIbHO 
uMeeT cxoucTBO c JIGHMHHM. 


ERIC 
! 


7) 


9) 


10) 


12) 


TIpedheccop saTpoHya ToT soe 
BOIIpoc B CBOeK JIOKIIMM. 

substitute: KocHyjca a 
Ham lmpwKasalu HEMeZJICHHO ee 
HAYATH PAOCOTY > 

substitute: MpucTynmutTsh ware 
OH Xopolio pasOupaeTca B eee 
COBPeMeHHOM UCKYCCT BE, 

substitute :moHuMaeT ae 
Bo BpeMA BOHN OH JMUMICA eae 
BCcero cBoero MMylleCTBa. 
substitute: norepas cee 
MHe MpulLtoch NOOPaHUTb cee 
CeMeHOBa 3a OMOSTAHHe. | 
substitute: cae7zatTb BHTOBOp we 
Most xeHa OYSHB HHTepecyeTcAn ee 
XKHBOMMC bW o 


substitute: nposBiaeT uHtepec’ cee 
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Lager sp omens ae ae 
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Item: When transitive verbs have a corresponding reflexive 
form, such reflexive form no longer can govern a direct object 
and requires another construction. Example: 


Mr yYMM pyccKul ASHK. 
Mi YUuMCcA PYCCKOMY ASHKY >» 


Exercise: Make adjustments in the following sentences accord- 
ing to the pattern given above. 


1) Buepa a BeTpeTua UpaHa lipBaHOBMdA B KHIMVOO. 


Ma wacto BeTpeyaenca c YMBaHOM MBaKOBMYEM B KY OG. 


2) Meus oweHb uUHTepecyeT wuTepaTypa. 
A OYSHS HHTOPECYWOb oeeeeesecee cece 


3) lon CTramuHTpazom coBeTcKHe BOokckKa 6uIM Bpara. 


log CTantMHTpAOM COBETCKHE BOHCKA GUMNOb+ + ses ee essescecees 


4.) [popoxas Bepy, s MONetoBasx ee y ABepw AOMa. 


Mi TOM@TOBAMUCH sescccceree 


S) 3f0poBue cHHa O'UeHb GECNOKONT MOHA. 


A OYBHb O@CTIOKONCH cereesvscevvsses 


6) On 4wacTo 6paHUT xeHy. 
OH UACTO OPAHATCA wssserececceces 


7) A noznucaa STO KOWMeKTHBHOS MMC bMO. 


FL TIOATIVCANMCH «ew cersaveereon 


8) 


B MoexBpe MHE yaatocb NOBUZaATh Bcex CBOUX apysel., 


B MockKBe MHE YAAMOCh MOBUTATHCH.cserecesssecvvers 


Mou coceau cAawt KBapTupy B cBoeM OMe. 


B fOMe COCEDEM CHASTCH weve eeccccreecs 


A Buget BopoHOBa Btepa. 
AH BUMCICH BUCPA seseseseeeovees 


eats SPS 
RT TE TE PE IIT | PIE EE ATE reser en EY han = 


At 
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hone translate the following sentences into idiomatic RuSSiane 


1) 


2) 


3) 


4) 


5) 


6) 


7) 


8) 


9) 


10) 


11) 


12) 


13) 


What am I to do? 

It's pleasant to deal with him, (item 4) 

You dontt have the right to talk to me that way. (item 4) 
After that he still had the impudence to come here. (item 4) 
This store carries imported goods.(use mmewtca) 

There are several good hote1s in that city, (use mMenrcs ) 
"Be careful,* said my friend, "we may be overheard," (item 7) 
Dontt mention that case when you talk to him, 

The teacher gave us a good talking-to,. 

We'll meet at the newSpaper stand, 

He guides his pupils' reading. 

My daughter shows a great deal of interest in painting. 
Don't worry about me; I'm not sick. 

Don't scold him; ait isn't his fault, 


You can use this material in your book. 


Wisteai Rash A. 


Gre. 
SERS 


sethiistin cig 


UNIT XVI 


SENTENCE STRUCTURE | 
| 
1. | 


Item: The very active category of modifiers (descriptive ! 
words) iS usually represented in a sentence by adjectives, pro- 
nouns and sometimes nouns. Adjectives and pronouns normally 
precede the word they describe and agree with it in gender, num- | 
ber and case. Example: 

Cunul rasotyk, L6 NwtaThes 

This function however,may also be performed by nouns which, then, 
follow the word described. Example: Aom OTe. . 


Exercise: Substitute adjectival modifiers for the structures 
given belowe 
| 


1) Tape roposac TopomcKolt Mapke 
: 
2) Bok B BOSTYXe. eoeereeereesreeeeeseooeere? 
| 
3) Jiom u3S KHAMHA o eeoeoeeesrevwvweereaweoeee eee eo @ 
! 
dy) CTO U3 AEPeBae eoeoeoeveenweeoerere ee eee ee eee & ; 
S) KusHb B JepeBHes eooeeeeoeeo veer eee eee ee eee @ 
6) Bofiexa HeMpuATeA > ere rere Tee ee ee 
| ! 
7) Crea BoulKae ila dear dnspe ata aia kere we eel 
8) MuaBHE ueJIOBeKkae eoeoevreeevrevoeeevew eevee eee oe e @ 
9) NowKa AVIA FHUDe eooeeevere ev eoeveevn eee eee eee @ 


10) OroHb apTH.viepune Serre re rT ere se ee 


7 tee arte ee Here ae ae oe a NO RL ae RA NE mr YER RET I eet ey em eet SOSH 


‘ 


Pera TAHKOB. ee er ee eee ee ea 


42) Basa XY3 CTEKIA > eceoeoeoereoeoevoereoewe ee ee eee ee @ 


13) BpacueT us B0IOTa eoootr wooo wooo emo owe eee ee ee 


1h) Ayxu F3 PpaHlUune eceoeoevoevreveeoeveeveeoer eee e eee @ 


15) TleptaTKa MS KOM. pada pies OSes a ows 


16) Tlaér COUaATae eceoererwoeoewenoeowwreeoew eee ee oe oe 


17) Tosap “3-38 PpaHHUb. TerTrer ere ee eT 


18) Buva c Kaprasa. Pr ee ee ee ee 


19) Muurnu AMA neTtette eoeoeoeovoeoeoevevoeeeeeoeoew eee @ 


20) BaHaBec u3 KETE3S ae eecoooeceoeoeaeeeveeeeeeeeee © @ @ 
21) Cratyotra us paphbopa. (iDREw AON WS CRS A CRO OO 


22) SaTMEHNe JYHE. eeoeoeovoevoeveeoeveweeeeeeeevoevee ee @ 


‘<) 
ERIC 
| 


2 


Item: Adverbial modifiers qualify the action expressed by the 
verb and answer the questions ‘how,* ‘in what manner' things are 
being done, Adverbial modifiers usually precede the verb, 
Example: OH XOpollo POBOPUT No-pycckKite 


Exercise: In the following text insert the necessary Russian 
words, corresponding to the meaning of the sentence, 


1) <AxTep mioxo cHrpast cBOW pOmb?: eMY MAO amvIOnMpoBaN. 


2) Be MeHA OTJIYUIMIM$ BH CUIMIUKOM oeeccccce200 MPOBOPHUTC, 


‘ 


} 
3) Jlexunua Ohta MHTepeCHAH, KM MH G6 ococceesecccce CYUAlNe 


lL.) HayanbHMK GH OUSHE HeMOBOMIEH padoTok CemmHA MU OCHS eeeccoce 
C HMM MOPoBOpHt. 


5) B orok raseTnuo# sametKe ZaHH BCce ZeTaIM MponcilecTBua: BCS 
ecoccc0e0e0o ONACAaHO, 


6) Hea AMBUSMA nonyuuta no“ustTHoe sBanue "rpapgeticno#" sa To, 
YTO covcecccecec ooCPaKalache 


7) Y sroro Mambunna Taxolt xuBoh xapakTep, UTO OH He MOxeT HM 
MHHYTKHN cocVecceeccccee NMOCKAOTHe 


8) Hecmorpa Ha BCG HOYAAUM, OH oecoeccccces CTPOMMICH K CBOE 
I@JIN » 


9) OH TAK scececcccccccces PACCKASHBAN, TO MB UYTL HE SACHIN. 


10) SA He yenen satopmosyts MAlUMHY, TAK KAlt MOTOUMHI cooocccecccce 
BHCKOUN HA M@HSI “3838 ya. 


aoe 


oh 


‘<) 
ERIC 
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Item: Adverbial modifiers of space and time('where?* 'when?' ) 


either open the sentence or come at the end of it. Examples: 
B Cu6upu SMME OUSHb CYpOBHOe KapTa BHUCKT B_Klacces 
TpeTbero AHA (the day before yesterday) MH moceTHin mysok. 
MH MOCAG6M HA IIMKHAK MOCTESaBTpae 
If the modifier occurs at the beginning of a sentence, this often 
results in a predicate-subject inversion, Example: 
B ropode GHIM NMaNATHMKM CTUPHHble 


Exercise: In the following exercise complete the sentences 
using elements given in parenthesesand putting them in proper 
grammatical form. 


1) (Mpogzyxtrosut MarasuH) B mpogzyKTOBOM MarasHHe 
MOLYUYSHH cBexne PpyKTH. NOLYYeHH CBexXHe PpyKTH. 

2) lNetp Beunnnkk TlOC TPO eoeoeeeeeoeeoeoeoeeoereeoewe eee eee eee © 
HOByH cTounuy (Sepera 
HeBtt) e 

3) MocKBa MpasgzHOBala NATM= perce eee rere cceere cee eesesece 


necatTusmetue OKTA6pheKor 
pepouwunun (7 November 
1967 de 


lL) Nepexrétuue nTuyHn yleTawT i<wesvnb ous eneennaee ened ous 
Ha wr (oceHb). 


S) Mon OAHOKIACC HAK BHBUXHYI Pare ae ee et ee ee ess) 
ceoe Hory (cnopruBHaa 
MIOWAAKA) e 


6) Myst BuzeumM MHOMPO “HTepecHHK Trt yer rT ere eee eee ee ee 
sKeTIOHaTOB (NUcTopuuecnnit 
mysett) u 


7) 


: 
9) 


10) 
11) 


12) 


13) 
14) 
15) 


‘<) 
ERIC 


IlucbMOHOC OL, AOCTABIAST 
HAM IIMCbBMa M MOCHIKH 
(0M). 


HesaMepsanunk mopt 
MypM@HCK OTKPHT AIA 
HaBuraumum (Kpyr, rom) 


OTa KOMETA Pe YJAPHO 
nocewaeT Hally COJHEUHYWO 
cuctemy (78 ser) 


Tpopcons Aas MHA 
nyréBry (40m oTaAnxa, 
Kp ) 


Bomra Teuét (pyccKkas 
paBHuHa, HKacmuiicKnoe 
mope) 


BlagMBocToK BaxHH MopT 
(lanbunk Boctor) 


Mi MOCAZMM OTH AepeBBA 
(Hau cag) 


OH NONy4YMA BHCWes CO pa- 
30BaHne (JleHHHTpagzcKah 
yHuBepenrerT ) 


Hall! HAYANDHUK yexa B 
oTnyckK (mpouwran Henze ) 


ooe«eeouveosveoneoeseeeeeeeoe ee eee 6 


eka ni sare nee A te en ne = 
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ates os eld Sh 


a ae Rae cate oy 


ltem: If the circumstantial modifier consists of a noun 
preceded by a preposition, it usually appears in the sentence 


after the predicate. Example: 
MH uMTaeM OTY KHUTY Cc GObIIMM YBIeUeHHeOM. 


Exercise: In the following exercise complete the sentences 
using elements given in parentheses and putting them in proper 


grammatical form. 


1) Wx OUD BWIA BAMyX Vix foub BLA saMyx 
(6es, cormacue, pozuTesn) cormacua poauterelie 
2) OH paccKasal MHe OOTY Serre ere e eee TT 


HoBocTR (cexper) 


3) Bopu npoHMKan B KBapTupy eeoeovoeveeveveeeeee ee eee e @ 
(OTKPHTOS® OKHO) 


l.) Toeae Aomrux yropopoB, Mol Te ToC rT Ce eee 
IPMATeEIbD COTMTacwica Ha 
sto (6e3, BCAKM, SHTysnasm) 


S) [py 3ba CbevIM ILaAlLEE eoeovoeeeoeoeeeoe eee ee ee 
(sapuanHHi annetur) 

6) Mue yoastoch CBASATBCA CO re ee ree ee ee ee 
uTa6om fuBusun (momeBon 
Testepor ) 

7) 9ToO NpuATHOe MpesmoKxenne re 


CHO BCeMM IIPHMHATO 
(Boctopr) 


8) Ero ragicTyRM BCOPAZA NODOCPAHH .essveeessceeeesecs 
K KocTIOMam (Goubuloht BEyc) 


9) Axrép ucnomHua pomp Temsaeta rere rere ee ee ee 
(ucKIOUMTebHOe Mac Tepe TBO ) 


10) AuBOKaT BHCUJYylal MeHA revere es £ Se eee ee ee 
(Gommtoe BHtante) 


OT eee eee ee 8 


72) 


Item: Adverbial modifiers of cause @why?')and purpose('what 


for?")may be placed either at the beginning or at the end of the 
sentence. The second option is not always possible. Examples: 


3) 


4) 


5) 


6) 


7) 


STOO MANIbUMKa BHPHAJIM US WKOJIE SA MWIOXOe MOBEACHUE > 
3a MIOXOS MOBeASHME OTOYO MANIbUMKA BHPHAIM MS WKOUH, 
MHe HYXHO CXOZUTb Ha TOUTY 38 MAapKaMu. 


Exercise: Complete sentences as in the two preceding exercises. 


Cause 

1) Ero oTem HegzaBHO yep. Ero oTell HeEAaBHO yMep OT 
(pax, wérune) paka merKnxe 

2) 9SToT wenoBeK O4SHD Pome cere reece cece resereeees 


oomaden (maoxoe nuraute) 


BantpyeBna YBQIKMIN Cc pasoTH @eeeoesteeseteeoeeaeeeoeeeoeesseeveeeeeeeeee 
(Kaxag=TO MIpOBMHHOCTS) 


Ou HE wyBCcTBOBaL Nog cooon e@eeeoeeoeesese@eeeeeeenweeseoaeseseaeeeeeee @ 
Hor (pagzocTh) 


OH yxe TIIGHCHOHOD, HO BCE6= e@eeeeoeeeeeeovee*eeoaesn CGevesesvseeeeoene eed @ 
TAaKN BOTAaAST c saps (cTapaa 

IpuBiuia ) 

Hospuii CYeTOBOT cAeast eeeeeeeae*eeeeeteeeenenseevaeesees eG eee 


ounony (HeomHTHocTs) 


CnexTakIb OyzeT nMoBTOpsH TEETECTEEEE EERE T EET eT eee 
(xetaHue my6anKu) 


Purpose 


1) 


2) 


3) 


4) 


5) 


6) 


7) 


8) 


A xouy KYUMTb CyBeHUpH 
(naMaTE, MocKBy) 


B weTHEM JIarepe HaM pie 
XOZMIOCh XOZMTb Ha peuKy 
(poza) 


On mocTat BCe HYXHHE 
ucTtouHunn (foKTOpcKaA 
mucceprauust) 


MHe HYXHO Cbh@SZMTb B 
anterxy (sexapc Tso) 


EMy HyxHa Buca (moeszKa, 
Copetckenit Cows) 


MarasHH SaKpiuin (peMOHT) 


A xoxy Ha Betepune KypCH 
(moBMMeHHe KBaANbAKAlHH ) 


MHe Hy#HO notita x hororpadby 
cHATBCA (macmoprT) 


A xouy KYMIMTh CYBeCHUpH Ha 
1aMAaTb O MOCKB@. 


ececeoeovecevevereeeeoeee eee eee eee ee 


eeeoeeoeoeeetveoeoeeonoeoeetceooseeeoeee eee 


BUS ath cet 
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Item: The conjunction 4M serves, among other things, to link 
homogeneous parts of a sentence, i.e. words that perform the same 
function. When it stands before the last word in a list,it closes 
the enumeration, For example in the sentence 

Ha nMKHMKe SHAM CTYR@HTH, MX KeHH M NpenoszaBaTesn - 
the thought conveyed is that the event was attended by students, 
their wives, and the instructors (and by nobody else). In many 
cases K also links together words that are close to each other 
in meenane: Example: . 
elk, PeKHM U OSSpa, 

Exercise: Following the pattern set in the last example, supply 

the massing words in the following sequences. 


1) BOTS UM usibeseds ce cece , EcTb HM MUTb. 


2) SwWMayBOCHA, MOTO Hw eeeeeeee 


3) ComHue, ayHa u ere eee 
iu) Jleca, ayra u vtec ee eeeeees 
te Vay 1 pak ineseaseneuwnes 
6) Jomm» u wer eet ee eee 


_7) Jepespa u ee 
8) [pom Wo tense cece ececceees 
9) Apmus , aBuauun 1 re 

10) Tasers x Sree eeeereeeee 

1) Gnadona Wire tad secant 


. 42). Taxi a see e ; ee eee sees ” ee = 


a aajapitie 


6 geet mneneresrreensenramesester mer server sonnet see ee ttc reece re cc nF COTE ESSELTE STEALS ISLET ah tea erctriad 


Item: In other contexts 4H is called upon to link contrasting 
words and thus produce the distinctions needed in certain defi- 
nitions or descriptions, Example: | 

MojofocTb M CTapocTh. 
uép w HeweT, (even and uneven numbers) 


Exercise: Follow this pattern in completing the following 
items. 
1). GYyxOl W ocrccweses-o% Cyxoh u MOKDHH. 
2) CBOT WH .-sseksdesieee sedeans 
3) PAMOCTH H veces ceecccsceeee 
hi) esac Tore eT Cr ee Te 
5) Jw6onp u sees eee eeeeceees 
6) Topaeui a cesses 904 au asews 
7) . BUMSHAH Uo cee eee e ec eecvves 
8) BecGanit mo cece cccccccseces 
9) He6o u ius cea Snes aane ane 
10) Bepxuuit 7 eae ree 
1) impornit 1 errr eet ee 


. 12) Tipapaa uN Senieaths ee seeeeoes 
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Vad ra 
Grete 
ee ee a 


Item: An equivalent of the English structure 'both ee. and! 
is the conjunction 4 placed in front of both items involved. 
Example: MU oH, Ha ObWIM Ha coopaHiie 

_ The opposite meaning 'neither ... nor’ is achievec in 
Russian by substituting Hm for uw and putting the verb in a 
negative form, Example: 

Ha on, HA A HO OWI HA coOpaHHne 


Exercise: Change the positive sentences into negative ones 
and vice versa. 


1) H oH, M ero KeHa TOBOPAT TO Hw OH,HM ero xeHa HE POBOpAT 
pyccKn. 1O PyCCKH. . 

2) A He Gua Ha B Kpnmy, HM HA A 6ua uw B Kpsvy, 4 Ha Kaprase. 
KaBKase. 

3) Haw KTacc 3aHAt nepBeHCTBO eee e reese cece seerereoe er ererererer® 
Hw mo BOJeKoony, A MO CackeT~ 
6GOSNY e 


) TlouraxbhoH He TIPHHEC HA MUCEMA, «+ -eeeceecsesesscresrsrescrcress 
HH TeAerpaMMH, 


5) Mot Apyr xoTros OHTb HM NOSTOM, H eo ecw eer eererereesereeeereseeseee? 
XY TORHUKOM 


6) B 3TOM soonapkKe HET HM JIbBOB, eoceeen rere eersoeosrere ee reseeeesrre &% 
HA THIPoOB. ; 


7) STor weroBexk Nobsyetca u NOBE- secececcecsceccerescsccereceees 
PHeM, MH aBTOPUTeTOM. dd 


8) Ha cTowze HE OnIO HU TPOpuAly, esoeee#t@ eeeoeoevo0ed880 @ eeee2e00e8e eeees@ 
HM COJIU. 
9) B Hauem ropoge ecTh VI BABODM, ee ec cece eeccecec eee ereereceeee 


Mu adopHkH. 


10) A He BCTpeTA CBOUX “Apysek Hu Cece cere reece ree eee reese rseres 
B OHNGINOTEKe, HA B YATAIbHGo 


Dn. 
row 
oO. 


PESADOS Oe 


9 


Item: A more elaborate structure which is used more in the 
written language than in the spoken, consists of replacing 
Meee HDY Kak....,TAK Uo 
Example: 0 cnoprvuBHOM mpasqHuke MMCaIM M XYPHAJIH, MH PaseTH. 

O cNOpTHBHOM NpasqHMKe MNMCaIM Kak KYPHAJIH, Tak HM PraseTH, 
The meaning remains the same, 


Exercise: Introduce the new structure in the following sen= 
tences. 


1) Ha co6panmu BHCTYNaIM Hu Ha co6paHme BHCTYyMasH Kak 
pacowuH, MH AIKeCHEPHe pacowe, Tak UW HHXOHOPH. 
2) Ha sapogze waa Sopb6a uw 3a Tere Te Te Ee ee eC eT eT ee 


yAeuleBieHHe NIposAyKumMH, A 
3a e6 yulymeHHe,. 


3) MU cone, A Bogza YKpelinnt Mca aad a oa eee eau eee een 
3AOpOBbe e 


4) OXOTHMKH HCTpe OAAAH 4..BOAKGB, pe dagueee baad Oe ecee Couse wees 
M JIMCHI{e 


5S) 4 or Benoro, u or Kacnuiickoro iyeesausee ye ea lee seeieervens 16 
mopei B MocKBYy MOKHO AOCpaTBCa ; 
BOAHEM NyTSMe 


6) Cospetckue apTucTH BHCTyNAaWT bbenssGeesuadesaveseseeie aude 
mu B Ilapmre, u B JIOHZOHE. 

7) Hawa sanmawrwa = ua CcCOxpaHSHHe eseeeseeseseeeseeseseeeseeseseeeveseesee e888 6 @ 
cTaphx, H HacaxyeHHe MOJIOZHX 
A@COBs 

8) IlyuerH nucanq mu cTuxamn, u eT TT eT ee Te Te ee TT Ore eee 
mpos0%, _ 

9) oTy MHPOpMalMto BH MOxeT®eE @eeseeeseseeseseeceseeseeseeeeseseseeeeeeeeesees 


Hantn u B Bosrswoii, a Mano 
COBeTCKHX OHIUMKIOMEAUAX. 


10) B 9TOL OMOANOTEKE BH MOxeTE ees sta ea cual Grad eae ee seats eee 
HaNTH MW TaseTH, M KYPHAJIH. a 
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Item: The basic meaning of the conjunction 4 (tand') is 
obvious enough without specifically mentioning it here, However, 
its subsidiary meanings are less known to Students and should, 
therefore, be mentioned here. 

1. Aa mpmien Ha sTOT BeYep. = TOXE 

2. OH w camo mpocTok mpasH HanmMcaTbh He MOKeT. — axe 
3, A BH moBepnuim emy? =- HeyxeuN? 

4, Wnopa yxoguTh, 7a xaNKO,. = XOTS 


Exercise: In the following sentences determine the meaning 
expressed by MH by placing the corresponding number in the paren- 
theses provided. The first item has been so identified, 


1) Tne emy yuuTh HHOCTpaHHHe ASHKMS OH KM cboero (2) 
XOPpOW@HbKO HE SHAET. 


2) M My efem B EBpony B 9TOM POdye . ( ) 

3) WM xymua 6n,2a Zener HeT. | ( ») 

4) Wo TH mpoTuB mMeHs? ( ) 

5S) Ou uM c camo# mpocto# pasdoTo# He er CIPaBHTECA . ( .) 

6) WM xouetcs nomoub OMy, Aa He SHAD Kak. (  ) 

7) Aww Ona Ha oTo nexumu. pes ( ) 

a | 8) Sm pasropapuBaTb c HMM He xo¥y. ~ ( ) 
se a 9) M pam He crumHo? | ; - - _ (  ) 
ao 10) Mu mu emy mann HAPpALY = te —- ( ) 


re ante arti eee ere ene nrc aor ORTON EER CCR EET EOE ETE Ee ATT EL DANI FALE TILT OO cae sapteeepesre Te POET EY TT, 

4 
. 
: 
ta 
‘e: 
+ 
e 
4. 
| 

é 7 
u: 

11 j 
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Item: In the Russian sentence 9TOT cTyHeHT HectocoéeH \ 
J@HMB it is implied that both these characteristics are equally _ 
responsible for the man's shortcomingSe If, on the other hand, we oa 
want to give predominance to one ct the factors, we have to resort e 
to another structure. If we say OH He Tak HeECTIOCOOeH,Kak JGHUB cs 
we give more weight to the second factor.('he is not so much in- i: 
capable as he is lazy.') The same idea can be also expressed by : 
another structure: OH H@ CTOZBKO HeCHoOcobeH, CKOMBKO JIOHHB. 


Exercise: Change the meaning ot the follewing sentences 
introducing either one of the two structures presented above. 


ee thee 
ene ewe tS 


1) Mye 610 GONBHO H OOMAHO. MHe OHIO He CTOJBKO OCOUbHO,s : | 
CKOIbKO OOHAHO. i 
——— "4 
ti 
2) Crapwk OBL HCMYPAH HU YAHBIGHs.e ccccccerccccscccccecessserssecers e | 
t 
¢ B 
3) Ta XOCHMUMNHA yMHAa Nu XUTPae eeeoeceeveaoeoeoeeoeaoeeeeeeeeee @eeeooee7e#e7#e¢ f a 
tl § 
4) CTopox 3O0OJI yu cyposB Cc BHUZY e " eeceeeeseoaoeoc ee eoeeee @¢ @ @eeeeeoeeeee? @ ee #*¢ee i 
S) Mue waxerca, Onpra go6pa u Tere r rT ee Terr rr eT TT Te ee TT eT 14 
C@HTHM@HTAIbHA. ig 
¢ i 4 
6) SToT CTYAeEGHT Cmoco6eH x eee e eeceeoeoeooeoeeeeeeseeeeeeeeoe 8 @ @ e#ee¢@ Hi 4 
YCUAUMB - uy 
7 ) On OU oé6pamz0BaH Nu nopaxé H eeeeeeeees @ < eeeeeee¢eeeeeeeseeeeoee#ee @ 
3TOH HOBOCTBW. 
8) OTa AeBuwa KpacuBa MY CHMITa]= cea earg t alte yg igs lg Sieh 6tOe 6 So ele Ole wea: or eee ee 
THUYHAS OT eg 
9) SToT d6opell . ’ eeeeeeeac@eaeeoeeeeeeesmoeoeoeoe eee eoeovoee¢ ee @ : 
CHIEH MH OBOK. 
10) OF yoTant u -GONCH » faleveveeiele ane eeeeee7e¢eeesgeeeeeeeoeeoeesone#e¢e¢¢ @¢ : . 
219 4 oa 


ey 
cS 


ot 


z ‘ : 
A 
a) 
F 
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Item; The conjunction “iM is used when we talk of alter- 
natives of which only one will materialize, whereas 4M joins 
elements of equal validity. Example: 


A Kyl KpecJi0 H AMBAaH. 
A KYM KpecJo WK AMBaH. 


Exercise: In the following sentences introduce the missing 
alternative, according to meaning. . 
/ 


1) fZatire mHe KapaHyall win Dative MHe. KapaHzall wim | 
e@0228000000 Mepo. . 


2) BH KaKOe BUHO moONTe? KpacHoe URW sissecewecue? 
3) Kak uta MalmMHat OHCTPO MIM ....e-e serene? 


4) Harmmre MH@ MHCEMQ WI ...cereeeeees 


5) Uro cerozHM uzét B Bolom TeaTpes onmepa HIM ees oooot § 


6) Kaxot ua pu mp6uTe: cadnit "JH were ce rece cee? 


t 


7) Kakue wOKm OyAyT HOCKMTD B 6yaywem rozys 


JMWHHHE WIM secccccccccsece® 
Topora, no KoTOpoH MH moexzeM, ysoKasi WIEST ee es 
Pera B OTOM M@CTE MEIKAR WIN woos eccc veces? 


DSTO YIMPAKHEHNE MPOCTOS UMM .orereeeeee? 


SCAR ATT Te cs Ue ORS = eI 


“ERICI 


- A ¥ 
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Item: 'Hither oe. or' is rendered in Russian by putting au 
in front of both alternatives. Example: 


JieToM 4 Moewy mia B AITY, WIA B COUN, 
(u Bp Anty, mw B Coun - ~ would mean going to both places) 


Yhe equivalent of tneither eee.nor', as we have already seen in 


ttem 8 is achieved in Russian by using HM HA and giving the verb a 


negative form. Example: 


A He moezy Hu B AATty, HA B COU. 


Exercise: Change the positive turns into negative ones and 
vice verSae 


1) 3a o6eH0omM A bw WAM BUHO, 3a o6ef0M A He MbW HA NMBA, 
WJM MIMBO. HM BUH@o ~ 
“ ® 
2) VY wero sfecb HeT HM ZOMAa Y nero 3sfecb MIM AOM WIM 
HU yYacTKA SUMAN. yuacTOK SEMIN. 
3) Specb NpoxogzuT “su TpamBali CCDC OE’ CRESS NDSERS & OO RSS 


WIU TPOUMEKOYCe 


LL) O8 GyHOT BHECh HAM COPOAHA, — cecceescecccesccovscerccecece 
WI SABTpa. 


S) Onw He momyauau oT cHHAa eer Terr eT rer 
. HM MMChMA, HM TeJlerpaMMble _ 
6)’ On craxet Bam wan "za", nan eee eee eer ee 
tert! —_ —— . 


7) Tluc ates HaMe peBacTca HCTIOAB@™ ~ccceveereveevsereeeesesee evens e 
cOBaTb o9TOT CchxeT HIM AMS 
monet?) TIM UIA POMAHAe 


8) CBexne OBOWM TOMCPh HOMESA © scccccccccccvccsvessseccecece 
HaMTH HM B MpoAyKTOBHX Mara= — . . 
BUHAX y HM Ha PHHHKG. 


9) «On OXOHUMT YHUBEPCUTET UMM Bo cecseeccccceccsceeeceseeeeees 


TOM DOLY, WAM B cHeLywilleM 


10) K yTpewHemy SAaBTpaky HSM qapan _ : 
WIL He Ppeeess MI MEI o © : ee ee 


geet 


sepa ap nen ERR TSE BPORIOA ELEY LPL I ee re 
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home translate the following sentences into idiomatic Russian. 


At 
1) 


2) 


3) 
4) 
5) 
6) 
7) 


8) 


9) 


10) 
11) 


12) 


43) 


14) 


15) 


He made that mistake through inexperience. (item 5) 


—CKOJIBKO) <i 


For this job we need somebody strong, healthy, and energetic. 


The interplay (urpa) of light and shade is very well rendered 
in that picture. 


It's a question of 1ife and death, 

They say that from love to hatred there is only one step. 
I have never been in either the Caucasus or the Crimea, 
Both he and his wife are interested in modern art, 
Neither you nor I can foretell what is going to happen. 


Both students and teachers are going to participate in the 
picnic,(use the construction Kak eeceoTaK HU coee 


The man, knocked down by the car, was not so much hurt as 
frightened. (use construction H@ TAK ecooo KAK ovee 


During my trip to Europe, I visited both Paris and Rome, 


We are expecting him on either Wednesday or Thursday, 


Our sractmcat is both comfortable and se oe 
I advise you to have a talk with the atbectes or his assistant. 


He ‘is more sly than clever. Giga, construction He CTOABKO. sooo 
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item: Very active in the Russian language are the conjunctions 
“4, a and HO. To know how to use them correctly is essential for 
students of Russian. It is, therefore, worthwhile !to give examples 
of their respective functions. 
BH MIMCaT@Ib MK OH MACATOIb. . Similarity 
A padotaw MW BH padoTaeTe. i 
JMO 6OMbHOTO OHIO ONeEAHO HK Simultaneity 
Tia3sa 3aKPHTH. : 
A OTKPHI KpaH M BOsa NOTeKMA. legical development 
BH MMCaTeJIb, & OH MOST. 
OH M03T,a& HE MHMCATeIb. 
A pagoTtaw, a BH Huyero He AemaeTe. 


difference 


clash - 
(second part of the 
sentence limits the 
import of the first) 


 OTKpPA KpaH, HO BOJa He MOmMAace. 
Hopyi caryxamnh padoTaeT cTapaTeJIbHo, 
HO H@YMeI0. 


Exercise: Fill in the slots left open in the sentences below 

by either u, a or Ho. 

1) Padoume KOHUMIM pasdoTy MH NOMYUnAK CBOK AeHErA. 

2) Pa6oume KOHUMIM pasoTy, Ho elle He norywHaH SaplIart ye 

eC MH exam B JIGHHHTpad B MAPKOM, a He B TBEpAOM BaroHe. 

li.) Byepa nem neu ays BETED eeee west noeies | 

S) Cerozun He BTOPHUK, ..... cpena. | 
6) Moe sa wa Kues yxXOnuT ¢ Tperseli mrathopmy, ..... He co BTOpolt. 
7) - Hoputi cnyeaumid padoraer crapaTerbio .... yMeno. . 


8) Sor yyeHuK oveHb cnocOOHH, ..... eHMBHH. 


BB ee be tcc ne ee a nt Meee dre Ne ee RE ee or eee 


Ooo na eden pee ats 2 2 ee Sete 


9) 
10) 
11) 
12) 


13) 
14) 
15) 


16) 


17) 


18) 


19) 


20) 


21) 


22) 


23) 


2h) 
25) 
26) | 
27) . 
28) 5 


OTOT MHOCTpaHell BOBCE He HEMEL, ....e. WBE. 
Bpay HagzeavicaA Ha 3TO AGKAPCTBO, «+666. COMBHOMY CAeantoch xyxe. 
Bpay Jad JeKkKapcTBO, wee. OOMbHOMY Cfeanoch mye. 


OAuH 6o1bHOH BHSAOPABIMBAGT, + ....4. apyrok NauMeHT HMKaK Ha 
MOxXeT MOMpaBMTECA. 


HameTeim TYWH ..... NOWSn AKAD. 
Hast AORDE y eeee MH BCE-TAkH NOKAEK 3a TokynKaMH. 


Cefiuac y Hac B MocKse 2 uaca 30 mw. AHA, eesee BO BiaguBocToKe 
9 YacoB BeYepa. 


‘MoH Opat OyxrasTep, ..... cecTpa padotaeT yunTerbHnei B 


HaywasbHoH urovre. 


EX oweHb xoTewmocb nonacTD B M@AArOrMiecKuh MHCTHTYT, .oee- Off 
3TO He YAaBANOC b. 


A HeMeANeHHO MSBeECTHA O MponciecTBAA CTpAXOBOe OGMECTBO, ...06 
OTBeT yxe Ipmuéun. 


A H@C KOIbBKO pas MMMCA HM, ..ee.-eHHKAKOro OTBeTa NMONyYeHO HE 
OBMIO. 


HNocugute y MeHa mw nountaiitr PaSeTY, «eee. A TEM BDeEMeEHEM 
CxXoxy B waBKy 3a 3aKycKoH. _ 


A BbCKagaJICA MpOTHB sTOrO Mp6 AJOME HHA, «22. MOH KOmNera Toxe 
BuckasaicaA NPCTHB. 


A BHCKasaCA MpoTHB 9TorO’ TIPCAJOKC HMA, .eese. MOH KOMNera BHCKA-j 


SaJICAH 3a, 


llaccaxup is Ha ee oeee Bea cTOsan. 


Toeaa MpwWwéN, «2... OTA B HEM He oKasa10c 5 


Mix “mparazac wan Fuwena noosenaTs v Hac, eeoee OH oTKasarcs. 
ae B 3TOM Mara ouie Beenza OBEHHE ys eee ‘Aoporue .— 
Stor noes BRET B Mocrsy oats He. B Jenuxr pan. ee ee 


H mony win Araneae He m0 we TODHM, re ee os JuTepaType. © 


Tate ears rege eee . 
EMT RD orate tien ereneum coer em Bara uneenros necoeunvarrenpeemr a erence rece EE SE OMe LE IN SE 


WS) 


Item: When it is wished to convey the idea that contrasting 
qualities or actions are, in the opinion of the speaker, fully 
equivalent in importance, the conjunction 3aTO is introduced, 
Example: 

Jom y wac cTapHit, Ho 3aTO Témini. 

The English translation of this structure is'but then..e..,' 
tbut on the other hand! 

If on the contrary, it is considered that one of the 
conflicting elements is more important than the other, the 


conjunction xoTa ‘although' is brought into play as follows: 

MH pelluiM samauy, XOTA AoNroO MyYasMcCh Hae HEH. — 
What waS important is that we did solve the problem, Having. had 
to exert ourselves is of secondary importance. 


Exercises; Translate the following sentences into English. 


1) SannmatTun Aoporo, saTO xopollyw Bellb KYNHI. 

2) SA yenepan (was proficient) mo BeeM mpeaAmMeTaM, XOTA ¥acTO Cover. 
83) OH padoTaeT MefmeHHO, HO 3aTO. OYeHD XOpoUo. 

4) BaTrom pecTopaHe oGeaH, mpaBaa, Aoporme, HO _3aTO BKYCHHe. 

5) Mon coceazka OYeHb noopas, XOTH OWeH cepAuTaad Ha BHA. 

6) Ha coOpaHuax OH POBOpAT MAHO,HO 3ATO AeJIbHO. 

7) Tilmarbe O6HAO KpacuBOe, XOTA MW CTApeHbKOS. 

8) Aen» Onn Ténawh, xoTa u nacuypistly 

9) Caxapy y Hac Maso, 3aTO A BAM MAM. BApeHBA K YA. 
10) HawaJIbHUK y Hac cTporuit,Ha saTO cnpaBeAIMBHi. 
11) PomaH WHTepeceH, XOTA M AJMHHOBAT, 


12) ofecb He OHBaeTr yparaHOB, HO 3aTO AOBOBHO wacTo cay4arrea. 
_. S@MJETPACCHHMA. ~ gi ie ie ee Oe wee 


Item: The word xOT& and its contracted form XOTb are 
widely ely used, as conjunctions or particles, in Russian speech 
patterns. They assume a wide range of meanings, according to 
context. Some of the most current meena ne. are given below. 

1. XoTs &€ TOUHO He SHaN, although | 

2. HempemeHHo noesmatite B JleHHHT pad, xoTA 

On Ha TPH AHA. even if \ 

3. ALPoTOB exaTb XOTB cefitac. even 

4, Ecvm He mMoxeTe AaTb JeCCATb pyonek , naiite 

XOTbD maTb. at least 
5. XOTb OH OH Mpmiex. i! wish eo. 


Exercise: Read the following sentences and define the function 
performed by xota by placing a number in the parentheses provided. 
The first 2 items have been so identified, 


1) OH roBOpHT xOoTA Mc AKUeEHTOM, HO OYSHD Oersio. (1) 
2) Mue xoTenocb 6H XOTb UTO-AH6O YSHATb O CBOHMX (4 ) 
OAUSKHAX. 
; | | 
3) OH XOTb M xeHAaTHH “wesOBeK, a BeAeT CeOOA Kak MaAIbUMMKA. ( ) 


5) SA mory HauaTb pasoTy xOTb 3aBTpa. | ( ) 


6) On xoOTA A MH, HO C HMM Jyuile OHTb MOOcTOpoKHee. | ( ) 


7) A ecrn xouy. XoTb OH oem cKopee nomamm. _ ( ) 


8) A xonuy ‘9Ty pasoTy, XOTA OH MHe MpuuLtoch MpocugzeTh Hag ( ) 
Hew BCH HOU. 


9) Ha ory noeszky MHe HyxXHO xOTA GH ABeCTH pyouel. ¢ ) 


\ 
h) O6asaTenbHo mpwesxatite K HaM AeCTOM XOTA ON Ha HeAeIHKy. ( ) 


10) 


41). 


42) 


13) 


14) 


15) 


Xora OH M pofMica B Poccmu, HO Mo-pyccku roBopaT on (- 


MVIOXO o 


Uro BH CHAHT@, C10Ka PYKH 


HAOy ap ! 


C BaMH A POTOB exaTb XOTB Ha Kpait cBeTa!. 


Xorp 6H BH SAHAIHOL YeM- 


( 


llonomeHHe GOABHOYPO XOTB MH TaKeAOe, HO He GesHanxHoe,. ( 


EcAH BAM AGHB MOCAATL MACBMO, IIpHILINTe XOTb OT= 


KPHTRY. 


OH xOTB H CTapaetca, HO ciIpaBATEcaA c pacorok He 


MOXOT © 


Me 


( 


: eects err rence weer ere en SSL SOE ENT ROPE REIT ENR et 


Item: Combined with the imperative of a verb, the word XOTb 
helps to form a number of idiomatic expressions, Some of them are 
given below. 


Exercise: Test your ‘'feeit for the language by matching the 
idiomatic expressions in column 1 with their English equivalents 
in column 2, Distractors have been added and the first item has 
been identified. 


COLUMN 1 COLUMN 2 
1) XoTpn yoeh, He momHn, ( ) more than enough 
Kyaa A 1OomoKu 3TO 
IMC BMO. 
( ) wringing-wet 


2) Py6axa Ha HéM Taka‘ 
MOKpaA, XOTb BHXMM. 


( 1 ) for the 1ife of me 
3) Huuero y mena us OTOK 
pagcgoTH He BHXOAMT, XOTB- 


Opoc b. 
( ) pitch dark 
4) Sec Tak TeMHO, XOTD 
ras BNKOIM. 
( -) eyewash 
S) XamomotT y Meus xOTb 
oToéaBaan. : 
— ee ( ) ready to throw in 
the sponge 
(  -) the project was 


killed 


E ; | 
; ; ; soe ep Se ge, Sich eds © 
Fe 
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Item: it is true of all languages that in oral exchanges 
people operate with more or less terse, simple sentenceSe In the 
written styles, however, and this is especially true of the Russian 
language, the tendency is for the sentence to become longer and 
more complexe Some elements of a sentence, notably the modifiers, 
may be expanded into clauses and the sentence, thus transformed, 
becomes a compound one, This can be clearly seen from the following 
examples. 

BH 3aTpOHyIH MHTepecHyw AA MEHA TOMY. © 

BH 3aTpOHym TeMY,KOTOpad MCHA MHTEpecyerT. 

A xouy nopugaTEca c Bam Zo Baulerno OTbOsAAa. 


—a—E——————E——— 


A xouy NOBUAATbCA C BaMu AO Toro, Kak BH yexzeTe. 


Exercise: Following this pattern, transform into clauses the 
elements of sentences underlined in the text. Hints are supplied 
in each case as to the wording of the clause. 


1) SA no6HBart B CBOeM POAHOM A no6uBat B ropodve, rae A 
ropome (PAe A wee) poAMcs. 
2) Mu Aan CHHY “zener Ha mro=- eoaosreeceeeeeeeereeeaeeeeeeeeees @ 


KYNKY YYOOHHKOB. 
CaTOOH OF cece) 

3) Tloc 1e Hamero mIpve 37a CHhAa, : ee eeeresesoccecseseoscoscrscccs 
A fouro ucKkat paodoTty. 


(mocae TOPO KAK MH...eeee) 


4) flo weumThbom Ilera Bé1 OWeHS Couns tsasien eat teewy erent 
BeceAHH O6pas xXASHH. 
(MO TOPO KAK OH.o.eeee) 


S) B yaweu ceJe eCCcCTb WIKOJIA. eee eceeserese eee eoereseseeeesee @ 
(B cee TRE MH. .ecsee) 


6) , Ms-9a Ballux CJOB Y MO@HA ee eeeveevoeeveeeneeee20202802080200808 eee e 
BHA KpynHad HeMpWATHOCTS. | | 
(u3-38 TOPO 4YTO BH eeeeeee) 


7 at 230 


: : seo cen ” *e eS en : . 


a ee eee —_—_—" 
i 
| 
7) On rotoB momepTBOBaTE BCeM 
QA JHOMMOK Ke HNMHH 
(KoTOpyto Ohi «eves) ! 
, 
8) S nokaxy Bam mMow# HOoBHH fom. 
(KoTOpHH A HEAABHO..ce ee ) 
9) Bpat rynun anoHucKuit poto- 
anmapat. (KoTopHi cherzau | 
B eeeee 
H 
10) Mue nana oTnyck faa noe3sAKH 
B Espony. (4a Toro, 4TOGH 
A MOP seoeee) 
11) Co BpemeHm moero BOSBpallie HBA | 
HS MOO@SAKH A UYYBCTBYH ce6an 
moxo. -(c Tex nop kak a 
eeeeocenr i 
. ; ae | 
: i 
12) Bam HyHO HeMeZneHHO cOOOmATE | 
MAAK O Kpame yemomaHa, ( o = ie | 
TOM, 4TO Y BRS cecceee) Oe, 
by 13) A an6an CaymaTh Bame neHHne. | 
“a (Kar BH eccrsecce 2 4 . ; ‘ | 
ae | 14) Ba HenpaBMAbHO noHAIn MOH | 
ae cr0Ba.(4To a ooccccces | 
es 15) . Ma TOABKO-4TO yoHanH oO 
Be rs - O6oAe3HH Bante wenn.(o Tom, 
Bey 4TO. Balla eKeHa eoeececcece ) j 
oa | 
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the word KOTOpDHK. 


Item: 


Examples: 


EE ieks NE Fee eee Sy 


iste A Ee ee py a mR SeRMPT = HES Pa NO CE TE ELE SIRT STE 


In very many caseS modifier clauses are introduced by 
In that role it agrees in gender and number 
with the word it refers to in the main sentence, but the case de- 
pends upon its function within the structure of the subsidiary 
clause, 


Iona , KOTOpan Neped BaMM, HeAABHO BHCTpPOeHA. 
likxona, KOTOPYH BH BHZATC, HeEAABHO BHCTpOeHA. 


Exercise: In the following sentences substitute words given 
in parentheses for the element of the sentence underlined in the 


text and make the necessary adjustments to produce agreement. 


1) 


2) 


3) 


4) 


5) 


IKONBHHK, C KOTOPHM MH 
NOSHAKOMMAMCh B sAarepe, 
powom us Katana. 

(IKOABHANAa, IKOJbHHKR) 


Jionka, Ha KOTOpOH Hac 
AOCTaBHAH cwhAA, OWA BCé 
ews y 6epera. 

(kaTep, cyMHO) 


3aBOA, Ha KOTOpOM padoTadz 
OTe, pactiupaeTca. | 
(pbaOpuka, mpeznpHatue) 


kota, KOTOpyW A OKOHUMN, 
3AHHMACT TI@PBOe MECTO B 
patione. . 
(yuHame, TexXHHKym) 


ABTOMOOHAbB, KOTODPHH CemleHo 
MUAACH 10 MO0CCe,. OCTAHOBLOH 
MHAHUHOHE POM. : 
(malnHa, Ppy3soBHK) 


IikoibHHWAa, Cc KOTOpOH 
MH @eeee e@eee 


IkKOADHHKH, C KOTOPHMH . 


Lanna aS MASIETT 


Noptpet T: akTo HC Ta, ; ‘ 7 @eeeeeeeevenenne ee@eeeoeeevse0e0eee 
KOTOpHH nepeBHNOJHUI 
HOPpMY, TOMelIEH B TasetTe e @eeeeeeeeesene eeeeeeoeeoeeeeoeenetve 


(TpakTopacTka, TpaKTopyucTn) 


KypHasuct, KOTOpHE eeeeeeeeeeeeeneeeenesneeeecenee 
NOOHBaS Ha WevIMHHHX 


SOMIAAX , HAlIne @Jl HHTe- ee 
pecHHH ovepr. . 
(mypHamucTKa, XY pHa- 
JMC TH) 


XYAOXHHK, KOTODHH 2 2 rs 
HAaNWcad NoptpeT . 

NHCaAT@NA OYeCHb a , ee ee ay 
TANAHTAMB. (xyfoxHuua ) 


HA KYNHJI CerozHA pOMAaH 9 . @eee0ee08e e@ ee e@eeee e @®eeeoeeee i ee 
. ———s- ; 

© KOTOpOM Bce Temepb 

Tax MHoOro TOBOPAT. e e@eeeeeeeeeeseeenanenenve eoeveccne 

(moBecTb, cTaxn) 


Bonpoc, KoTopHii MH O6cyx- on nn nines 
Maem, MMecT AIA Hac 6OoONb- ms a 
woe. 3HaYeHHe. , : 2 
(mpo6sema, mpearoxenue ) 


Kuyary, $@] KoTopo# BH 7 s : re a 

‘ POBOpHTE, A UpownTax eme Se tee G as ee 
B ITPOMLAOM wmecate, : : Coeecernccccccsscce eCoeoeceecececce 
(pomaH, cTtaxa) = | 


12) CryfexT, Koropomy a , SNCS ch ob Sede oS see o% Cee ee . 
OAOTEHA STH COBAapH, MHE : pf 2) 3 Re eee 
“HX O16 HE BepHY.. _ 7 eee Te ee ee Pere ae 

 (ctTygzentra, cryzeuntH) 7 eee “ee . 


nah a in ahaninteedintdninorahened 


aie PPI LE SPT SEES TSE INTER ILE NTN ETI TRE RET OLEH an neem remnsect EBT A 


B 9) 


Item: Short sentences used in speech are often joined 
‘together in the written language 


Exercise: Make a compound sentence out of two Simple ones 
Pwith the help of KOTOPHH in appropria 


Hopora npuBesia B roOpH. 
Top mopaswiM Hac c Boer 
7uKOH KpacoTOH. 


BeoadHuK moszbexadl K KOC Tpy- ; 
HocTép apko Tope. 


Mu BolltH B poy.  Poula ; 
cocToasua U3 OAHAX 6epées. 


Boe sn6opatucb HOBO wKosolt. 
Wxory MH HeAaBHO 110C TPOMMH « 


Vs ropoga MpHOnAM MalIMHH. ° 
MalivHH KYNJIGHH KOJIXOSOM. 


OrpomHoe BHewaTJeHHe IIpOu3S— =» 
BOAUMT KUHOKAPTHKHA. Kuxoxap- 
THHY MH HeAaBHO BUAeIN. 


A MpuCcAYWUMBAaJICA K uryMy + ° 


Iifym OHOCMICA U3 Melle pH. 


C Cepera pHOakm saMeTHIX ; 


mapyc.. Ma c: GHC TPO CKPHWICA 
B TYMAaHe. =] . 


CopeTyeM BaM Moc etuTb HcTopu-- 


yuec Kui myse. B mysee MHoro 
MHT@PeCHHX OKCMOHATOB. 


eeee 


te form. 


Zopora mpuBera B PO bly 
mopaswin Hac CBOe 
Kpac OTOH. 


to form a compound sentences 


KOTO pHe 


MH C AWOOMHTCTBOM CMOTPeAH © 
H&a HOBHe M@AllHHH. C HHMM MH 
euje He OMIM SHAKOMH. 


B BoOpoTa WKONH BbexaJn 
aBpTooycH. B Hux YYeCHHKOB 
noBesyT B OKCKYPCHhH. 


CeroaHa OyfeT coOpaHve. Ha 
HEM OYAYT O6cyxAaTLca~ 
BaxkHHe BOMpOCH. 


SaBTpa IpHesxaeT HOBHH 
HayaJibHaK. O HEM POBOPAT 
MHOrO xOpouero. 


A yxe IpuBHK K cBOeH HOBO! 
MalluHe, Sa eS pyseM A 
4UVYBCTBYX CeOA BNOMHE YBePeCHHO. 


A mokKynan yTpeHHHwW sraseTy 
B KMOcCKe. Mammo Hero a 
mpoe3sKab Ha pacoTy. 


Mye HeOOxOZHMO NOBHAATLCA 


c BpaioM. STOT Bpad AeuHMT 
MO} XOHY. 


Tloctapaitecb focTaTb 
BuepallHAk HoMeDp raseTH. 

B H6m eCTb OYOHDL HHTepec Han 
CTATEA. a 


.MHe xo¥eTCa Cbe@SAKTB B ; ce core ccceccos 


llapwe. C _oTMM -ropofom y MeHA 


CBASAaHO MHOYTO BOCMOMMHAHH. 


“ERIC. 
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Item: The word KOTOPHH which introduces modifier clauses 


is often preceded by prepositions when these are required by the 


verb 


with 


which functions as predicate in the clause, 


Exercise: In the following text fill the slots. left blank 
KOTOpHH preceded by prepositions Ha or OT or 38. 


1) 12-ro ampean 1961 roga coBpetcKui KOCMHYeC KH KOpabib- 


enytHuk "BocTok" ... HAaXOAWICA ueJIOBeK, BiepBHe B MC TOpPHA 


coBe pln noaé? BoRpy? 3emMHOro wapa. 2) Kocmmyecku nonéT, 
veee B MpousomM mMeuTAaI BHAawiMecd. MpezcTABUTeIH HAyKM 
TOXHHKH , Oc yIeCTBIGH COBETCKHM YeOBeKOM - 1.9%. Panaoname. 

3) Kopa6ub-cnyTHHK, ... Ob c ope puts H oTOT noméT, OH cO3- 

mau aecereenun yaéunun , pasounmn, TOXHMHAME 1 Hime PaMH. 

h) Mower Kopa6is-cny THUKAa "Boctok", sees COMHA Bech MHP, 
sapeplMicn yerellHo. S) Yenewuwi sanycK KOCMM¥eC KOrO sonaoune 
CIYTHHKA, «ee. detonuscia aeieen, OTKPHA WIA wes0Be 4ec TBA 
HOBYW opy B MsyYeHHU mpyPUx. HeSecHEX Tes. 


a 


‘ 


9. 


Item: In clauses involving location or motion the word 
KOTOPHE my be very weil replaced ‘by Dass Re or OTKYAG. 
Examples 


Topoa, B_KOTOpOM A poOAMicA, CTOUT Ha Bore. 
Topoa,rae A poAusica, CTOMT. Ha Boure. 


Exercise: Replace xo TopHtii by rae, KyAa or oTKy za 
according to context. 


1) Komuata, B_KoTOpy Besta ABepb, Kounara, Kyaa Bera ABEPb, 


oKasamach samepTou. OKaSaACh sanepToH. 

2) HoBaa KBaptTupa B KOTODYH MH eoececeeeeoeeeoeoeeeeeeeeseeeeee 
nepeexau, Oba Ha BTOPOM . 
aTaxe. 


3) Tlrowanh,Ha KoTOpoH nmpoucxosMs 
MUTHHD, OMIA SAallOJIHeHA JIWAbMH. 


4) MomouHaa pepma, Ha_KoTOpok MB 
NOOHBAIM, MPMHAAeRHT KOJIXO3Y. 
’ my . . : - id 


te 
tt 


5) Mosm0f6Xb cTOpoHon Oooomusma yueube pines geauueenceseees 
43 KOTOpOrO NOAHMMAJICA TYMaH. ; 


6) Bee sion pean he: ABE Pb BaroHa, eoececeenseesreeoeoeeesreeee ea eeee 
x43 KOTOpOLNO AQCIKHAaA Ona NOABUTS— 
sa sere 


7) “@oTopenopTépy: cnelmsan K cTamuony , Sd6sw edd ewen ened esee Canes 
Ha KOTOPOM AOJKHH OBIM BC TpeTUTECA 
Ape AyUIne KOMAHAB. 


8) A nogomét K OMY ; OKONO_ KoTOpONO wee c ccc cec cece re seenenece 
AomKeH OWI XAATb MOHA TpeH’p. 


9) - Bor xomonet, 43 KOTOpOrO BcCe cp Patetidess nee codec eases 
‘Oepyt BOAy. : 


10) Mi cuneaH Ha. SaaKone, C KOTOPOPO cecccecereceessesocescsesrs 
. OTKPHBAJICA BeMKOe HB BUA Ha . 
‘Bech POpens: 


1) 


2) 


3) 


4) 


5) 


6) 


7) 


8) 


9) 


p12). 


| 10) 


| Fry 


10 


At home translate the following sentences into idiomatic RuSsiane 


He is not a Swiss but a Swede, 
I wanted to start the car, but it would not start. 
We invited him to have dinner with us but he refused, 


Although he speaks RuSSian with an accent, he speaks it very 
fluently. 


Although he's a nice fellow, you still have to be very careful 
with him. (item 3) 


He works Slowly, but on the other band he works very well. 
(item 2) 


This suit coSt me a lot of. money, but then it was the best 


"suit in the store. (item 2) 


I was very impressed by! his painting which I saw in the Gallery 
of Modern Art. 


The road was Slippery with ice, and the car in which we were 


driving hit a telegraph pole. (item 8) 


The novel pecesr gnieans for which peaeecuaie got the Nobel 
Prize, was never pee in the Soviet vazons 


I have, so far, been unable to find a technical dictionary, : 
without which L cannot translate this article, 


The man with whon I am working is a specialist in the Old Slavonic 
language. 


In the following sentences replace KOTO Hii with rae, Ky aa , 
or oTKyaza, as required by the meaning 5 the sentence, 


13) B sane, B KOTOPOM MH O6yfeM AABATb KOHUEPT, OYCHB MoxaAr 
akycTuka. | 


1h)  Toponz, B KOTOpHH Bac KOMaHAMpyWT, MHE XOpOMO SHAKOM.: 


15)  Tloyewy BH He MOxeTe BepHyTBCA B cTpaHy, uS KOTODpOH BH 
npnexasmn? 


ERIC & 
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UNIT XVIII 
COMPLEX SENTENCES 


] 


Item: The pronoun ToT combined with wotopsi is used when the 
speaker wishes to lay special stress on the acentryy of the 

person or thing he is referring to. Example: 

Sfech Ta xXeHWMHA, KOTOpad Buepa MpHxOAMIa K Bam C MMC bMOM. 
'The same person, who eee ! 


Exercise: Introduce TOT in appropriate form in front of the 
words underlined in the text to produce the shade of meaning 
described above. 


1) [me Kapta, KOTOpy® A Aan [ye Ta KapTa, KOTOpy) A BaM 
Bam? Aan? 
2) Moti KOC TOM OMI B YWeMOTZaHe, eoeoevevreeeanevneeeeveeveeveevne eee 8 8 8 8 6 @ 


KOTOPHM y M@HA YKpaJn. 


3) PeweHo CHeECTH HECKOIbKO we cerc ccc ccc cceecererereseeees 
ofaHHH, B TOM 4¥uCe JOM, B 
KOTOPOM MH HBEM. 


l) Noctyunte 2» ZBEDB, KOTO pan @eeeonvoevneeeeevpeeseeeeweneneeveeae ee eeeeoeee 
HAXOAUTCH CIIpaBba. 


S) BoT HOMED KY DHAMA , KOTODHM @eeenvevnevpeveeveeeeeeeeteeeeeaeeeeeeeeee 4 
BH WHTE pec OBAJIUC be 


Ttem: The structure with TOT and KOTOpHH can also be used ain 


tee med 
a negative form. 


Example: 9To He ToT yY¥eOHAK KOTOPHI MHeE HYKeH. 
In colloquial patterns a truncated form of this structure is used 


to convey the idea of the 'wrong thing.’ Example: 


3To He TOT YUeOHHK. 


Exercise: 


9) 


10) 


Read and translate the following sentences. 


Bu 


Bu 


Bu 
BH 
Bu 
ae 


Bu 


ceiw He B TOT Moesd. 
He Ty KHHTY OepétTe. 

cTywuTe He B TY ABepb. 

maéte He NO TOMY HanpaBAeCHHb. 
Baaiu c BellaikH He Ty Waany. 

He c Tem YeIOBEKOM pasroBapHBaeTe,. 
He TO fetaeTe. 


He TO @MY OTBCTHJIK. 


MHe faauw Tyan He TOPO ' pasMepa. 


Mu 


MObepHyAH He _B TY cTOpoHy. 


It's the wrong textbook. 


SD wat AS 83 . 5 ‘4 shay sate pits IFES 
ne REPT etBe an ge pre enaetoneaesereararen mie sere wremectab meres surrinmnereneseene neta nena rN ELAS FET HU PE ES SO CARE MR a 


ltem: Quite a number of idiomatic expressions are formed by 
using Tor as their leading element. 


Exercise: Test your knowledge of Russian idiomatic expressions 
by matching items in column 1 with their English equivalents in 
column 2 and placing appropriate numbers in the parentheses provided. 
Distractors have been added, and the first item has been so identified, 


COLUMN 1 COLUMN 2 i 


1) Hu c Toro, HAC cero OH ( ) both 
paccepAKJICA. 


2) B oTom wemofzaHe Y MOHA YYAKM, ( ) I have other things 
Cexabd uw TOMY MOZOOHOe. on my mind 
3) Hy, 9To SenoT Aa He TOT. ( 1> for no reason at 


all 


h}) Kaxyo KHary H3 AByx BH GepéTe? ( ) exactly what 
HW ty w Apyryn. I want 

5) MTNepetzatmre Ha Ty cTopoHy ( ) never 
YAHUH. 


6) 9ro wmmeHHO TO, 4YTO MHE HAO. ( ) that's a horse of ' § 
— | another color 4 


7) Heapsad ZeraTb ABA Feta B_ OHO ( ) at the same time 
a TO x6 BpeMA. 
——— 


8) Notaztu B Tearp? ( ) and so forth 
Het, CeroAHA MHE HE FO TOFrO. 


( ) another time 


other side 


Item: Subsidiary clauses introduced by uTo and yro6n develop 
the thought expressed by the predicate of the main sentence and are 
used to perform the following functions in a complex sentence. 


a. Clauses with yro linked to such verbs as MHCaTb, FOBOPMTD, 
CKasaTb, AyMaTb, NomaraTh, CUHTAThb, UYBCTBOBATb, ONpeneATb, Y3SHABAaTh, 
MOHUMATb,etCe show what is being said, thought, felt, understood,etc. 
Example: 

[poheccop ompeseiun, 4TO y MOero OTUa AMAGeT. 


be Clauses with uTo6H linked to such verbs as MNpocuTb, cKasaTb, 
(in the sense of 'to tell to do something'), TpedoBaTbh, KetaTb,XOTeTh, 
peomas> » BeteTb (mpukasaTh) etCe, express a request, wish or order, 
xample: 
lpopecop Beer, uTOOH MOM oTeN co6anAanA cTpoxaiutye aneTYy. 


Exercise: Read the following twin sentences and translate them. 


1) Craxa, uTo yueHUKU coOpantucbh Ha cnopTiiomanKe. 
Ckaxv,4TOOH YYCHHKA COOpaanch Ha cnoprnzomaaKe. 


2) HanWunw, uTOOH CTATbDA OMIA@ POTOBA B NOHe@ ACJ bHAK. 
Hanmun,4iTO CTATbA 61a ToToBA B NOHO ACABHAK. 


| 3) Mepezatite, uro sce HyxHHe MeDH OMIM MpHHATH. 
Nepezalite, uyToOOu Bce HYKHHeE MeDPH OMI NPHHATH. 


l.) .Craxute, uTroon TexervamMy mocann. 
CkaxuTe, YTO TenerpauMy mocaaan. 


5) Hanwuute, yro Komuccua npucTynmaza x padoTe. 
HanMuHTe, UYTOOH KoMMCCHA MpucTynuma K pacote. 


6) Cxkaxa# crapocte (class monitor), yTo NpHHeECAM TeTDAAKH. 
CkaxH cTapocTe, uTOo6Ok MoMHeCaN TeTDAAKH. 
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7) MNepeszatite, uTOOH CTYJIbA OTBeESJIM Ha CKIAal. 
Nepezatiré, uTO CTYJbA OTBeESIM Ha CKIAal. 


8) Cxraxute,¥To yYeHHKAaM BHAaIM HOBHe YYeOHHENH. 
Cranuro, “UTO6OH YYOHMKAM Baw HOBHe YYeOHUKH. 


9) Hamwmunure, uTo6H ToZoBoOH oTYsT cocTaBusAN K 31I-MyY UHCHYe 
Hanuuutre, uTo rozoBok oOTYs6T cocTaBMAnH K 3i-My YHCIy. 


10) CrKaxute, ¥YTO MAallMHYy MOUAHAIN. 
CKaxuTe, Yoon MAWHHY MOYWMHMIH. 


11) Nepezatire, yro6H pad6oTa 61a SaKOHYeHA B CPOK. 
Nepegatite, YTO paGoTa ONAA 3AKOHYEHA B CPOK. 


12) Ham cooounan, NTO OMAK IPHHATH pellMTeNbHHe MOPH NPOTHB NporyoB. 
(absenteeism) 
HaM COOOWMIH, YTOOH OMAH NPHHATH peMATeAbHHe MEPH NPOTHB 
mporyJoB. 


13) Wpenonzasaterb ckasada, «TO YYIOHHKH NOAAAH KYPCOBOG COYMHOHKE. 
TMpenozanaTedb CKaSad, YTOOH YIOHHKRHM NOZAAH KYPCOBOS COWHHOHHO, 


14) Tepexzatire, 1To6H Ha ypoke reorpapHH B kKaxfOM Kxacce Ona 
Kapta CCCP, 
Mepenzaiire, 1TO Ha yporxe reorpapuw Ow1a Kapra CCCP. 


15) Cramure Oyxrantepy, 4Yro roxoBok oTYeT OMA OTMETATAaAH. 
CxeamuTe Oyxraitepy, Yoon rofosok oTrywer OMX OTNEUATAH. 


ERIC 999 
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Item: The difference in functions of the clauses introduced 
respectavely by 4uTo and uTo6H has been demonstrated in the preced-~ 
ing item. 


Exercise: With this difference in mind, complete the sentences 
given below as required by the context. 


1) A Tpe6yw, ee... BH H3BUHH- A Tpeoyh, 4TO6H BH H3BAHAANCh 
Jwcb mepeyzo mHolt. nepewo MHOH. 

2) J&runk UYBCTBOBAN, ec cceee C ABTYHK YYBCTBOBAX, YTO C MOTO- 
MOTOPOM TBODHTCA 4YTO-TO He-=- pOM TBOPHTCA ITO-TO HewAaAzHOe. 
ABMHOe. ; 


3) A cuutTan, @et@ 0 aAx cepbs 3sHoro e®eeoevoeeenvea0eenen0e080000008008080808 808888808 
6ec mokokcTBa HET HHKAKHX 
oc HopaHAh. 


h) CecTpa Npocnasa, @eeee aA nowua iio ae Sau eae bene eeanens 
c Hew Ha KORUepT. : 


5) PoxHTeAW KOAAAH, eeeee AHHAa eeeeoeeoeveveeeonv00e008000808088 88088088 8 080 
BHILAa SaMyx 398 CBOerO Apyra 
“etc TBa. 


6) Ipodecop ONPpe LOAHA , @eeeeeeed eeoeoeeoeoeveoeve002000000008088088 8888888 
NaugweHT CTpaszaceT OCTPHM MAaA0- 
KPOBHeM. 


7) KanuTaH cKacatl MHEe, @eeeeoee? MH eeeoeoeceeoevceoeoeeoeoeoevev00e2e20008080800808088608080 
OyHem cCTOATE B NOopTy Ao Beyepa. : 


8) KanuTanu CK&3al MHE, ecovoe A , eeoeeeeoeveoeosveoeveeeveesee2000808088080880808 
BePHyYACA Ha NapoxoA He NoOsAHEee 
ACBATH YacosB. 


ahh 
ERIC 1 = 259 


emi oa ce 


9) 


10) 


11) 


ALECTERUnS: UPI SNe pCR rT ER Ae a are Se 
‘ 


Cocea NpeAnNoIarat, eeee0ee92e82 @eeeoeeoeceoeoeeseaeeeeveeoeveeeoeaeeeaeaee. 
MH yexXaJId HA@ HECKOAbKO AHeH : 
a3 ropoga. 


Tlepezahte. BalliemMy MyYXy , eeeoee @eeeoereeeeeaoeeeaeeeeeeoeeeeaeeeee 
OH OOH 3ATOABHO NOSBOHHA MHE 
cerowH#A BewtepoM,. 


lepexzatte BawemMy MyZzy, eee ee @eeeeeeeeoteteeeereeaeeoeeeeaeeeeee 
a safiay KR HeMYy CerogqHA BeyYe- 


Pom. 


OTe NMWOeT, eeeeeed A Oo6n3a=- @Coeereeeeeeee eee eoeereeneeeeeee 
TOABHO AOCTaAX eMy OTY KHEry. 


A wyBcTByh, eeoeecee HawaxAbc TBO @eoreeeeceoeeeeeeeeeeoereeeorvreeeee 
MHOD HOAOBOABHO,. 


= 


CeroxzHAa yTpom BCe Y3HaAH a3 @eereeeeeoeeeeeeeeeeereeeeneeene 
YTa3IeT, eececce B TAWKOHTCG OMAN 
ONATh MOASOMHHE TOAYKH. 


KA HE xouwy, @eeeoene0ed BH pc KOr @eeeeeeeoeoeeoeeeeeeeeeereeoeeeeene 
Bad CBOHM MNOAOKCHHEM PAaAH MOHA. 


A He COMHOBanch, eeoaoeeoee0e08e OH @oeetreoeeeeeeeeeeneerereneeeeeee 
BHIOAHET cBOS oGelanne. 


MHe XOuweTcan, @eeee0eee8 BH NOoOSsHa- CHOKCCCC CC COR COCO COLE CC eC eee 8 Oe 
KOMBAHCh C STNM Mpoheccopom. 


A Hazencen, @eeeoeoeeo0d BH eeorereeceeeeeeeeeeereeoeeeeeeene 
cMOxeTe MpHHTH KR HaM SaBTpa. 


quial and 
given below: 


Items 


idiomatic expressions, 
exercise (a) presents constructions with YTO in 


Uto and uto6H enter as integral parts in many collo- 


Sone appear in the two exercises 


different forms; exercise (b) presents constructions with YTOGH. 


distractors have been added, 


Exercise: Test your'feel' for the language by matching items 
in column 1 with their English equivalents in column 2, to which 
The first item in column 1 is always 


identified, 


COLUMN 1 


Yero re6e? 


Wto TOAKY c HHM pasro- 


BapuBaTbe 


Bcayywae wero Teserpa- 
finite! 


"Cnacudo" - "He va ao." 


He mpocmre! 5 Hu 3a YO 
He noftizay. 
———s 
JTOT SOHTHK MHE TeNepb 


Ha K YeMy. 
Boukuw BHIMTh, 


UTO JH? 


Uro6 Te6ée nycTo 6HAO! 


Uto6 fA 3TOrO Oowbue HE 
CAMA « 

BH He MOKETE,YTOO HE 
COCTPHTb. 


ComHeBakcb, UYTOO 3TO 
Bak YHaxoc b. 


UTo6 K KOHUy AHA padota 
HAa KOHYOHA. 


~~ CNOOOONNOOONRNN NOON ONOANN 


a SE ae SE a 


—_ 


2h6. 


aay 


Ww VY YY SY we YY Ye 


eS ad 


COLUMN: 2 

maybe 

in case anything happens 

by all means 

of no use to me at all 

you are welcome 

wouldn't go there for anything 
what do you want? 


not worth while 


I doubt you'll be able to do it 
nice to hear it 
damn you! 


why must you always try to be 
funny 


don't you ever say that 
again 


have the work finished or 
else 


ioceemnen tena tanteeemtnstememteeemitn: aaminennmiee ee 
rg a a 


OER ENEMA NIE PLE LE LILY EN NNER EIU EOE TS OORT 


O_ 
ERIC 


can be expanded into clauses, 


1) 


2) 


3) 


4) 


5) 


6) 


7) 


8) 


9) 


10) 


par te A ne ARNE EARL GEM DIT STN TNT LE 


“ 1 tae ae 
STE SCAT 


Item: As shown before, a number of elements of the sentence 


Example: 


YuuTeAb COOOWMMA Ham O mpescTosuet Ha AHAX oxoKYpOMH. = 
Y4MTOAb HAM COOOWHA, YTO Ha-AHAX MpeACTOUT akc KyPCHA. 


Exercise: Expand structures underlined in the text according 
to the pattern presented above and using conjunctions Kax, yYTo or 
Korda. 


SHAKOMHH HHKxeHED paccKasar 


HaM O noctTpofike HoBot ragzpo- 
QAOKTPOC TAHONE. 


MHe xoTewx0cb nogzpobHel youaTb 


O XH3HKM HM padoTe KOJXO3SHHKOB. 
ree eee ee ee 


XYAOMHHK C BOCXHMUeHHeEM Hab1b- 


Aad 3a KpaCHBHM MONETOM 


NTHUH. 


TIpHATHO OHIO CMOTPeTb Ha nAaB- 
Hoe TeveHve BON B peKe. 
Heo6xOZnMo mpoBep#aTb pacoty 
HOBOrO CTAHKA. 


PacckaxH Ham O cBOoet pacdoTe 


Hag COUMHEHHECM. 


BpaT Hanvcax HaM O BaxHOoH 


Te peMenHe B ero XASHA. 


IIo paAwo cooéuminM oO mpez- 
CTOAMCM MOXOAOZ@HHH. 


B raseTax nuuyT 06 ycenem- 
HOM _OKOHYAHHA MOMEBHX 


padoT. 


CooowH HaM O He mpvesza. 


24,7 


SHAKOMHH HHECHOR: pacckasax HAM 


O TOM, ¥YTO CTpOHTCA HOBaA rHg- 
OSNOKT POC TAHIUMSA. 


joined together to form a complex sentence. 


Het. 
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Item: 


In the written language short sentences are frequently 


Example: 


A coOpas xopomyno KOWIeKUHH KaMHewM. HuxtTo He NOMospeBaeT O6 9TOM. 
HHKTO He NMoOsOSpeBaeT, O TOM 4TO A COOpanr XOpowlyh KOJLACKUHMNW KaM- 


Exercise: 


uBing the conjunction 4To. 


1) 


2) 


3) 


YIeHHKH cTapllero Kracca 
noceTtHanx HMctopniecknit uyselt. 
OHH pacckasaAH HAM O6 9TOM. 


TypHcTwH mom™aH no TpyaHot HO 
KpacHmBOoH ropHo tpone. Ong 
He MOKAACAH O6 3STOM. 


Hall R#acc OyfeT YYATLCA TOABKO 


Ha "xopomo" 4 "oramyHO", ME 


4) 


5) 


6) 


7) 


8) 


9) 


10) 


o6ewaem oTO. 


Hawa Apye6a xpenHer. Fi 
4YYBCTBYW 93TO. 


Mom cTapllme TOBapmnH nocTy- 
NHAH padoTaTbh Ha 3aBod. OHH 
He KanewT O6 STOM,. 


Hpabgaa BocroprectByerT. 51 
Bepr B 9TO. 


B cpegzy coctoutca posutTearbe koe 
coOpaHwe. Hac H3BeCTHAH 06 
oTom. (P.T.A.) 


YcneBaemMocTS B mkOAe NOAHH- 
MAaCTCA. Mi yBepeHR B OTOM, 


71a Hac mpHiina mocnnka. Hac 
YBCAOMHAH O6 3TOM H3 MOYTOBOrO 
OTAOAGHHA. 


OH MeHA He whOMT. Sl oTO SHAN. 


21,8 


Out of two simple sentences form a compound sentence 


YYeOHHKH crapilero Kiacca paccKa- 
384M HAM O TOM, 4YTO OHM NOCETH- 
Au HMctopaieckuh mysett. 


SUT SP a tere cere scenemetrserce re aumeeeesmnet meena moon 


Item: Being able to manipulate 


eer macs ERY TST METI EE OLE 


complex sentences iS an import-. 


ant step in learning a language. In this exercise we present sSene 


tences in which verb 


infinitives and nouns serve to explain exact- 


ly what is requested, ordered, felt, communicated, etc. Such 
structures may be replaced by clauses as shown in the following 
exampleso 
XyAOxHMK OGellan NOKasaTb CBOW KapTHH 
XYAOxHHK OGellad, YTO MOKaKeT CBOW KapTHMHy. 
CexpeTapb yBeAOMMA O MpeACTOAMNeM SaceAaHHA. 


CexpeTapbh YBeAOMMA O TOM, YTO CkOpo GymeT sacemauHe. 


Exercise: Develop the sentences listed below according to the 
pattern presented in this item. 


1) 


2) 


3) 


4) 


5) 
6) 


7) 


8) 
9) 


10) 


11) 


12) 


Manbuuk MpocuA wodpepa moKaTaTb 
ero. 


HavaAbHHK TIpHkasad BoeM CO- 
OpaTbEcn. 


CrapocTa Beet HHKOMy He 
YXOAUTD. 


XosAuH yroBapHBaA BCeXx 
OC TATBCA. . 


Bpauw OxHAanKT ONAAeMMW MpHTMa. 


TperzcezateAb H3SBECTAA O 
NpHOHNTHH AeTeTalun. 


[maBceBMOPNyTH COOOWMA O 
Hayaie HAaBHralHnH. 


A momanen 06 yxoze apysel. 


AupekTop Beet HaM KOHUYXThb 
paoory K NOHeACAbHHKY. 


SaBpenzynuuk Kanueuapnek npx- 
KASAI CAYXAWUM MpHXOAMTb 
BOBpemMaA. 


YuuTerab NpeAynpeAuA CTYAeHTOB 
O SaBTpallHeM oK3aMeHe. 


Ha¥aJbHHK Bevel HaM MpAHATh 
HYXHNG MODH. 


2h9 


MaabiHk MpocHa, YTOOH wWoep 


NOKaTan ero. 


eceoeececeeoeeoeeoeeeoeeeoeeeeeese eens 
eceoeceeeceeneeeereeeeeeeee eee ee eeee 
eceoeoeceeoeeeeoeoeneneeeeeeoeeeeee Gees @ 
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Item: Clauses expressing the purpose of an action are of 
high frequency in all languages, including Russian, The purpose 
is most frequently defined in clauses introduced by uTo6H. 

Two types of structure are used: 


a, The agent in the main clause and in the subsidiary one is 


the same persone 
A xynua 6OyTRIKy XOpOoliero BAHA, uTOOH YrOcTHTb ProctTei. 


A Kynua ua OyaAy yromats. 


b. The agents in both parts of the complex sentence are 


different people. 
A nomapua Opaty SOyTHAKy xOpollero BUHAa, YTOGH OH yrocTHn CBOMX 


apysel. A KYNHA, a Gpat 6yAeT yrowath eeoeeeene @ 
In the first case YTO6K is foltewed by an infinitive; in the 
second, by a verb in the past tense, 


Exercise a 3 Combine sentences according to pattern ‘a.! 


1) pornos 6epét meca tHE ®pon0oB GepséTt mMeCAUHNH oTNycK, 
oTnyck. On HamMeDveH MoexaTh ¥YTOOH MOeXaTh K POAKTeAAM HA 


K pomgntTeiam Ha Ypast. ' Ypan. 


2) Coceau xaByT OYEHS 3KOHOMHO cd ebeeeseeseuwes Ves eanensieees 
H KONAT ACHErH. OM XOTAT 
KYN“Tb HOBHH PAapHHTYp 
Me6eAn AAA CIAAbHA. 


3) Tlocae CAYKOH A satay B an- eecueeeeeeeeeseneeee2e2e@e0e08880028802886 @ 
Texy. MHe HYXHO BSOATb Jle- 
RApc TBO. 


h) Ben oTy He feAD MpnAAeTcA pacgo- Ee eee ee Se rere Te ee ee 
TATb 10 BewepamM. Heo6xoaAHmMo 
CA&aTb BOBpemaA OTUET. 


5) A yxe OTAORMI ABeCTH pyone. eeeevevsveeees02e80e28280280280 @eeeeeoeee eve ee 
Ha oTH AGHEIH A KyNID HOBHE , 
Tee BHSOP. 


6) Me cafem noGamxe K TEKTOPY. wc crc cece reese ee rsseseseeees 
TakHM OSDaSOM MH Syfem ayuiie 
CAMUATbD, YTO OH TORODUT. 


25005 
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ee RANE ee: en pe es 


RSC ENTE FTN ORT AERC ORR APL ENE TNE NPE RERRRITOERS P mrCAY FAA ROR We TUN STNrENNAEY. 


7) 


8) 


9) 


10) 


1) 


2) 


Nena ueunii AeHb 4YTO-TO 
POTOBAT Ha KyxHe. OHA 
xoueT XoOpoiulo YrOcTHUTb 
roctTei. 


IpaBuTesbceTBO 3sampeTHAO0 
OXOTY HA SOTHX RHBOTHHX. 


OHO Hageetca, UTO 3TO MpeRAOT- 


BPAaTHT HX ACYCSHOBECHHE - 


Ha xypopte Kynuen 6yaert 
NPHHAMATb PpASeBHE BAHHH. 
OH HAakesTCA KBACUNTECA OT 
peBMATHSMA. 


Mu cnemnm. Nw GOnMCH 
OnoSzaTb Ha Mmo0esg. 


Exercise b% Combine sentences as shown in pattern ‘b.' 


Nw mOfapman yXOAZAMOMY B 
OTCTABKY COTPYAHHKY AABOOM 
pororpadalii. HyctTb OH BCTIO-" 
MHHAeT O Halle copmecTHOH - 
padote. 


Coo6mumTe oO6 3TOM 3aBeAYRMeMy 
OH HOAREH MPHHATb BCe HYRXHHO 
MO DH. 


Bunatite oTH yieOuMKM cTYeH- 
Tam. Um HankoO NOATOTOBATBCA KX 


OKSAMEHY 


MH Mofapmsin yxOmanemy B OT- 
CTABKY COTDPYAHHKY amboom MoTo- 
rpadali, wro6y OH aACNOMMHAA O 
HameH copmecTHOH pasoTe. 


e@sceeeoeeeveeoeosteeoeetbooneeee eee eees 


4) 


5) 


6) 


7) 


8) 


9) 


10) 


OnexbTe peGexka nmo- 
Teniee. HHate OH npocTy- 
anutca. (4TOGM OH He .....) 


A pacckasana o nospefenne 
CopaHa CBOHMM SHAKOMHM. 
IlycTbh H OHM SHAWT, ITO 3TO 
98 TAO. 


fomormte Goxabtomuy colitn 
BHHAS no wecTHHie. OH 
mMOxOT yuacTb. 

("¥TOGH OH HE .cecce) 


H nOAposGHO MOAOKRA O60 
pets manMCT py. Eny tte06- 
XOAHMO GHTb B Kypce f7ena. 


IIpeacTaBhtTe mHe MeAKURHC KOS 
cpnfzeteazscTBo. Tory7a a 
cuory AATb Bam OTHycK Ha 
AC1eCHHO. 


Tlomuazute geref arpatb B cag. 
A Tc OHM GYAYT MewATL HAM. 
(aro6uH onm He ......) 


O6tacHNTe HOBOMY cayxamemy 
ero OGASAHHOCTA. Tora On 
CmMOxeT HAYATE padcoTal 3aBTpa. 


eeeoeeeeveeveeoweeeeeeovsoeoeenen eee 


@eseeeeeeveeeeneeseeeoenoneeeeneoee ee 


{ 
; 
| 
| 
| 


At home translate the following sentences into idiomatic Russian. 


1) 


2) 


3) 


4) 


5) 


6) 


7) 


8) 


9) 


10) 


11) 


12) 


13) 


14) 
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That's the same girl I saw him with a few days ago. 
That's just the book I was looking for. 

You cannot do two things de tie Same time. (item 3) 
I have a feeling that something is wrong here. 


Tell him to be more careful in the future, 


We learned from today's morning papers that there was a 
strong earthquake in Central Asia. 


Can you tell us something about the forthcoming test? 

we found out that he had left Moscow long before the war. 
"Thank you very much for your heip.“-“You are welcome.” 
(item 6) 

His parents don't want him to marrye 


I don't want you to risk losing your job on my account, 


Please give your friend the following message: I want him 
to phone me tomorrow morning, 


1 don't regret having done it. 


We were informed that the Trade Union representatives would 


arrive ina week's time, 


JT had to wait an hour to see the doctor, a 


253 
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_ Sa peeps leita a 


ite Weise ie! et yet 
ham gy 2 Bo 


S peetheegy 0 2 Reine vest sh ery rr ee aA Baldy ile DR SE kl tines, 


ei 


epee teers 


ski awh Gea le Si a EI Se tek Sead cae AL LO I 


Cena 


UT" XIX 
COMPLEX SENTENCES 
1 


jtem: Parenthetical expressions sometimes can also be ex- 
panded into clauses. Example: 
Ilo ero c#opam, MeAO SyAaT pemleHO B GAAPONDMATHONM AVIA Hac CMHCJIIO. 


OH POBOpAT, YTO AeAO CyAeT PeMEHO «eee etce 
Since expansions involve considerable changes in structure, they 
constitute a useful step in language learning. Exercises of this 


type will, therefore, be presented here. 


Exercise: Replace parenthetical expressions underlined in the 
texts in column 1 with their equivalents in column 2 to which 
distractors have been added, The meaning of the original sentence 
will not be changed by the substitution of one structure with 
another. The first item in the column has been identified, 


cOLuUM N 21 COLUMN 2 

1) K coxanexnw, A He yenea mpocTuTb- ( ) Me Rasan0ch, 4TO 
cA c TOBApPAMeK. eoeooe 

2) Mo-woewy, cnerxTarib nocTapazeH ( ) SFA pam, NTO wecccce 
MpeBocxOAHO. 


3) Mol Ttopapnm, 6es COMHOHHA, Ccripa- ( ) St nanenwch, 4TO ceccee 
BUTCH Cc AOKAALOM. 


li) MomeT OHTb, TY4A MpoHeECETCA, ( ) MHe He BepHTcH, | 
ZOxAR He OyAeT. UTO cocccece 

S) K ciactay,moTepsHnan KHATAa ( ) SA comneBancn, 
HamAac he UTOGOH ceoccccece 


6) No nx czoBau, AepeBHA HeEABACKO. Fl CUHTAN,ATO seeceee 


7) oman, kasanocn, He SyzeT KOHIA. MHE KAAb,YTO coocecece 


8) Pasoty mH GegycyIOBHO, 3€KOHUMM OHH TOBOPAT, UTO cee 


-_~ —™: —“™  «-™ 


B CPOR. 
c MHe OYEHbD CTHAHO ,4TO ee 
9) Sf, no Beet BepoaTHocTA, yeaAy ' 
yepes HefeJnp. ( A mpenonarar, UTO eeee 
10) K moemy cTHAy, f He WHTan STOH ( Sl He COMHEBaKCh,U4TO ees 
HalryMe Bile hi (res! setter) 


KHAD He 
( ) MeHE YUBARET,YTO eee 
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pence nee oe PPR RHEE HS 
8a tC 9 NORTE ET ESPON PEE ROSETTE ECO Om YOCEA ERE OGIM HAR SME TE EEE SS ta 


1) 
2) 


3) 


4) 


5) 


6) 


7) 


8) 


9) 


10) 


Q- 
ERIC | 
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wee est Neca nian ates mai epee b nnaiea dye SARNIA TE eS SAWS ROBIE T SS 


ltem: Tet us now consider the formation of time clauses as 


Howbnw GOALHOMY CTA&IO Xyme. 


demonstrated in the following example: 


Roraa HACTYNH1Ia HOU, GOAbBHOMY CTA@AO KyEC. 


Exercise: Replace items underlined in the text by time 


£xercs se 
clauses introduced by korga. 


Bewepom OTpAA yuéa HS ACPeBHE. 
C_ saxogomM coAHua TeMmepaTypa 


pesKo yrata. 


Iipm_mepeesze Ha HOByw KBAPTHAPy, 
GACT MOCYAN OKasamach moo6nToH. 


WkOADHEKK BMILIN B KOpHAOp 10 


SBOHKY. 

C wnacTYNACHHEM XOAONOB HTS 
HHA 384 OyneT nepenexéu B 
TénaA0e mMoxkemense. 


C _mupnxofom HoBoro Kxe€acca HaM 
MpwAETCA nepeMOHUTh pacnutcanHke. 


SHMOH mu OyfzeM KATA@TLCA HA 
KOHbBKAaX. 


MonofmtxHean OpHrafa BHiLta B 
moe Cc BOCXOAOM COAHUA. 


flo cnrHan OBOAMTeIA 
THMHACTH HAYaIH YIpaKHeHHe. 


IIpH mafexnn Cc KDHIIM 
OH cwOMAan ce6e HOry. 


Koryia RacTynm#A Bete 
yusA HS JOPOBHE. 


» OTPARA 


1. 
eeoeeeeeeeeoeeeoeeoeeeeeeeoeeeeeeead 


Coeoeeeeeeoeoeeeeeeoeseeeeeeeeeeee 


aR ea ers mre tet 


Pia OE are tee te 


OY Ae eS Pl SEAR SR EO gd Rm RO hs ha” 


Item: When a time clause is introduced by 10xa, two 
different ideas may be expressed$ 


a. Two parallel continuous actions running within the same 
lapse of time. 
Tlox@ meHA UWNTAIA, H -THCAA MHCbMO. 


b. A completed action was performed in the main sentence 
while a protracted action was going on in the subsidiary sentence, 
loka me@HAa YHTAAR, A HANMCAA MRCEMO. 
Note the perfective verb used to indicate that the letter was 
written. 


Exercise: Form complex sentences following the patterns 
presented above and determine which of the two types would be 
thus obtained. 


1) A yumaca Bp muctTutyte. Mott loka & YYHACAH B AHCTUTYTe, 
OpaT paGoTast uw cofepxan MOM GpaT pacoTaa A COs pean 
Hauly C@MbBK. Hanly CeMbN. 


2) TKOA DHAKE OMAH B AOTHOM FAAVOPSeccccccccccccccceccescscccccsece 
Hxoay OTpeMOHTHPOBAAR. 


3) Jloxza ene HeT. Hyx1o yopaTh, S@eeeeseeeseeeeeeeeeeeeneeeeneeeneee 
ceHo (hay), 

k) ena rorospmza o6en. A 
apemat B Kpecue. 


5) Mu 6uam B KHHO. Bop 
BASS B HAally KBAapTUpy. 


6) Bu cuaute B mpHémnott y FORTODA a 066-0000 65 660040400 0 00600 4 wees 
IMpowatalite aty cTaTbn. 


7) Waxwatner usyaan pacnorzome- 
He oaryp. Ero mpoTrasHar 
CAEABA PeOMIMTeABHHH xo. 


8) lim sasatua ps mrone. Y 
Hac OHIO Maso cBOGOgHOrO 
BPeMeHH. 


9) Ene ecTb BOSMORHOCTH. Hagzo 
KYNATb STOT BOeHHNH croBapb. 


10) Bua vasropapmBann. AH cxoana 3a 
sarycrok, 


net Nee ba ELS ep theeht nmrbaneret aged ane AEE SN VLEET GRRE REL Geen ae 


PRR ne RAS NEN rte ne 


: 
| 


4 


Ttem: 


The conjunction moka followed by He (moxa_He ) 


is the equivalent of the English ‘until.’ This construction 


} is, therefore, 
i pressionSe 


1) 


2) 


3) 


4) 


5) 


6) 


7) 


8) 


9) 


0) 


N 
plus verh, 
m 


synonymous with the preposition f® in time ex= 
Example: lommpute y Hac fO MOCTYMACHBA Ha pagory. 


lloxHBuHTe Y Hac moKa H6 noctTynmnte Ha padcoTty. 


/Note the difference in structure: 20 plus noun and Oka _ He 
Remember also that 4° also means ‘before’ in which 


eaning it is not equivalent to HOKa He. 


Exercise: Transform the following sentences using HOK& He. 


A umvero me mory cAeAAaTb AO 
noAyYeHHA OTBeETA Ha MOe 
NHC bMO~ 


Mu He cMOmeM YEXATL OTCHAA ZO 
KOHNa B3adacTOBAR. 


locnanTe 3fecb AZO BOSBpameHHA 
cekpeTapaA. 


fo tpmesaa cembH A OyAy HTH 
B rocTHHATe. 


3TOo 2eAO He MOKOT OHTL pemeHo 
0 MpHe3sfa HOBOTO HayaIbHERA. 


Al umtero ne mOory CACAATB. NORA 
Re noazyty oTrbeTa Ha MO6 

TIHC bMO~” 
esecseseeveeeeeeosseeeeoeseeeeeoeeesee 
eoesececeeoeceeoeeoeeeeeseeoeeeeeee ees 


eveceeeeseesesneeeseseeeneeeeees 


He otc TéruBaiite TPHBA 3 HHX POMHOH..cccccsccccscccsscsscccscccce 


(seat belts) AO nogzaum car- 
HAS. 


MH GyfeM SHTb HA AAYe AO 
RACTYMAGHAA XOAOAOB. 


He oTBewaHTe Ha 93TO MHCEMO 
AO pasroBopa C AABOKATOM. 


Ho cpoe# xeHHTBOW OH BEN OFeHH 


BeceHH OO pas RHSHK. 


A 6yay vacGOTATb fO BHAXOLA 
Ha N@HCHW. 
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£53... 
gerbes 


Pf. Grad Age tet 


AEs vy 
Sr 
Bi 


eee ae 
PSS 


sp aanne saps aged Apa Rasy gine: dothasateig See Se 
ee EE wis 


Fee +cat etree Ee Set dd be. 


Od ull dhe tacos echelon ns FEAR Da Rer tte oh 2 


5 


item: The word moka often forms part of colloquialisms 
and idiomatic expressions, A few of them are presented in this 


item, 


Exercise: Test your 'feelt for the language by matching items 


in column 1 with their English equivalents in column 2, to which 


distractors have been added, 
fied, 


COLUMN 1 


1) Me nopa nate. 
Hy, noxa! 


2) foxa em& mu oTpeta He 
TOAY YAH 


3) Moxa yro a ocTanych OMA. 


4) Dora une oTHx fener 
XBATHT. 


Shad] 


The first item has been so identi- 
COTUNR 2 


( ) for the time being 


(1 ) So long! 


( ) as yet 


¢ ) while I'm away 
( ) until further notice 
( ) for the present 
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Oe een et center en cme niente SAL NN nts tel cerenserent TheArene te Ite: Semenei Ama Sma we me eRe a ali BA 


re) 


Iiem: In some of the time clauses, when it is stressed that 


the action in the main sentence will immediately follow the action 
described in the clause, Koraa is replaced by kak TOABKO('as soon 


as 


weet: Example: 


Kak TOMbKO A OKOHYY yuaneponter, A nocTynan Ha caAyEGy. 


Exercise: Read the following sentences replacing xorga by 


KAK TOADKO Whenever possible, 


1) 


2) 


3) 


4) 


Ast 
et 


Korgza a nonysy orTserT, Kare TOABKO A NoAyYy oTneT, 
A HeMeANEHHO NOSBOHF S HeEMeZACHHO MOSBOHD Bax. 
Bam. 


Koraa A nory4uma 9TO npea- Substitution impossible: a 
AOKCHHE, A : Seiciuay week elapsed between the two 


TIOAYMBA, &@ NOTOM mocaar actionSe 
oTKas. 


Korfa MpopecCOp HAFAN SCRIBD, cecccccccccccccccccccccccccsccece 
MH Cpacy NOHAAH, 4TO neper 
HAMA NlepBOKAaccHHH opaToOp. 


Korza mefcecTpa SaMeTHaza, "To @eeeeeeeeaeeneoneneneneneeeneaeaen ene eeee8 000 
GOABHOMY CTAHOBHTCA MAOXO, OnA, 

He TePAA HH MAHYTH, BHSBaIA 

Bpaua, 


Koraza on SarOBOPHA CO MHOH, CCECC HOHE OOH H CHOC CC EO COE OOLCEEO Ee 
A CHawasja He MOr ero NOHATb. 


Korza on 3JAPTOBODRA CO mHOH, CCCCC CCE O CEE C OFC OOH ECE HOE OEEEHOO® 
A CDOa2Zy NOHRA, YTO OH HHO- 
cTvDaHeno. 


Korfa a ynan, A cpasy xe eeeeeeeeeeeeeoeeeeneeeeeeeeeeeneneee 
MOYYBCTBOBAA OCTPYK 6OAb B 
nore. 


Korgva a ynax, A B nepBHe MHHY=- eeeeeeeeeeeeeeeeeeeeneeeeeeeenenne 
TH He YYBCTBOBAA HAXAKOH Goan. 


Korgza monzet HOB KAacc, Hau eee ee rs 
cpa3sy xe MpnMAeTCA MSMeHHTD pac- 
MHCaHMe YDOKOB,. 


Forza A OKOHURI C DC ATW WKOAY ee eee ee ee ee ra 
4 CDacy nNocTYNHA B yYHUBE OCH- 


raft 
awvae 


an Ae Yammer Las Be ae 
Lata wena ie at aoa 


e@ 
ERIC 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
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Item: Russian ‘ift sentences are divided into two basic 
categoriess 


ae Sentences dealing with eventualities that may, or may not, 
materialize in the future, Exampie: 
EcA 3aBTpa 6yfzeT xopoman norofa, mA NOC AEM HA NHK. 
Note that in both parts of the sentence the verbs are in the future 
tense (whereas the English equivalent would be: If the weather is 
fine tomorrow, we will..ectce) 


b. Sentences that are dealing with possibilities that did not 
or do not materialize for lack of prerequisite conditions. Example: 
Ecams 6H BiIepa Morofma Gua Xopoman, MH NOexXasH OH HA NAAX. 
(Ho uu He noexazm) 
Ecan OH Y MeHA OMAN AOHLIM, A KYMBA OH TeEAEBHMIOD. 
(Ho fener y meHA HET...) 
Note that in this last example both verbs are in the past tense with 
On. 
~~ Exercise: Change the following type ‘a' sentences into type 'b! 
sentences. ‘ 


1) Ecam OR BMZeEpEnT OKSAMEH, Ecan OM OH BMfepRas oKSAaMeH, 
ero MpmMyT Ha pacory. ero MPRHAAA GH Ha pacoTy. 
2) Ecan noro7a GyAeT AgTHAA, seeeeeseeeeeeeweeneeeeneneeeeeeeeeaerve 


CaMOAETH BHACTAT BOBPeMA. 


3) Ecan nam KIACC saliuer fle pBoe eeeoeaeeea eoOeopeeeeveseeoeeaeoeeeeneaeee eevee 
MecTO B WKOAe, OH NOAYYHT ne- 
pexozamee 3sHaMA. 


l,) EcaAnw MH MNpPHOM HAAMEKAMHE MEPH, ceccccccccccccccccccccccccsccone 
AMCUMMANHA B WKOAe cTAaHeT 
oG6pasnoBoli, 


5) Bean OnGanoTeka He oyAzeT @eeeoeoeeoceaoeeaeeveeeveoeoeaeaeeaoevneoeaeaeeoeeneeeeee 
SARPHTA, A NOHAY 3a RKHATAaMH. 


6) Bu yrRpeonnte A 3aKkKaAHTe Bal COCO HCC Oo CeO HOLT O LEO OOO HOO HEE DOO? 
OPraHHa3M, ecau OyAeTY’ cnaTb , 
KpyraAHH Tom Cc OTKPHTHM OKHOM. 


7) Ecam BH OBNAAeeTEe PYCCKAM ASH- CCCCC CHO HC EEOC CEE HCOOH HHO HOH OE 
KOM, BH CMOReETE YATATL NDOKS- 
BefeHHA DYCCKAX nuCaTeneH B 
NOAAMHHAKG . 
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8) 


9) 


10) 


1) 
2) 


3) 


4) 
5) 


6) 
7) 


8) 


9) 


10) 


OC. 
ERIC 


A ucnpaBac Balm mepeBOoL, 
ecam BH MpuHeci’te ero 
muHe CerodaHA. 


Ecan BH GyfeTe XOpomoO 
padotatT,, BH nNolyyAtTe 
npu6aBKy. 


Ecam BH He SallAaTuTe mo cuéry, 


Al NpeADABAW K BAM HOCK. 
(i'11 sue you) 


Exercise: Reconstruct type 'b! 


Ecau Ou GypA YTHXAa K YTPY, 
ME CMCr4AH OH foexaTb Aare. 


Ecan OH BH ero DONPOCHMIA, 
OH momMOor ON Bam. 


Ecan 68 A SHaaA, KOrAa BH MpH- 
efeTe, A BeTpeTHA OH Bac Ha 
BOK2AaRC. 


Mu OCTHran 6H BePOIMHH TOpH, 
ecan OM He Nomex cHer. 


Rean OW A mweHHACK Ha Oubre, 
A OMA OH CYACTAHB. 


eoerecececeeaereeeeeeeeeoeeeeeeeee ee 


sentences into type ‘at sentences. 


Ecam Oypa yTmxHer K YTpy, MH 
CMOKEM T1O0e@XATb AAbile. 


CHOOSSCE OHSS ECHO HO SHOHOHHSHOHHE HEHEHE HEH EOE 


COCCHCCE HOE HO SOHO HEHSHHEHHEHSEEEe 


COCCCOCHS HE SHOEO OOOH HHOHHH EHH EHHEH HOO 


Ecan OH BH Sallin K HaM COTOPHA gecrcorececceccsseoreoesreoseeeoere res 


BH MOSHAKOMAAKCh OW C MOHM 
Opai OMe 


Ecan OH BH Momim HA STOT KOH- 


Lepzy,BH NOAyunAn OH GOABTIOe 
YAOBOALCTBHe- 


Ecam OH BH Mocayilannch MeHA, 
Bes 6HAO OH B NOpAAKe. 


Ecan OW OH TNpHHAA STO AeKAD-~ 
CTBO, eMy CTano OH J1yulle. 


Ecan ON BH TIpAraacHAK MeHA 
K ce6e, A C YAOBOABCTBHEM 
NDAMEI OH. 
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to. drive very slowly,’ 
using tTarkand ¥To as linking words, 


Ttem: Sentences of the type 'The road was so bad that we had 


are rendered in Russian by complex sentences 


Example: 


lloroza 6baa Tak mioxa, UYTO HAM MPHULIOCb exaTb OWSHb MOAVICHHO 


1) 


6) 


a) 


8) 


9) 


10) 


Exercise: Combine two sentences into one according to the 
example given aboveo 


Kaptmua 6a xOopola. H 
ZoAro we Mor OTBeECTN OT 
Heé raia3. 


OpaTop POBOpuA XOpoUlo. 
Bee cuJyllain 3aTAaMB AHxXaHve. 


Peoata yBIeKINCh pacgoTok B 
mMacTepeKoh. OHu HE YCJblalg 
SBOHKA. 

SMesx MOANOI3Ia HOECJIBIUHO. 
HeTw He saMeTHAM e&. 


Myic ab 06 OTBESZE BOMHOBAITA 
M@€HAe FH He MOF CCTb. 


Bona B 3TOK pexe MpospauHa. 
MoxHO pasrainweTh Wec waHoe 
DHO. 


Ha WKOIbHOM Bewepe OHO 
Becewmo. Ham He xoTeso0cb 
YXOAUTb. 


[pom sarpeMe. He OKMAZAaHHO. 
Bee BSpOrHyJn. 


OmeHuw B JIecomapkKe MIPMBHKIN 


K AywaHM. He OOATCA MNOAXOARTH 


38 WOAauKkaMne 


A yetTaa cerogzHaA. JSry cnatb 


cpasy nocse oo6eza. 


KaptmHa Oba Tak XOpola, 4TO A 
Zomro He MOr OTBeECTM OT HEE Pad. 


eeceoeveveveeseeenee00e0e02 8 eceeeeeoeeeeeee eo @' 


eeeveevceoeseevoenere0e2n0e 8808800808880 80878780 8 


| 
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: 
| 
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yee ce weno ni - 
SOE AR TT oe oT TR TY FE EE OE TO BEE TEI 


| 
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At home transiate the following sentences into idiomatic Russian. 


1) 


2) 


3) 


A) 


5) 


6) 


10) 


11) 


12) 


13) 


14) 


sant AEE ETE OSI i tees a EH LF 


9 


I must confess, to my shame, that I haven't read that booke 
(item 1) 


I dontt doubt that everything will be all right. 

Today I sat as at sunriSe. 

I'11 fanish the work while you have lunche 

Wait till I come back. (atem 4) 

Somebody stole my car while I was at the meeting. 

I have to go now. - Well, so long. (item 5) 

I'11] te11 you as soon as I know it. 

As soon as J saw him, I understood that something had happened. 
If you wish, we'll order that book for youe 

Had I known about it beforehand, I would have acted differently. 
If you continue being late for work, you'll be fired, 

In my opinion, this is the best film I ever Sawwe (item 1) 
1 was so tired last night that I went to bed at 8 peme 

If vow dontt pay me For my work, I'11 sue youe (item 7) 
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Item: Description through comparison is the function of sub- 
sidiary clauses introduced by kak and Tak... UYTO, which are ex- 
pansions of more concise elements of a sentence, Example: 


exo 6HAO pelleHO mo cupaBex~= 
AMBOCTH. 

Se@pKaJIbHHe OKHA BHTPMH CBep-. 
KaJiM Ha cONMHUeG AO 601m B 
TIA sax. as 


Exercise: Introduce subSidiary clauses of the pattern presented 


above in the following sentences. 


1) 


2) 


3) 


4) 


5) 


6) 


7) 


8) 


9) 


10) 


‘<) 
ERIC 


KoAOHHH snoteHh sanomHAn 


YAU HeyYAOPKUMHM TLOTOKOM. 


CryTHuk SemMinm OviecTe. Ha 


HeEOOCKIOHe APKOM 3sBSsfouKok. 
CTYAeHTH NO Mepe BOSMOXHOCTH 


MOMOPAadH KOUXOSHMKAM YOMpaTb 
ypoxali. 


KapTuHb pasbelladu B 3avie MO 
YKa3aHHn <YAZOKHMKA. 


Tepea BresfomM B MapkK MNa&pHHMa 
4UaCOBHMH CTOANM ABA OMPOMHHX 
y0a. 


CHer NOKPHBal SeMJII0 OeHM 
KOBDPOM. 


Culyliak S9TOT paccKas, OH 
cMeAVICA NO c63 (Tak, TO 
TOK coves 


, 


Tomoc AeBOUKH 3SBeHeEA cepebpa- 
HHM KOJIOKOJLbUMKOM. 


[posvot tyyei Hanetrean Bpa- 
KECKHME CAMOJIETH. 


Mas bumkK HaYAC THI OCOTMEKH LO 
OCJIEMUTeIbHOrTO G6vIecKa. 
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UNIT XX 


COMPLEX SENTENCES 


 SepkasbHHe OHA BATPAH CBepKasIn 


Henao 6bWIO pelleHo, KAaK NOJ- 
CKaSHBada CNDABeAJIMBOCTh. 


Ha cowHoe Tak APKO, TO OBO 
GOMbBHO PMIASaMe 


KoJIOHHH wngzek BanovIHAJh yAnoN, 
KAK HEYACDKHMH MOTOK. 


eeeeeveveveeveeeveeeneeeeeeeeeneeee © @ @ 


je i eg ee nt bt eae a ne ee anne pas RMS Re ee ae aetna che oe UE eae Ae Reet 


ro | 


— nO aS 


yacree SPACER 


sper cis ree? 


i erengenemye 


oR yn TTS OT LTS PET ERT OT I Te EEN 


to- 


Item: Points of resemblance between elements of the main and 
subsidiary sentences are expressed by structures involving Kak 
or Kak 6yATO. Kax 6yaTO is used when the resemblance is conjectu-~ 
ral or far-fetched. Examples: 
Boma B OSepe GuecTela, KAK PACIIVIABIeEHHOS cepedpo. 
OH BCerwa CM@JI B CBOMX CYRACHMAX, KAK OyYATO BCS SHACT Yue — 
Apyrux. 
Exercise a. Out of two sentences make one using Kak ('as*) for 
a lank. 


1) Jopoxku caga noKpyHTH ynaBuMun JopoxKM cafwa MOKPHTH yuaBunMy 


JMCTbAMM. OTH JWCTbH HANOMMHA~ JIMCTRAMM, Kak MécTpHM KOBDOM. 
wT nécTpHH KOBep. ; 


2) fetu cnpstTamucb oT AZOKAR Mm0Og 
rycTyy cTapyhw CJbe Eb MNOocly= eeeoeovsre7eeeeeeeeeeeeeeeeeeeoeeeeee 
“aa AM KpHITeK. 


3) B sTOH CEMbE K BACO OTHOCHMNCH coccccccecccccccccccseeeeccseces 
MCKIMYUATEIbHO xopollio. Tak 
OOHYHO OTHOCATCA K pOAHOMY 
CuHy. 


4) PaneHnH sexan 6e3 ABUKeHMA. 
Tak wexaT MODTBHE. 


S) Buputekc , KOTODHH H&M NOAaIn, @eeeeoeeveeveve2eseeeeeeeeeeeeeeee 8 @ 
OWI TBEPAHH.  Hanomnyasn 
nmogouBy. 


6) 9SToT cryxeHT ToBopaT oe 
- pycckH. MomxHO nozymatTh, 
4TO OH pyccKHi. 


7) Hopora B oTom mecTe npawvaan. 
YXOOAT B Aantb cTpevok. 


Dred 


Saiites \ASEY, 


‘f 


O- 
ERIC 


2) 


4) 


. . , . t 
Exercise be Do the same using Kak GyatTo ('as if Ne 


OH cTpalWHO paccTpoeH 
cpoek Heymzauek. MoxHO 
NOAYMAaTb, UTO HacTyNMA 
KOH@LL MHMPA. 


PaHeHHH salleBOAMWICA. 
Kasazo0cb OH XOTOX 
BCTATbe 


KpacwH MpHXOAMT kO MHE 

mw wacaMH AOHMMAeT MOH 
CBOuMA MpoémemamH. OH 
BHOuMO AyMaeT, ITO y MOHA 
HeT Apyroro Aewa. 


OH OYeHD ABO paccKasast O06 
39TOM mponcmectTBax. MoxHO 
GHIO0 MOAyMaTb, YTO OH BCH 
Butet COOCTBEHHHMH PIAasaMae 


C pepxHero 3Taxa AOHOCHVJICA 
eTpalHunit wymM. Kasaslocb, 
TaM PASBANOCh c ACCATOK 
CJIOHOB. 


KeapoB OYOHb paBHOAYMHO 
oTHécCcH K CBOOEMY YBOABHOHAN. 
Coenan BUA, uTO eMy BCE 
PaBHO. 


Y Hero OWeHb HeMpPMATHAA 
MaHepa CIIOpuTb. CosmaeTca 
BICUATNCHHG,ATO OH SHAET 
Beé myulue BCOX. 


OH cTpAalWHO pacc TpoeH c Boek 


Heymayuel, KaK OyATO HacTylna 
KOHeL MMDA. 


coerce ec eceeeeseesessrnseeeseee eres ® 


eocece eee eeeesreeseoseeeeeeeeereee 


1ST TION ERETR ere me “ 
Z PTT a CE A TORRE IDOI PEO SRE OI PTO RESELL RAVI PEON TATE IT 


convey the meaning ‘as though! or ‘as if.' 


RussSiano 


1) 


2) 


3) 


4) 


5) 


6) 


2 
< 


Item: Kar 6yaro or simply 6YATO are currently used to 


xercise: head and translate the following sentences into 


Y meua wyacTBO, OyYATO & Bac AaBHO SHAN. 
OH TOBOpAT cO MHOH, GYATO MH C HAM AaBHO ApySbA. 
Yemy BH yauBIaeTecb? BYATO BH He SHAH 06 3TOM. 


OH CAemalA BHA, OYATO 3TC OMY 6O3pASAHIHO. 


OH BexéT ceOA SHECk Tak HenpaayeAsHHO, OyATO y ceOA AOMA. 


IIpaz BeTpeye co MHOH OH AervaeT BUA, SYATO OH CO MHOH HOSHAKOM. | 


Ne anaumnnt 


ERIC 


tion 


1) 


2) 


3) 


4) 


5) 


6) 


Item: Byato (ou) is also often used to transmit informa- 
based on hearsSaye Example : 
"MHe POBODAT, GYZTO eTrO BHZCAK B Moc KBe." 


Exercise: Read and translate the following sentences. 


OH ropopuT mpo ce6a, 6yATO OHI Ha BOKHO. 


\ 


Topopar, OyATO CuMaHckKHe pasBOogATca. 


XoAAT cayxu, OYATO Hall aupeKtTop cooupaerca YXOAMTh B 
oTcTaBKy. _ 


MxHe nepeszanaan, OYZTO B CKOpPOM BpeMGHH OXMAAWTCH le peMe HH 
B mpaBpuTreibeTBe. 


He MOMHIO, OT KOPO 4 CUMMlat, OYATO BCOM CJyHKAUIMM CKOpPO AanayT 
IIpuoaBKy. , 


He sHaw, OTKYAa NMouwéen cayx, OYATO saBrTpa OymzeT SkcTpeHHOe 
coOOpaHwe mpodconsa. 


Bee Ee ee re ee ere ae Ua re tee Reg 


poe ea me 
Ln eee eee 7 
seeroe oats z my 


Item: The words cCaoBHO and TOYHO are also used in the 
meaning of ‘as though,' tas if' and also in the meaning of ‘like! 
Note however, that the basic meaning of TouHO is ‘exactly.’ 


Exercise: Read and translate the following sentences. 


ee eae cosehinn ee eal Se 


1) OH mozapaa MHeE OTY KHUry, CAOBHO 3Han, UYTO OHA MHe HYKHA. 
2) Uro sro? CwzoBHO KTO-TO xOgHT No cocexzHek nycToH KBapTHpe. 

3) ro oTO BH TOYHO Ha mronKax cugutTe? (Sitting on pins and needles) 
4) My cryllamu ero, TOUHO 3a4apoOBaHHHe. 

S) Ero meHa XOZNT 38 HAM, CAOBHO HAHBKA. 

6) BH mepeBeru STOT TeKCT OYOHB TOYHO. 


7) Hy «To BH RampusHuyaeTe, TOYHO MAaNeHbKAaA, | 


8) 9To HagOo cAeTaTb TOYHO NO MHCTPYKUBAM. 


Note that the expression TO¥b B TOYb means ‘exactly like. Example: 


OH TOU B TOU OTeL. - exactly like his father 


s ryp~ 


ee 
4. ooh 
: 
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Item: Simile, a figure of speech directly expressing likeness 
petween two different things which are supposed to share the same 
leading characteristics, is common to many languages, In this 
respect each individual language has created its own associations 
which sometimes coincide and sometimes show a great variety from 
one language to another. For instance in English we say "strong 
as an ox," while in Russian a hard working man is said to “work 
as an ox.” On the other hand the English expression “I'm dog-tired®* 
corresponds to the Russian yoTaw,vak co6aka. Sometimes such 
associations are hard to account for. Example: Tuym, wax mpooKa. 


Exercise: Complete the foliowing sentences, matching items 
in column 1 with those of column 2 to which no distractors have 
been added this time, The first elements in each of the following 
three groups have been matched. 


cOLUMN it COLUMN 2 


1) Uro6H MpOKOPMUTb COMbH, STOT ( ) BOK 
UBJIOBCK PACOTACT, KAK coescceces 


2) Baw apyr eme MOVIOZ mywon: pagayetca ( 1) BO 
BCOMY; KaK eoesreeveee 


3) Ha koHuepTe Halla Jiusa nesta, ( +) pH6a 
Kak eseeeo08080808 


4) He s3Han, mouemMy Hall moe3sa MOJLS6T ( ) omoxa (flea) 
Kak eoevee0e0208080 @ 


5) OroTr mMaseHbKHH MaJbuMlKAa mtaBaeT, ( ) KOJIOKOI BUNK 
Kak esoeeveoevee8 8 & @ 


6) ApTomoOuIb HecéTcA mo NpAMOMY (: ) youTuii 
WOCCE, KAK secseceees ° 


7) TMocuaute cmoKoHo, 4TO BH MpHraeTe ( ) coo6aKa 
CG M@CT& HA MECTO, KAK seoceccees 
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pete a 


as toc ns 


Cpe EEE I ies 


5) 


6) 


ce ate etree arene ie. 


HusKuk rosoc meKTOpa XYKKaT 
(huzzed), KAK eeeeceee 


ER6 Tourwruh romocoK Becb Je@Hb 
SBeEHHT, KAK ecoeoecvecece 


OH He MOET, A BOOT KAK ceecvcces 


A CTpawHoO ycTal Ww Cia BCwW 
HOUDB , Kak eoecceeeccen 


Y meHA OHIO MHOTO paooOTH, HU 
A YCTAM, KAK eeoveoccscvee 


STOT AN@NECUH CHAAKMH, KAK cecoccveces 


CTO OMA HAKPHT GeETOH, KAK coccccves, 
cKkaTepTbh. 


Y Heé ro1zyoue, Kak eecccccccee I NABAe 


Korna a nofimant ero BO AKH, OH 
NOKPpacHed , KaK @eeoeeeeeneaee2e00 


PaHeHnit wlexas Ha HOCMAKaXx OJIeAHHY, Kak 


IIpHATHO CMOTpeTb HA BSTOPO SAOpOBeHb- 
KOPO peOéHKa: OH pyMAH, (pink~cheeked) 


KA8K eoccevcevccece 


A AyMaw uTO Hall ApyY OYeHb OOASH? 
OH KGITHH, KAK crecccccce 


BH c HMM NoocTOpomHee’ OH XHTDPHH, 


Kak @eeeteeoeseeoesee80800 


CREE RE SIRE BT ENTS SRS UR ES te PER torey pire rere tengmetente 


pe 6€HOK 


comoBeli 


yepenaxa 


cTpesza 


AWCa 


He6O 


4 


cHer 


JAUMOH 


par 


caxap 


CMePTb 


AOMOKO 


EET nie maa nies dati dscstadedl nomneneitmndgntlopeneannyieiiae 


SE OEE tere wren eran te ee oe 


4) 


5) 


6) 


8) 


9) 


10) 


7) 


Y HeEPO ASHE OCTPHH, KAK eeoceeee 
STOT YIOBEK YIIPAM, Kak ecccecce 


BH, HaBepHO, OSAGMMS y Bac pyKH 
XOMODHHG, KAK cocccccccce 


Jlo6 y 60mbHOTo Gu ropaiM, Kak 


Y sBawero Apyra mHUO Kpyrsoe, 


KAK ceeocccccessserce 


IIpa HanafeHiv, ABMKEHHA TeoNapsza 
OHCTPH, KAK eoccccsccees 


Bona B STOM py¥be MpospaiHa, Kak 


eeeeeovenen0eseoee © 


B SvVICKTPHYCCKHX JAMITOUKAX HATH 
Haka@aa TOHKHE, KAK ecccecccecceccrce 


Tenepbh A CBOGOMGH, KAK ceccccccccs 


Ms-sa sacyxu (drought) semana cTana 
TBS PAO, KAK cocccccce 


OrOHB 


ayHa 


BeTep 
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KaMeHE 


xpyc Tatb 


MOAHHSA 


oc&é1 


BOJNOC 


OpHTBAa 


i Jtem: Consider the following Russian structure: 
CTpOMTebCTBO HOBHX XMJIHX KBAPTAJIOB MpOAOMKas0Cb,HECMOTpA Ha 
i (in spite of) cutbHHe MOposH. By replacing HecMOT Ha with 
| xoTa and introducing a verh into the clause, another frequent 
'structure of the same meaning will be obtained: 
| CTPOHTeAECTBO HOBHX XHIHX KBAPTAAOB MpOAOmRatoch, XO 
CTOAAH CHABHHE MOPOSH. 


Exercise: In the sentences presented below replace one type 
of structure with another, 


HecmMoTpA Ha HeOMarompHnATHyH XoTa norofa 6kaa HeOnaro- 
NOrogay, CTAAHOH B ACHb MATUAa TIPHATHAA, CTAAHOH HM T.A. 
OMI IepenowHeH. 

XoTA peka pasHIach, HaM HecwoT Ha pasiHB KH, H&M 
yYAaNoch MpoexaTb NO MOCTY. yaanoch HW TeLe 


HecmMorT pa Ha CHJIbHYW TPOAOBHYH eeeveeereeecneevreeeeaee G@eevee eevee ee @ 
6O00b,°OH BCO*TAKH MpPHMéT HA 
pagcoTty. 


XoTa BOSHAKa1O HeMAaNO TpyAHocTeH, 


SaBOA NepeBMIONHAA ILAAaH. 


HecmMoTpa Ha HosmHee BpeMa,B OKHAX 


ux Homa ropesa CBET. 


XoTa 9TO OO CTporo sanpellleHo, 


OH 3° HAMAJICA CBCHMH 4%ac THHMA 
AeCAAaMA B CAYKEOHOG BPeMA. 


CaMOusTH Perry PHO COBEpPMAaAK Serre ee re ee 
petich, HeCcMOTpA Ha HeOJaronpuATHYyW 
norogy. 


Xora Bed BYPeMA WIM CHAbHNe Tee VER CTC ereeT ee Ce 
TOKuM, ypokanh coOpasam xopomnit. 


HecmoT Ha SAHATOCTE, OoTOT @eeeeeeepeeaeeeaeevnevee eoeeeeeeneeeeee@ 
OTBE TCTBCHHHA PAOOTHHK yAeunerT 


BpeMA cnoptTy. 


Xora mou TOBa Zautg OYe HB 3a- eeeeeeeeoeaevneeneeeeeeeeeeeeeeeene 
c T@ HUB (shy), OH OTJIMYHO 


Mpoué6s CBOM CTMXM B Kwacce. 


‘<) 
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Ttem: In constructions other than those presented in the 
preceding item, the word HeCMOTpPA cannot be replaced by xoTa. 
This is particularly true where it is used in the sense of 'in 


Spite of everythins' - HeCMOTpDA HM Ha YTO. 


Exercise: Read and translate the following sentences, 


1) Hecmor HM Ha uTO,OHA BCS elle eMy BeEPAT. 


2) OH ynopHO cTpeMuTCA K Nle1H,HeECMOTPA HH HA UTO, 


3) Mw NocTapaeMCs BHATpaTbh 3TO AeM0;,;HECMOTPA HH Ha UTO, 


4) O8 ympAM, Kak oc&r, wm OyYAET MPOBOARTL CBOW TOUKY SpeHUa y 
H€CMOTPA HM HA UTO. 


5) Haw apyr perma. xexuTeca Ha oTOK AeByIIKe,HeCMOTPA HM Ha ¥TO. 


‘4 
ERIC 


Iten: The noun mpapda, the basic meaning of which is 'truth, ' 
has come to perform various furctions in Russian sentences, Thus 
sometimes, in colloquial turns, it takes the place of XOTA 


‘although.’  Lxamples: 
IIpapaa, 3TO MabTO AOpOroe XOTA 39TO MANBTO AOporoe, 
HO 38TO MpOuHoe, HO 3aTO Mpo Hoe. 


Exercise: This and other meaningsof the word DpaBsa are pre- 
sented here. Test your 'feej' for the language by matching items 
in column 1 with their English equivalents in column 2 to which 
some distractors have been added, The first sentence has been so 
identified. 


COLUMN JU COLUMN 2 


1) Brom, 4YToO OH ToBOpHT HET ( ) fight for the good cause 


HA CNOBa WIpaBaHn. 


( ) it's true that os. 
2) To mpapaze cKasaTb, MHE OO 


cTpallHO. 
C4) truth 
3) On, RpaBgsa ,Tam Onn? 


C ) it's all wrong 


4) Cam a, mpapaa, mpm sTOM 
He Ob. : 
( ) aren't they? 


5) Upapza au, 4To onu 


MOKCHANHC b? (  ) is it true? 
6) On fzOGuBancA 9TOK KoMAaHgN- ( ) to tell you the truth 
PpOBKM BCeMM MpaBsamMA uw 
HempaBAAMH. 
275 


7) Uro mpapma, To mpapzal ( ) suffer for the 


good cause 


8) CtTostph 3a mpaBay. ( ) really? 
9) MocrpagaTs 3a mpapazy. ( ) at's not fair 
10) Ow 068 *HBH HM SAOPOBH, ( ) by hook or crook 


He MpaBaa an? 


( ) what's right is 
right 


Note that when He IpaBsa an? as used in questions it implies that 
the speaker rather expects to get an affirmative answer. 


‘Isn't it true thateees. 


1) 


2) 
3) 


4) 


5) 


6) 


7) 
8) 


‘<) 
ERIC 


left blank with cither kak HM or cxOAbKO HH according to context. 


10 


Item: There is a fairly vast category of Russian complex 


sentences which express variations of the following thought = 
'ho_ matter how hard he tries, nothing will ever come of it. 
Kak OH OH HM CTapasca, Bes paBHO mmuero HS BTOTO He BHHgeT. 
There are many variations of this structure,with many words to j 
introduce the clauses, In the following exercise we'll cons: der | 
two most common structures introduced by K&K_HE ‘no matter how 

hard 1 tried ee. ' and ckombkO HM 'no matter how many times I 
triede.. ' Examples: 

Kak © Hu cTapaacd MOAyYHTh OTBET, HHKAKOTO OTBETA HE NOLYUMN« 

GronpKo (pas) A HM MHCAT OMY, HMKAKOrO OTBETA HE NOAYUHA. 


Exercise: In the following tentences fill in the slots 


Kan HM cTapasca a AoOpaTbca nomok paHbils ,FeM noftineT AOxTD, 
mMHe 9TO HE yAAOCbe 


Crombko Hw cTpesia f B Web HS AYRA, HO mowmacTb He MOM. 


cecccccccscoccees KPONKO CHAI padoune, OHM TOTUAC MpOc HYJIKC b 
u BHOexKaIM Ha YAIHUy, Kak TONbKO ycummaanw TpeBORHHe TYAKK. 


ceccccccsccceses TPYAHO OMIO HATH yepes ymerbe, HAKTO HS Peokon 
POB - PASBEAUMKOB HE KAAOBAJICH. 


eccccceseeecseces .BOAHKA OIA OMACHOCTH, CcOMfaTH mMepedpasiHc b 
yepes MpomacTb moO ySKOMy WATANIEMYCH MOCTHRY 


cecccccccccscese BOCBA BAMeYATOABHHH NOAKOBOAeL CyBOpOB, OH HH 
pasy He MpoOurpad CpAXeHAA. 


eccccesreeeeoeeee® paBnal A eMy aener, oH BCe HeEMOG DACHHO TpaTHA. 
eocccceeeeeeeeee Tpy AHA oTa padoTa, Mh eé BHIIOJIHHM. 
eocccseceeeeee eee xopoulo B rocTAX, a fOMa AY AIG « 


were ne ee ee ee FA eeccvcece MpPOCK NpHXOAUTS BOBDOMA , OH 
pes mpodoymacT ONasABaTbe 


2 


77 
483 


fryene, 


n+ feppereesnewerne + 


1] 


> heme translate the following sentences into idiomatic Russian. 
These good people treated me as they would their own sone 


Why did he lose his job?-I°don't know fox sure. lle is 
supposed to have quarrelled with the bosSe (use SyA4TO 6H) 


He always acts as if he (Kax GyATO)knows everything better 
than everybody else. 


He brought me this book as if (6yaTO) he knew I wanted it 
badly. 

This has to be done according to instructions. 

He doesn't sneak; he growls at us like a dog. (item 5) 

Be careful with that man: he is sly as a fox. (item 5) 
This watermelon is as sweet aS suga” (item 5) 

In spite of many difficulties, we managed to finish the work 
on time. (item 6) 


We'll attain our goal in spite of everything. 


To tell you the truth, I was rather surprised at your behavior o 
Citem 8) 


You are French, aren't you? (item 8) 


Was he really there? (item 8) 


14) No matter how you try, you won't think up a better waye 
(item 9) 


15) No matter how careful you are, you'll get in trouble. (item 9) 
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APPENDIX 


Russian words in which the stress is most commonly misplaced. 


dprycrose Kuk 
aKBApuyM 
aJAMOBATHH + 
ammép 
AHOMAIMA 
AaHTOHBHM 
apofs 
apryMéHT 
apécT 
atruochépa 
&rom 
6anoBATh# 
6epesATEt 
604 3Hb 
Opauat bt 
BBOPrHyT b+ 
Bé p6at 
Be poucnoBé 2a nMe +t 
peTpAHad 
(meoaBHELLE ) 
Bsalmas 
B3aneprAat 
BSOAIMOWHHH 


Buxdpi 


BHa imi 
BOBPeMA 
popéta 
Boc TépKeHHH 
BAeXATb 
Bera 
raéyonuua 
rexTap 
rénenbt 
récnntTatb 
rpAxzane 
rpé6eHb 
r¥cennuua 
aAaBHauHni 
naTudHwH 
nBOWpOANNE 
neMOKpaTaa 
Dé6ATOABHOCTH 
aucnancép 
OHe SHAK 
nookua 
noroBép 
TOKYMEHT 


HOuUSY 


280°+-s 


Roc TaBKa 
mocynrs 
nécuTat 
néuncta% 
npaKxdH* 
APOBAHAK +t 
BYn0% 
e ZhHuc TBO 
eperTak 
s& BOPOHOK 
e630 
xe pds 
RUINS 
3agdnro 
saxfsnmopHTb* 
saniéc HeBeIHH + 
3arpaixd HHEH 
Ba pmABeT bit 
sdcyxatt 
SBOHMIb 
31668 
afouwaTnhs 
A37aBHa st 


Asan 


era 


abe. Tw e. 
ata ate eo 


aos 2 


Dee SEE 


ele 


— 
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AMIOPT 
uHCTPYMéHT 
ucKoun* 
feKkpa 
AcnoBOIb* 
Kamdba pa 
KaccC Ap 
KaTasor 
KaTac Tpopa 
Kayuyk 
KBapTA 
KBAMHA % 
Kuad 
KHJLOMETD 
KUMHO 

KYU EE 

Ke TUaATKA+ 
KAAMAT 
Kooy pat 
KOneKcC 
KOKI 
KOKOHY 
KOMI POMMCC 


KOHOMIAAE 


KOHY pax 


KOPOMHC10% 
KOphc Tht 
Kpaay 
KpeMéHb* 
KpyxeBa +t 
KYyTIOpoc + 
naTBhitc kn 
NOMOTD 
Mara SHH 
manic 
uaKkyunat 
Me ABéARRe 
me ZHKaMéHTH 
MOA DKOMS 
MOTE 
MOJLOL6 Kb 
mMoHO6r 
MOPKOBb 
Meme st 
HAMCKOC bt 
HAKOBAJL BHA 4 
HaMmépeHue 


11a pduHO 
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ORE -. 

He's J 

Mogg ee 
LS eA 


HayaJcd 

He ZOfMKa + 
He 3a f6aro 
H6HABHC Tbe 
HeyxéAH 
o6esyMeTb 
O6OMErUATE 
oooraTATh 
ooopBaHel* - 
o6yBHO 
66uecTBa 
OpHAMOHT 
oc Bé670MUTB 
oTéN1b 
oTuenéHeIt 
napasAy 
naprép* 
naxoTat 
Meme J Mule + 
NAHE BAH 
MwaHéep 
MODHATH 
mO2HOUb 


MOMOKXAT 


IIOHATD 


MOpTPevIb 
mpAsfHeCcTBO 
pe AOKUT b 
mpeamMéT 
ipesMaAMyM 
pec THUR 
mpuBéa+ 
mpuazd Hoe +t 
mposo piniByhs 
mpoToKé 
MpouéHT 
TIC@BAOHYM © 
paryuina 
poMéH bt 
pomaH 
PYAHMK 
CepAMT LCA 


codau 


* 


the zlossary. 


cum tT Ou 
cHHOHMM 
cKopsrynas 
cuyiat 
cnépe au 
cpéac TBa 

c TAOMIbHHK 
cTaTytT 

c Toms pit 
cTynéHbt 
ralrd 
TAaMOxHA 
T6HOp 
TE6XHUKYM 
TAT YJ 

TOBA pmlec TBO 
ToéTuac% 
TOWHOTA 


yroty OATb 


ympoc TUT b 
ypoa* 

pa phd p* 

be Home H 

be THU 
pusdc od 
bépym 
pdcop 
xanxec TBO+ 
xNOMOK 
xonaTatic TBO 
xosseBa 
x604HO 
UnPAHt 
WAXMAT bl 
MAB6I bit 
omar pad 
joMODp 


ypTat 


Far the meaning of words marked with an asterisk consult 


Reet 
ahs 3 
aa 


peer! 
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GLOSSARY 


adaxyp lampshade 

aBTOpATéT authority, prestige 
arpoHdém agriculturast 
avIAnoBa TH crude, inelegant 

SHP AHA tonsillitis 

apoys watermelon 

admia . oo bill, placard, poster 


6anOBATE to spoil. (a child) | 
6e oftHE “without individuality, impersonal 
6esyc16BHO without doubt, absolutely 
6érka 4 eee 4S squirrel. 
OepeaaTh ao ipediates, 06 re-open old wounds 
6épexHntt | | Be ee careful | | 
 Gecéaa | a -' gonversation 
6é6meHo a oe a rabidly, madly 
6moxd : a o a4 flea | 
 66npoe TD. es _ | cheerfulness 
“OonTARBOCTE | ; talkativeness 
7 opaudry. (opyxuem) . Pe eee 7 BO rattle Carns) 2 


BaIHTb to fell 
NOBAAATH 


papéube jam 

BOAHSH close by 

BOOK Sideways 

BBéprHyTb to plunge 

BAYMUNBO thoughtfully 

BaNxaHne inhalation 

Béfat> + instr. - to know, to manage, to be in 
. charge of 

BenéTh to order 

pépoa | willow 

Be pouc noBé Aa Hne - religion, denomination 

peca6 oar 

Beuwdc TREHHHK material, tangible 

poafiMHo | mutually, reciprocally 

poaliua 7 to borrow - Speck Boaltun 


to lend - yaBatTs Boatuh 
BoanepTh. locked up 7 a 


BIOUPATECA | to climb, to clamber 
BSOOpATbCA 
BOOATMOMHNA 7 unbalanced, impulsive 


BOPAAL — e 4 4% glance, look, opinion 


SBMDATECH | - to see each other 
MOBMAGTECH-— | | _ 


BUTPHHA oe Tee showcase, (store) window ~ 


BUXOD , 2 a . tuft of hair 


pragéTp + instr. 


BHalima 
(6paTb) BHalima 


pie ApS TE 
BHOApPATh 
BHYTPb 

BO ATE 
BOApy SUTb 
Bos6yuaéHue 


BOSMEWIA Tb 


BOSM6C TAT 


BOSOOHOBAATD 
BOSOOHOBHTb 


BOS ATb 
BOSpashThb 
BOW 


BOAOKHO 


BOCHATHBATD 
BOCOHMTATE | 


BOCC TAH&ABAKBATH 
BOCC TAHOBRTh 


poctépr 
BOC TOpmec TBOBATE 


BOCXHWATBCA 


BOCKMTH THCA 


BOCXMU6 HME 


BoCX6a, ceéanya — 


to own, possess, be master (of) 


' sunrise 


to rent 


to introduce (new methods,etc.) 
to inculcate 


in, inside 


to erect, hoist (flag) 


excitement, excitation 


to compensate, make up for 
to resume, renew, revive 


to object 


ox 
fiber 


to bring up, to rear 
to restore, rehabilitate,renew 


enthusiasm, delight 
to triumph 


to admire, be carried away with, : 
be lighted 3 


admiration, delight 


iii 


BpasBéaKky (xozuTb) 


BpeAKTerb (m) 


Bc AZHHK 


BC KAKHBATb 


BC KOWATB 


Bc nomoraéTeAbHB 


BC NAxnBarb 
BCMMXHYTb 


BTAC KHBATh 


BTalatb 


BTOPHAYHO 
BHBAXHYTE 


BHKAYHBATE 
BukawaThb 


BHHéc 1HBHH 
BHITYC KHEAK 
BHpAMABAaHHe 


BHC HIATE 
Buc HaTh 


BHTb 
BHAXAONOTATh 
BHUATAHHE 


Bbwra 


waddle 
saboteur 
horseman, rider 


to jump (on, into} 


auxiliary 


to blaze up, flash 
to drag (into) 


a second time 
to dislocate, sprain 


to pump out, to extort,to wring 


of great endurance, hardy 
graduate 
cultivation, raising 


to empty, pour out 


to howl 
to obtain, get 
subtraction (math.) 


snow storm 


rapHHTYD set (furniture) 


rnonul flexible, supple, pliable 
rid ann | smooth 

rHe 306 nest 

roméHb shin, shank 
répeub (f) bitterness 
répHHe nopégzn rocks 
ropusua mustard 
rpaBép engraver 
“pped6én oarsman 
rpyoarp + dat, | to be rude to 
Har py OATb 

rpyonii rough, rude 


Pr pAHYTh to burst forth, break out 


rpapak | decanter 


ryoégtsh to buzz 


ryaéKn whistle, siren 


aBowponszHH (6par) cousin 


HEroTh tar 
6NbHO . efficiently 
| aan - | wild = 


puts . child 


auup (f) 7 game bird, wild fowl 


Se eat mipreriees obobet Se 2 er ae: 
bn ea ir ae sd by Sa NC NAO NC OS ne ie SS 


Ren TN AES NEI Pt INO a NTT EIT ESLER TRON TTS FLEE LY IIT ITS I IGE TS NS FE OC PTI NO 


SOLES to pester 


ZOHOCKTECA tc be heard 
WOHeC THC b 


MONOAHATeTbHHK supplementary, additional 
HOPORHMTE + instre to value 

oc TAaBKa delivery 

nocyr leisure 

nécutTa (HaecTEca ) to eat one's f111 
mpésuoct, (f) antiquity 

APOBAHAK wood«shed 


npoxdunii trembling 


apyxec Kait friendly 
apyxnni unanimous, harmonious 
aYx0 muzzle (of a gun) 


aAyunc THk fragrant 


Cb (f) _ fir-tree 


éxaTb Bepxdm oe | to ride on horseback 


KABODOHOK o lark 
KaIKH o,4e 2 . pitiful 
aryunh = ae, -burning 


KeIY LOK = stomach 


xem fxuna 
xepe O6HOK 
xepid 
xAaKn 


KYyEKATE 


SQOKRTED KanudmK 
3aBe puéHue 


SABADOBaTED + dat, 


TIO 3ABAAOBaTh 
sdpactTh (f) 
sand ToK 


SAKAJATH 
SAKAAMTH 


sakfnopaTs 
3d2exb ; 
S40uHHH 
sanaécHeBeautt 
3a pHhna 


3apexABeT, 

 3apHBATE 
BapeTh- 

saps 


3ac Té6HYHBOC Tb 


pearl 


foal, colt 
muzzle, crater 
liquid 


to hum, to buzz 


to go into full swing 
completion | 


to envy 


envy 
down payment, deposit 


to temper, steel 


to stop up, to cork up 
deposit, bed (geol,) 
correspondence (ad j.) 
mouldy 

Summer lightning 

to rust . 


to bury 


‘daybreak 


bashfulness, shyness _ 


ETS nt ace : eee hth 
It neat en ee A SE 


3ac THIATH to cover 

3AC TIATb 

3dcyxa drought 

3acHXATb to dry up, wither 
3ac OXHYTH 

gaTBopetp to close 
SATBODAThL 

3aTAPUBATLoA to inhale 


SATAHYTBECA 


galeBesATECA to begin to stir, to budge 


3allHy pPOBHBATb to lace up 


SAallHY POBATh 


mest —_ snake 

sHaToK expert, connoisseur 
3Hoit intense heat 
spéanit mature, ripe 

sy OudTHH . ; icobhed, cogged 
uscerdti-a36endTb + gene to avoid, escape 
H30OrHYTB | 

HOOymKA ae . hut. 

fAsnaBHa . 7 | since long ago 

usnéane | ss manufactured article 
MSMCHATb | 7 to change, Hebeay | | 
Foweairs . oe . : : 

wouyTph <<. a _. - | from within 


usyMIéHHe amazement 


M3I0M raisin 


Wick law suit 


uc KOHK from time immemorial 


autor sum 
uc kKaxATb to distort, twist, misrepresent 
HC KASATb 


AcnOABOAb little by little 


HCMONHATEABHOCTH efficiency 


Kak B BOAY onyueHHHh like a lost soul 
KAME Pa chamber, cell 
Ka pa OKaTbCA to climb,to clamber 


Ka DIK dwarf, pygmy 
KATATECH to roll | 
TOKATHT BCA 


Ka Tox | | a skating rink 
KBallHs kneading trough 
KMUKK | . guts, intestines 
Ka HOBAA . pantry, storeroom 


KIeTYATKA . | cellulose 
Kooypa - _ a - holster 
KOK | 2 Je a : skin, leather 
“ROK Oat" %, : mae | whooping cough 


KOKOd - 2 ie cocoon 


Kozel well 


KOMAaHANDOBKa mission, business trip 
woud gnat, mosquito 
KOHONIA hemp 
Kony pa dog-house, hovel 
KoHpé TA j candy 
KONATE . to accumulate 
KOPOMHIC 10 yoke 
Kophic Tb profit 
KécBeHHEH oblique 
Koc Of - ; Slanting, oblique 
KpaH tap, faucet 
KpemMéHb fiint ~ 
KpoBeHécHHe cocYaAH blood vesseis 

‘ Kpoce croSsSecountry race 
KpyxeBa P lace 
Kpyxka | a mug 
KpHAbIO - porch 


Kynopdc | vitriol 


mak a “harmony, concord; way,manner 


“gdouTb-me3Tbo to climb, clamber, to get into 
TOME3TE | 7 —_ eta oe 


“genarped Te, -/.to be lazy, idle 9. 


AF 


RG ee 
ae _ ti pe Oe ae 


mi 


necopy6 
auchua wan ancd 
anTétHnit 


AMWUAT ECA 
AMIATECA 


A6fOUHRK 
a6KOTB (m) 
rOmMunit 
AOMTUK 
ayadiina 
AYKABC TBO 


JINOGOBAT BCA 
TOAWOOBAT BCA 


she Tpa 


AbC THATS 
TOS BC THTb 


masp (f) 


- mMaryura 


- MasloKp6BHe 


Masi fall 


_Maasp 


are 


. e — ae pipe 


-wmaxéTbD 


MAXHJTS 


Lumber jack 


fox 


smelting, foundry adj.) 


to lose, be deprived of 


boatman 
aibow 
fragile 
Slice 
lawn 
slyness 


to admire 


chandelier 


to flatter 


ointment 


top 


- anemia 


small child. 


(house): painter 


jack of all trades 


to, wave ©. 


eee 


Sg EOP RIRT INTRA IOPRIETEPE REISEM EOE D ADEE O 
peer ee een re I ANTES EOL SCL EI BE ACRE PPR OL 


Mr Honé HEB 

Me TBeExOHOK 
MéAbKOM 

mec TOMM6HHE 

me TaHHe 

mex 

meuTtéteib (m) 
Mur 

MKC TY pa 
MUDATDH 
TOMHDUTb 

MH DAT BCA 
TOMHPHTECS... 
MHOPO SHATHOCTE 
MOD61 BILAK 

m6c THK. 
upaannit 

ugunt sca 
MuATBCA 


TOM4A T BCH 


—. 


“Haspécox 
napéc. 


“wanonéun 


- manogasts, + nie i 


“Hanoéery,” 


peat eT ROTM SE 


instantaneous 

bear cub 

in passing, cursorily 

pronoun 

throwing 

fur 

day-dreamer 

moment 

medicine (liquid) 

to reconcile 

to make it up 

polysemia; a waa 
figures 

pattern maker, modeller = 

‘small bridge, bridge on..a‘ship 


gloomy, melancholy. 


af 
eH Des 


to feel unhappy, to MOREY about 
to rush, to speed 


muscles 


sketch, ee 


awning, 


HANC KOC b | obliquely 


Haka 3A4HHe punishment 
‘HaKioHénwe | mood Cin grammar) 
HaKOBANbHA anvil 


HaAaRABaT BCA to get right, go well 
HAN@a AAT bCA 


HanpdAc HH vain, useless 


HapaBHé on a level (with) 


Hapéune adverb 

HapyeHOCTE appearance, exterior 
Hapyxy - outside | | 

Hapé AHHH : . smart, well dressed 

HAC IAwAATECA to enjoy, take plessure in 


HaCHaAkTaca 


HACMODK | head cold 
HacTémpaTph +Ha + prePpe . to insist 
Hac TOATb 


Hac TOHYMBOCTD persistence 

‘HegocnazdH oe | sky 

HeOpémuuit | a . careless, negligent _ 
He zofuxe - "3 ° arrears of payment 
Hegoc Tavumt os missing, lacking 
wenowsT : Pa deficit, defect. 
Hemoraé naMnit | ee indelible 

HeusmeuAMH 7 - | | incurable 


HexOoMCHSeMBH unchanseahle 7 se 


Heuc rn paBAMElt 
Heuccardéemuil 
Heuc TommMAl 
HeMHHfeMnt 
H6HABECTB 
HeoAymenné HANK 
Heonucfemuni 
ne ompezexuunutt 
Henogzpaxéemyl 
HemOAHOTA 

Hen onpaBiuntt 
Her pRémxzeMHH 
Hel DHMADAMHH 
Hem! pomoKdempli 
Hel poHundéeunl 
Hecropsemnli 
He yoni 
Heyzepriuult 
Hey 3HaBAeMo 
He yc Tpautfiunt 
Heys THOe 4H 10 
HOR HMB 

Hopaé 


Héla 


incorrigible 


inexhaustible 
inexhaustible 
inevitable 
hatred 
inanimate 
indescribable 
indeterminate 
inimitable 
incompleteness 
irreparable 
unacceptable 
uncompromising 
waterproof 
inpenetrable 
inconbustible 
elusive 
irrepressible 
unrecognizably 
fearless, intrepid 
uneven number 
Scissors 
burrow, hole 


hurden 


cece 1 eae eee ETS NATIT, SF RS TPAD 


oonaa 
ooOnmne 
OOATOAb 
o6neruéHme 
0663 


O60S3HaYaTh 
OOOSHAYMT Db 


o6opBéHer 
oopkB 
06c TOATEAbHANK 


OBIaneBaAThb 
OBIALeOTS 


oppaér 


ora Tb 
Ora Tb 


OPAYMATCAbHO | 


OSsAGHYTH 
A O386 


onacaTBCA 


onac éHHe 


ompe AOIMTCABHHH | 


~ opomATb | 
OpoCcHTb 

oc BexaTb 

OC BExHTE 


nurse, nanny 


offense, wrong 


abundance, plenty 


place, abode, monastery 


easing, relief 
caravan, supply train 


to designate, to mark 


ragamuffin 
precipice 


thor ough 


to seize, take possession (of) 
to master, become proficient 


ravine, guiley 
to deafen, stun 


deafeningly 


to be cold, chilly 
I am coid 


appr ehend 
fear, misgiving 
determinant 


‘to irrigate 


to refresh. 


(mii) 


OCACNAThS 


OCMeMATb 
oc yué HHe 


OTBARHHH 


oTBOpaTs 
OTBOPATb 


OTBACKATH 


. aceansttan pe/derir 
: ere ERO TENT WES EP TDS it SSE ERE OA ES 
ad 
i 


to blind 


drainage 
courageous, brave 


to open 


to distract, divert 


OTBAGCUL 


OTAYYATLCA to absent oneself 
OTAY UAT LCA 


OTN PABAA TELA to be sent off 
OTH PABMTECA 


oTrpuud TeuibEnl negative 


oTT6HOK shade, hue; inf lection 
oTust . . account 

oTuenéHel | . rene gade 

obo pmuié He mounting, appear ance,design 
é6uepK sketch, essay 


ove pTrdAnge outline 


ration 

the pit, the stalls 
na&pyc HHY | | 3 sail 
nécmypHai ee cloudy, overcast 


mac TYx ° ta ee _ shepherd, herdsman 


eR 


ndxoTa . tillage, ploughing 


neBaUa - Z singer (female) 
neksdx | : 7 Jandscape 
nei bMéHHA meat dumplings 
nenesmue smouldering ruin; old hone 
nenenepenee. | 7 partition 
NepemeuéHMe =. |. iy. ie transference, shift... 
ne pexéc HH ; figurative; movable | 
nepenyTatb - -_ - mix up, confuse 
nepeceKkatTh Rie, os to cross 
Tle pece4b 
cepeiucaeune: OO enumer ation 
né pBe HC TBO —_* championship, first place 
; nepudtka Oo glove | 
7 necudauit _—=— sand (adj.); sandy eos 
1eub ue _ to bake 
Ucne 4b oo exis . 
céaHue nerd the sun was hot 
LAAs raincoat 
nsec KaTECA es toisplash 
TeCHYT BCA : 
NOT. om Ce at oe raft i 
noBHAaT ECA to visit, to see each other | 
noBuHOBéHue | Oe obedience | 
; nomAKAdlzKa _ amas lining (of a coat) 
| noncaymaTs =_-~ a to overhear 
noréuHa > pursuit 
oo : 
io HCG 


monzéaurna 


nNozBaz 
monzesahtTEca 


MOAKI6HBATD 
MOAKNIGHTH 


MOAOSBATB 

Hone apendes 
mo7éurBa 

Tlogpa syMeBaTLca 
mogzpdéGgHo 

nozyura 
NOAYMHATECA + dat. 


NOAYHHAT LCA ae 


NOAHMATECA 
noxund6tt 
nosapaBraTs 
TIOSAPABUT b 
moKkaTatp 


m613a8Tb 
MOASTH 


mondéa13aTb 
MonoastTH 


nonorénue = *: 


nonfTHHi (BeTep) — 


nopuuanue ~ 
nopomdx 


TOpTHOH 


handout (food,clothing, 


basement 
to share 


paste, glue 


to call up, beckon 


to suspect 


sole 


money) 


to be implied, be implicated 


in detail 
pillow 


to obey, submit 


to rise 


elderly 


to congratulate: '.; 


take for a drive’ oe y.. 


to crawl, creep: -)" 


Loge 


to crawl, creep 


towel 


fair wind 


reprimand, reproach,censure 


powder 


tailor 


nmopyué Hue mission, errand 

nocéB 7 _ sowing 

neoepecpare : ae to become silvery 

NOcemaTb to visit, to call on 

TMOCeTHTb | 

nockopée somewhat quicker 

moc.a6 AOBATCABHOC Tb | succession, sequence 

0c pé6 Ac TBE HHO SO=SO 

oc TyMaTh to act; enter 

mocTy4aTb to knock 

noc TmaAnt hateful 

noréxri dusk 

now THR oe honorable 

IpeBOCXOAHO ta excelientiy, superbly 

mpeBoc x6Jc TBO - superiority 

pe Aoc Te pexéHHe ; warning. 

mpeAnoumTatTe to prefer 

pe AMOYSc Th | 

pe 70 pAsMUBBOC TE | enterprise 

npexe Tosma a 4 | impending 

npe spénne a - contempt, scorn 

npeodazdune a So “predominance, prevalence 

NpHBOaR ree a i — ‘beltedrive » 

“npape TATE ae : 2, @ on | to rise,. to stand: up. 
~ — (halfway) ~s 


- mparpeBarTp « %e & * - to warm 
fparpéTe oe 


mpuzdHoe 


Tlpu3 Hak 
npuKdiHBaTb 
TIPHKOMOTS 
mpukacaTbhear 
TI pHKOG HY TECA 
NpHKpeMIATS 
Tipuk penuh 
mpume wAHHe 
NpwHuMd TCA 
TIpHHATBCA 
11 pHoc TAHOBATS 
IIpHIOAHATH 
mpuc kakaTb 


mpucTaTb 


npictanp (f) 
BpuTBOpAT: 
TIPHTBOPATS 
nIpHy¥dTb 
Tpuy4ath 


MPDMUYANUBATH 
OpHiGINTb 

NpHUSCHBATLCA 
npuyecdTEca _— 


MPMYMHATE 


“ponoxé TH: 


tt soneapaeere 
TpOBeTDUTh 


enero 


Deh Kes tet 


dowr y 
sign, indication 


to pin, attach with a pin 
to touch 
to attach 


note, comment, footnote 


to start, begin 


to stop, suspend 
raise (slightly) 
to arrive at a gallop 
to stick (to), to come 


alongside (of) 
wharf, pier, dock 


to shut, close 
to train 


to moor 
i 


to comb one's hair 


to cause 

person. seeing one of f; 
guide 

to.ventilate 


MpoBhAHHocT, (f) 
NposopinByit 
mpospéunnit 
mpomexY TOK 
mpémac Tp 

mpoc Té6HOK 
MpoTnBono16xEn 
mpoTuBonoc TaBiéHHe 
oroKes 

mpyaz 


ups HK 
aparazEce 
CIIPHTATECA 
nyctéth 
OMyCcTéTh 
nyTéBKra 
nyTHHuK | 
nmyu6K 
NHAATS 

n vor 


mbéca 


fault, offense 


per Spicacious 

transparent 

interval, space,Span 
precipice, abyss 

wall section between windows 
opposite | 
opposition 

record, minutes 

pond 

gingerbread 


to hide oneself 
to empty, to become deserted 


pass (authorization) 
travelier | 
bunch, bundle | 

to flame, blaze, burn. — 
magnificent, Splenda. 


play 


PABHOSHAYHO 
a 3SBIeKaTb 
pasBAe Ub 
pasBa ska 
aon ATb 
pasr pyskTb 
pasryabynh 


pasze1nTeibHnit 


pasJMB 
asIHUaTh 
pa SMMUHTS 
aspaxdTbca 
paspasHuTbcn 
pasymuéetca 


pak 


paKkyuKy 
AaCKMAHBATbCA 
Pac KAHYTECA 
pacnadpie HHH 
acnow1araTEca 
PACTIOJOKAT bCA 
aCnOpaARAThCA 
DACMOPAAMT bCa 
pacnopaxéHne 


acnpeleisiTh 
pactpedemuTb 


acnpocTpaHATb 
pact pocTpaHuTb 


‘paccéuBaTbeca 
pacc éatTbea 


instruction, direction 


307 


equivalently 


entertain, amuse 


denouement, outcome, upshot 


to unload, discharge 


loose, rakish 


dividing, separating 


flood, overflow 


to distinguish, to discern 


to break out 


it is understood 


cancer; crawfish 


Sea shells 


to spreadout, to sprawl 


melted 


to settle, to make oneself 


comfortable 


to order, to see (that) 


distribute, to allot 
to Spread, to disperse. | 


to disperse, to scatter 


pace TpéeHHHi downcast, sad 
pacc yxaé Hue 7 reassuring 


pacc TB6p | solution (chen.) 


acum&T oe | to clear, ciean 

pac 4HcTUTb ae . 

pe SBATBCA to gambol, romp, frisk, frolic 
pé sna a | sharp, harsh 

peméHp - | strap, thong, belt 

porte runs | | | pehoaneat 

péoKui | _ timid 


pésnick search 


OHATD _ to drop, tet fail 
YDOHATS : _ 4 
- poua — me! "grove 
pyms an | | ; ‘ruddy 
naae.. at, ee ee! 
pyié6i | | ae ae stream | 


pHadune 4 | sobbing 


_canonéa .— r fe sa gardener 
camonéaTembHBH amateur | 


-. c&unaa nopéra 2d } -, sleigh road 


eh 
LW 


CBOPAYMBATh. 8 _ to make a turn 
CBOPOTATE. “oe ee | ME ug 


cepanth 
paccepaMTp 


CeDAAT BCA 
paccepAMTLCA 


crywaTbca 
CrycTATbCA 
céHO 
cK66KH 


CKOJNbSMTH 
CKOADSHYTB 


cKoprymd 
CKpPOMHM4AaTh 
cxphTHmuars 
cm1oxé Hue 
cmoranh 


CMAPUATD 
CMAPYRTD 


cocupé rexpautt 
cé6cTBeHHMYeC Kutt 
cospésaze 
cononétt 


-aospibas’ 


compopormsTh 


coprapénka 


COCTABAATH 
COC TABMTS 


. onémnit - 


collective 


assortment, sorting, grading 


to. make’ up 


- rape’ 


to make angry 


to get angry, to get mad at 
somebody ; 


to thicken, to condense 


hay 


brackets, parentheses 


to slip, slide 


shell 


to belittle oneself 


to be modest, to be reticent 


addition 


swarthy, dark complexioned 


to soften, mitigate, relax. 


proprietory 


constellation 


nightingale 


building, structure 


to accompany 


cnoKéiicTBHe 
cmpapKa 
CUpaBAATECA 
ae 
CDABHUBATD 
¢ paBHATE : 
c paBuhterzbuutt 
cpaxdétTnca 

CPA SHTECA 


cc 6parTnear 
1O0CC OpaTECA 


cTano 


cTa paTerbHO 


ctor 


cTopoxen6ut 
cTpé610uHHK (-una ) 
cTryméHp, 
“cyeTarTsen 
cyxnéune 


| cyxé He 


cyK 


(pl. cfuba nan cyrh) 


cyc T&B 


cueToB6n - 


calm, calmness 
information, reference 


to cope with, to manage | 
to compare. 


comparative 


to fight 
to quarrel with 


herd 

diligently, with application 
stack 

post, pitler, column 
cabinet maker 

watch (adje) 

Switchman _ 

step, rung (of a ladder) 
to fuss, buStle 
judgement, opinion 
narrowing, contraction 


bough, limb (tree) 


joint 


accountant 


O- 
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chpocTb 


CHDB6 


cATHHK 


TAKT 
TBOPATLCA 

TeN6HOK 

Te1oc10méHHe 

Te pneinBul 

TKAaHB (f) 

TonKO6BHH 

TOAKOBHH CAOBapb 
TOAWOK 

TOCK4 

ToT¥ac 

TOWHO Ha wréakax cHAATE 
Témnk 

Tpond 

Tyndi 


TUATEABHO 


yoéxmue 
gounn (f) 


yORTOK 


dampness 


raw materials 


substantial, nourishing 


time (music), tact 

to happen, to go on 

calf 

build, frame,figure 

patient 

fabric, tissue 

sensible, intelligent person 

explanatory dictionary 

push, jolt, tremor 

melancholy, longing (for) 

immediately, at once 

as if you were sitting on pins 
and needles 

Skinny, emaciated 

path 

dull 


thoroughly, carefully 


asylum, refuge 
decrease, diminution 


loss 


ns Seeettecment 


Be AOMIATD 
YBOOMATH 


yseces#TenbHH 


YBAEKATEIbHO 


BOAbHATB 
YBOARTH 


yam (exc.) 
rowdtp 
yrocTatTh 
yaAupadt Eee 
YARBATSCA 


RAS THBATS 
YAORATh 


KAOHATECA 

YRAOHAT LCA 

YMOJATE 

yHuune 

yuoépHnt 

yn épeTBo 

ynoperBopaTh + B + prepe 
mpeKxatTp 

YIlpekHyTL 

ypar4dz 


ypons 


ye fawHBH 


cmeBaThb 
yCneTh 


to inform 


pleasure (adj.) 
fascinatingly | 


discharge, free 


alas 


to entertain 

to wonder, to be amazed 
to lay, to pack up . 

to avoid, evade, deviate 


to entreat 
despondency 
persistent, stubborn 
persistence 

to persist (in) 


to reproach, upbraid 


hurricane 
monster, deformed person 
persistent, persevering 


to have time, to he proficient, 
successful 


ee 


yeTéfuusyl 


yYTBe pANTebHHH 


yTBe pxxzéHne 
yuuTeabe kaa 


yué1be 


pappdp 


xXanmeec Tad 


XBaAaTh 
MOXBAARTH 


xBacTOsBCTBO 
xa6noK 
xA6NOTH 
XARHYTD 


xondtaiic TBO 


LerAHHh 


UCHETH 
OUeCHUTb 


Wex 


uUBPaH 


solid, firin 


affirmative 
statement 
faculty room 


gorge, ravine, canyon 


china, porcelain 


bigotry 


to commend, praise 


boasting, bragging 
cotton 
trouble 
to gush out, spout 


petition, intercession 


virgin land 


to value 


shop 


SYpsy 


‘<) 
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wenyxé 


wepadK 


Yepes -— due peAb 


qwependxa 


YSTHOS YHCAO 


"UHTATD B NOAAMHHHKE 


maTatTLca 


me péxra 


wepeTh (f) 


me pudpuit 
wect 
WUTb 
IMeOAb 
wrTat 


WTEOMNENb 


WABEAb 
meceTaTh 


mean  (f) 


mynaATb 
TIOMyNaThb 


nonsense 
attic 
turn 
turtle 


even number 


to read in the original 


to be unsteady,to roam 
rank 

wool 

rough 

pole 

to sew 

bumble bee 

state; staff 


stamp 


sorrel 
to chirp, chatter 


crack, chink 


to fee], to touch 


hero of an anniversary 


nomad's tent 


evidently 


berries 


ee ee 
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